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La nostra mission & di far appassionare le persone
alla cura del giardino, fornendo loro i prodotti da
giardinaggio della piu alta qualita e il miglior
servizio possibile.

Our mission is to inspire people to spend time in
the garden and provide them with highest quality
garden products and the best service.




VISION

Vogliamo essere un‘azienda innovativa
nel rispetto della natura e che traman-
da le proprie tradizioni e i propri valori
grazie ad una gestione moderna.

Ci impegniamo inoltre per un impatto
sociale ed ambientale positivo.

We want to be an innovative company
that respects nature, passes on tradi-
tions and values and connects them
with modern management. We're
committed to a positive social and
environmental impact.




slocker

Per un futuro sostenibile

For a sustainable future
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SERVIZIO

Dalla consulenza alla consegna,
passando per la gestione degli ordini,
garantiamo assistenza ai nostri clienti
in ogni momento. Il nostro team &
sempre a disposizione per soddisfare
ogni Vostra richiesta, assicurando
totale sostegno e consigli qualificati.

SERVICE

From consultation to order processing
to delivery - we support our customers
from start to finish. Our team is always
ready to answer any question you may
have and guarantee you with optimal
consulting support.
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DESIGN
FUNZIONALE

| nostri prodotti si differenziano per

il loro design moderno e I'eccellente
maneggevolezza, che facilita i lavori

di potatura e di giardinaggio. Insieme ad
ingegneri e designer siamo sempre alla
ricerca di tecnologie all‘avanguardia per
migliorare i nostri prodotti.

FUNCTIONAL
DESIGN

Our products are distinguished by a
modern design and excellent handling,
which facilitates the pruning and
gardening. Together with engineers
and designers, we are always looking
for cutting-edge technologies to
improve our products.
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1997

Viene rafforzato I'intero mercato italiano
Sales network is expanded all over Italy

1995

Nuovi mercati: Austria, Germania del Sud
New markets: Austria, Southern Germany

1985

Fondazione azienda
Company foundation

1988

Rete di vendita: Nord d’ltalia
Sales network: Northern Italy

2000

Inaugurazione della nuova sede
New headquarters are being opend

o 2004
Matthias Mairhofer

..entra a far parte dell’azienda famigliare
.. enters the family business




Nuovi mercati: Croazia, Portogallo
New markets: Croatia, Portugal

2010

Inaugurazione della nuova sede
Inauguration of the new headquarters

2005

Nuovi mercati: Spagna e Grecia
New markets: Spain and Greece

_ 2008
Jakob Mairhofer

..entra a far parte dell'azienda famigliare
..enters the family business

30° anniversario
30th anniversary

2016

Nuovo mercato: Messico
New market: Mexico




CATALOGO 2017
THE MAKING OF

Viene stampato in pitl di 10.000 copie,
in 4 lingue.

Iniziamo a lavorare sul nuovo catalogo
quasi un anno prima della sua
pubblicazione.

Quest'anno abbiamo scattato le
fotografie nei bellissimi dintorni del
lago di Garda e di Verona.

CATALOGUE 2017/
THE MAKING OF

Printed in over 10.000 copies, in 4
languages.

About one year before its publishing
our team starts working on the new
catalogue.

This year our pictures were taken in
beautiful locations around lake Garda.
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Dietro le quinte

Behind the scenes




Nuovo sito web

New website

FACEBOOK

15.000 Mi Piace
Consigli per il giardinaggio

15.000 Likes
Tips and tricks for gardening

facebook.com/stockergarden
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il Modizie  Contallt

Sempre aggiornato con le ultime notizie!
Keep up to date with our latest news!

YOUTUBE

400.000 visualizzazioni di tutorial
con consigli utili per la cura dello
spazio verde

400.000 views of useful tutorials
about gardening

youtube.com/stockergarden
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LEGENDA

LEYENDA - LEGENDE - LEGEND

Pezzi per confezione.

Piezas por caja.
Angabe zur jeweiligen Verpackungseinheit
(Stlck pro Karton).

Pieces per carton.

| prezzi indicati sono comprensivi di IVA e si riferiscono
al consumatore finale. Salvo variazioni.
El precio indicado se refiere al consumidor final.
Salvo variaciones.
Die angefiihrten Preise sind Endverbraucher-Preise
inklusive der gesetzlich vorgeschriebenen
Mehrwertsteuer. Preisanderungen vorbehalten.
Prices are for consumers only. The sales tax is
included in the price. Prices may vary.

| prodotti vengono venduti solo in scatola intera.
Los productos se venden solo en cajas enteras.
Nur als Kartoneinheit erhaltlich.

Available only in mass quantity packaging.

| prodotti in garanzia saranno ritirati solo con lo scontrino di vendita.
Productos en garantia seran retirados solo con el ticket de venta.
Produkte in Garantie werden nur mit Kassenzettel zurtickgenommen.
Withdrawls of products only with sales receipt.

© Konzeption & Ausarbeitung / Concezione & realizzazione
ARTSERVICE ALBER Christoph Alber, info@artservice-alber.com
PS-DESIGN Pircher Stefan, info@ps-design.it



FORBICI LOWE FORBICI PROFESSIONALI
TIJERAS LOWE 18 TIJERAS PROFESIONALES
LOWE-SCHEREN PROFI-SCHEREN
LOWE SHEARS PROFESSIONAL PRUNING SHEARS
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TRONCARAMI TAGLIASIEPI FORBICI ASTA LUNGA
CORTA-RAMAS 46 CORTA SETOS 50 TIJERAS MANGO LARGO 56 COMBISYSTEM
ASTSCHEREN HECKENSCHEREN LANGARMSCHEREN KOMBISYSTEM

LOPPERS HEDGE SHEARS LONG ARM SHEARS

60

SEGHETTI PROFESSIONALI
SERRUCHOS PROFESIONALES
PROFI-SAGEN
PROFESSIONAL SAWS

68

POMPE, NEBULIZZATORI
BOMBAS, SPRAY
PUMPEN, HANDSPRAYER
SPRAYER

74

RACCORDI LANCE IRRIGATORI
CONECTORES 90 LANZAS 96 ASPERSORES
ARMATUREN BRAUSEN REGNER

GARDEN HOSE VALVES SPRINKLER HEADS SPRINKLERS

100

ATTREZZI

112 HERRAMIENTAS
GARTENWERKZEUGE

GARDEN TOOLS

KIDS GARDEN

122

LEGATRICI E COLTELLI LEGACCI
ATADORAS Y NAVAJAS 142 ATADURAS
BINDEGERATE UND MESSER BINDEMATERIAL
BINDERS AND KNIVES BINDING MATERIAL

148

PROTEZIONE
PROTECCION
ABDECKMATERIALIEN
PROTECTION

154

ACCESSORI GIARDINO
ACCESORIOS PARA JARDIN
GARTENZUBEHOR
GARDEN ACCESSORIES

IRRIGAZIONE AUTOMATICA BLUMAT
RIEGO AUTOMATICO BLUMAT
BEWASSERUNGSSYSTEM BLUMAT
IRRIGATION SYSTEM BLUMAT

214

ESPOSITORI
EXPOSITORES
VERKAUFSSTANDER
DISPLAY CASES

220

RICAMBI
RECAMBIOS
ERSATZTEILE
SPARE PARTS

224

FORBICI
SHEARS

TRONCARAMI,
TAGLIASIEPI
LOPPERS, HEDGE
SHEARS

SEGHETTI
PRUNING SAWS

POMPE
SPRAYERS

IRRIGAZIONE
IRRIGATION

ATTREZZI
TOOLS

LEGATRICI
BINDERS

PROTEZIONE
PROTECTION

IRRIGAZIONE
BLUMAT

ESPOSITORI
DISPLAYS

RICAMBI
SPARE PARTS
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FORBICI

Scheren




) Original Lowe -

Qualita Made in Germany

L'azienda F.lli Schroder Srl, & I'ideatri-
ce della forbice a battente. Sviluppa e
produce forbici sotto il marchio ORI-
GINAL LOWE in Germania gia dal lon-
tano 1923, ed é diventata leader del
mercato in questo settore. Le forbici
vengono apprezzate dai professionisti
di tutto il mondo. Lo speciale acciaio
usato nella produzione e la loro la-
vorazione con trattamento termico,
rende le lame Léwe quasi indistruttibi-
li, anche a temperature gelide.

® original LOWE -

Calidad Made in Germany

Los hermanos Schréoder GmbH son los
inventores de las tijeras de Yunque y
son en este sector hoy en dia el lider
en el mercado. Desde el afio 1923
dichas tijeras se fabrican bajo la marca
ORIGINAL LOWE en Alemania y son
apreciadas en todo el mundo por los
profesionales. Las hojas son compu-
estas de un acero fundido y son casi
infrangibles hasta en temperaturas
bajo cero gracias a un tratamiento
térmico especial.

® original LOWE -

Qualitdt Made in Germany

Die Gebr. Schréder GmbH ist Erfinder
der Amboss-Schere und gilt heute auf
diesem Sektor als Weltmarktfiihrer.
Bereits seit 1923 werden diese Sche-
ren unter der Marke ORIGINAL LOWE
in Deutschland entwickelt, produziert
und weltweit von Profis geschatzt. Die
Klingen bestehen aus einem exklusiv
fiir die ORIGINAL LOWE Scheren
erschmolzenen Stahl und sind durch
eine perfekt abgestimmte Warme-
behandlung nahezu unzerbrechlich

- auch bei Frost.
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Original LOWE -

Quality Made in Germany

The Schroder GmbH brothers are the
inventors of the “anvil shears’, and are
now the leader in the market. Since
1923, these shears have been manu-
factured under the ORIGINAL LOWE
brand in Germany and are apprecia-
ted by professionals all over the world.
The blades are made of cast iron steel
exclusively for ORIGINAL LOWE shears
and are virtually unbreakable, even

in subzero temperatures, thanks to a
special heat treatment.




(D Nuovo sistema di rivestimento
Original LOWE per lama e telaio

Le forbici LOWE da potatura sono
usate principalmente all'aperto, dove
spesso devono affrontare un alto
livello di umidita e quindi le superfici
di acciaio possono corrodersi. Grazie
al nuovo rivestimento di alta qualita,
spesso solo 0,01 mm, tutte le partiin
acciaio sono perfettamente protette
dalla corrosione, senza cambiamenti

nelle caratteristiche dell'acciaio stesso.

Le particelle di metallo aggiunte al ri-
vestimento creano un prezioso effetto
sabbiato. Inoltre, il rivestimento pil
scuro delle lame contiene particelle
antiaderenti che facilitano il taglio e la
pulizia delle lame.

prima
antes
vorher
before

dopo
después
nachher
after

@ Rivestimento grigio chiaro

Caratteristiche: protezione dalla corrosione. Usato sulle seguenti
parti: Telaio forbici: LOWE 6,7,8,9; Attacco per controlama: Art.
.; Controlama: Art. 71050..

70050.., Art. 69050..

® Revestimiento gris claro

Caracteristicas: proteccion de la corrosion. Uso en las
siguientas partes: Estructura tijeras: LOWE 6,7,8,9; Conexién
para contra hoja: Art. 70050.., Art. 69050..

Art. 71050..., Art. 31040....

® Hellgraue Beschichtung

Funktion: Rostschutz. Wird bei folgenden Teilen angewendet
Scherenkérper: LOWE 6,7,8,9; Unterlagenhebel: Art. 70050..

Art. 69050...; Gegenklinge: Art. 71050..

@ Light grey coating

@® Nuevo sistema de revestimien-
to Original LOWE para la hojay la
estructura

Las tijeras de poda LOWE se utilizan
principalmente al aire libre, donde en-
cuentran un alto nivel de humedad y
las superficies de acero pueden corro-
er. Gracias al acabado de alta calidad,
el revestimiento de solo 0,01 mm de
espesor, protege las partes de acero
contra la corrosion, sin necesidad

de algun cambio en el acero mismo.
Las particulas de metal anadidas al
revestimiento crean un efecto de
acero arenado. Ademas, el recubri-
miento mas oscuro de las cuchillas
contiene particulas antiadherentes,
que facilitan el corte y la limpieza de
las cuchillas.

., Art. 31040..

., Contra hoja:

., Art.31040..

Features: corrosion protection; Used on following parts: Body: LOWE
6,7,8,9; Anvil lever: Art. 70050..
71050...,

Art.31040....

., Art. 69050..

.; Counterblade: Art.

® Das neue Original LOWE Be-
schichtungssystem fiir Klinge und
Scherenkorper

Da es sich bei den LOWE Scheren vor-
wiegend um Scheren flr den Wein-,
Obst- und Gartenbau handelt, werden
diese liberwiegend im Freien be-
nutzt. Hier sind die Werkzeuge haufig
hoher Feuchtigkeit ausgesetzt, sodass
blanke Stahloberflachen unansehn-
lich korrodieren kdnnen. Dank der
neuen hochwertigen Beschichtung
sind ab sofort alle Stahlteile optimal
korrosionsgeschiitzt, ohne die Eigen-
schaften des Stahls zu verandern.

Die der Beschichtung beigefiigten
Metallpartikel erzeugen eine wertige
Sandstrahl-Optik. Zusatzlich enthalt
die bewusst etwas dunkler gewahlte
Beschichtung der Klingen Antihaft-
partikel, die das Schneiden und

das Reinigen der Klingen nochmals
erleichtert. Durch die hochwertige,
nur 0,01 mm starke Beschichtung der
zuvor blanken Stahlteile haben wir die
Qualitat unserer Scheren noch weiter
verbessert.

New Original LOWE coating
system for blade and body

Since the majority of LOWE products
are pruning shears for viniculture,
horticulture and fruit growing, these
are mainly used outdoors. Here the
tools often have to face high humi-
dity, so that bare steel surfaces can
corrode unsightly. Thanks to the new
high-quality coating all steel parts are
optimally protected against corrosion,
without changing the features of the
steel. The metal particles added to
the coating create valuable optics
like sandblasted steel. In addition,
the conscious chosen darker coating
of the blades contains non-stick
particles, which facilitate the cutting
performance and the cleaning of the
blades. By the high-end, only 0.01 mm
thick coating of the previously bare
steel parts, the quality of the pruning
shears has been further improved.

@ Rivestimento grigio scuro
Caratteristiche: protezione dalla corrosione, antiaderente.
Usato su tutte le lame LOWE ad eccezione della LOWE 11,12.

® Revestimiento gris marengo
Carateristicas: proteccion de la corrosion, antiadherente.
Uso en todas las cuchillas LOWE a excepcion de LOWE 11,12,

® Dunkelgraue Beschichtung
Funktion: Rostschutz, Antihaft. Wird bei allen LOWE-Klingen
angewendet, mit Ausnahme LOWE 11,12.

@D park grey coating
Features: corrosion protection, non-stick.

Used on all LOWE blades except from LOWE 11,12.

prima
antes
vorher




(D LOWE 1 - Forbice taglio a
battente

(@ LOWE 1 - Tijera de yunque

@ LOWE 1 - Amboss-Schere
LOWE 1 - Anvil Shears

slocier
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Art. | cm

€ EAN

|12

e | THTH

(@ LOWE 1 - Forbice taglio a
battente
Impugnatura curvata.

® LOWE 1 - Tijera de yunque
Con empunadura curvada.

@ LOWE 1 - Amboss-Schere
Mit geschwungenen
Kunststoffgriffen.

LOWE 1 - Anvil Shears
With curved plastic handles.

Art. | cm

| Gr.

Pz./St.

€ EAN

1105 | 21

| 290

|12

| 36,60- | , TTUETTRIT]

@ LOWE 1 - Forbice taglio a
battente

Come modello 1104, con
impugnatura curvata per mani piu
piccole.

® LOWE 1 - Tijera de yunque
Como modelo 1104, con

empufiadura curva para manos mas

pequenas.

@ LOWE 1 - Amboss-Schere
Wie Mod. 1104, mit nach innen
geschwungenen Kunststoffgriffen.

LOWE 1 - Anvil Shears
Similar to model type 1104; with
inward curved plastic handles. Ideal
for smaller hands.

Art. | cm

Pz./St.

€ EAN

1107 | 21

|12

| 36,60- | , TN TTRII]

(@ LOWE 1 - Forbice taglio a
battente

Modello come Art. 1104 con manico

girevole.

@® LOWE 1 - Tijera de yunque

Modelo como Art.1104 con mango

giratorio.

@ LOWE 1 - Amboss-Schere
Wie Modell Art. 1104 jedoch mit
Rollgriff.

LOWE 1 - Anvil Shears
Similar to model type 1104; with
rotating handles.

Art. | cm

| Gr.

Pz./St.

| € EAN

1109 | 21

|315

|12

|49,36- | [T
8lo166041011092

-
-

@

@ Tutti i pezzi sono facilmente sostituibili.
. ® Todas las piezas son facilmente sustituibles.
® AlleTeile sind leicht auswechselbar.

’_,.:5'5"‘-’ @® All parts are easily replaceable.




(@ LOWE 2 - Forbice taglio a
battente
Forbice con manici regolabili.

® LOWE 2 - Tijera de yunque
Tijera con mango regulable.

@ LOWE 2 - Amboss-Schere
Robuste Amboss-Schere mit
verstellbarer Griffweite.

LOWE 2 -

Anvil Shears

Durable anvil pruning
shears with adjustable
wide grip handles.

ot

Art.

| cm Pz./St. | € EAN

2104 | 21

|12

|41,64— | (T
8"'016604"021046

@ LOWE 2 - Forbice taglio a
battente

Come modello 2104, con
impugnatura curvata per mani piu
piccole.

@ LOWE 2 - Amboss-Schere
Wie Mod. 2104, mit geschwungenen
Kunststoffgriffen fur kleine Hande.

LOWE 2 -

Anvil Shears

® LOWE 2 - Tijera de yunque Similar to model type Art. | cm | Gr. Pz./St. | € EAN
Como modelo 2104, con 2104; with curved
empufiadura curvada para manos handles. Ideal for smaller 1 2107 | 21 | 280 | 12 | 42,36- | |||"| I | I“"I
mas pequenas. hands. 870166047021077
(D LOWE 5 - Forbice taglio a ® LOWE 5 - Amboss-Schere Baby
battente Baby Kleine Amboss-Schere. Sie schneidet
Taglia rami finoa 16 mm. Aste bis 16 mm Durchmesser, verbliif-
. fend leicht.
® LOWES5 -Tijera de yunque Baby Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN
Pequena tijera de yunque, corta LOWE 5 - Small Anvil Shears
ramas hasta los 16 mm de didametro,  Cuts branches up to 16 mm in 5104 | 17,5 | 175 | 12 | 27,92- | ||Ilﬂll'ﬂf|ﬂ|]ﬂflﬂﬂllﬂ|]
muy ligera. diameter. sllo16604l051043
@ LOWE 5 - Forbice taglio a @ LOWE 5 - Amboss-Schere
battente Baby Baby
Come modello 5104, con impugna- ~ Wie Mod. 5104, mit nach innen
tura curvata per mani pil piccole. geschwungenen Kunststoffgriffen
. fir kleine Hande.
@® LOWE 5 - Tijera de yunque .
Baby LOWE 5 - Small Anvil Shears Art. | cm | Gr. P/t | € EAN
Como modelo 5104, con Similar to model type 5104 with
empufiadura curva para manos mas  inward curved plastic handles. Ideal 5107 | 17,5 | 175 | 12 | 28,30- | . "W

pequenas.

for smaller hands.

5

@ | manici regolabili consentono uno sforzo minore alle
mani grazie al cambio di carico di pressione.

® Los mangos regulables permiten un menor esfuerzo en
las manos gracias al cambio de carga de presion.

® Die stufenlos verstellbare Griffweite bedeutet geringere
Ermidung der Hand durch Wechseln der druckbelasteten
Handpartien.

With adjustable handles, there is less strain on the hands
due to a change in the pressure load.
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(@ LOWE 5 - Forbice taglio a
battente Baby

Come modello 5107, con lama a
punta.

® LOWES - Tijera de yunque
Baby

Como modelo 5107, con hoja de
punta.

® LOWE 5 - Amboss-Schere
Baby

Wie Mod. 5107, mit spitzer Klinge.
Pz./St. € EAN

| 32,36- | , TTUETTATIITIH]

. Art. | cm | Gr.
LOWE 5 - Small Anvil Shears
Similar to model type 5107 with

sharpened blades.

5127 | 18 | 175 | 12

(@ LOWE 5 - Forbice taglio a
battente Baby

Modello come Art. 5104 con manico
girevole.

(® LOWE 5 - Tijera de yunque
Baby

Modelo como art. 5104, con mango
giratorio.

@ LOWE 5 - Amboss-Schere
Baby

Wie Mod. 5104 jedoch mit Rollgriff.
Pz./St. € EAN

| 39,22- | , TR

. Art. | cm | Gr.
LOWE 5 - Small Anvil Shears
Similar to model type 5104 with

rotating handles.

5109 | 17,5 | 210 | 12

@ LOWE 6 - Forbice taglio a
battente

Un modello di nuova generazione.
Una forbice con taglio centrale di
massima efficienza per il professio-
nista e I'esperto. Una nuova
tecnologia - manici regolabili -
impugnatura sempre perfetta.

® LOWE 6 - Tijera de yunque
Un modelo de nueva generacion.
Una tijera con corte central de
méxima eficacia para el profesional
y el experto. Una nueva tecnologia
- mango regulable - empufadura
siempre perfecta.

®© LOWE 6 - Amboss-

Schere

Profi-Amboss-Schere mit

neuer, Uberlegener Technik,
stufenlos verstellbarer

Griffweite, schnell auswechselbarer
Klinge ohne Demontage der Schere.

LOWE 6 - Anvil Shears

A new generation model.

A blade cut for maximum _
efficiency for the profes- | .

sional and the expert. Art. | cm | Gr. Pz./St. | € EAN

A new technology -

the adjustable handle - 2| Ter0a | 20 | 230 | 12 | 45,58 | [T T
870166047061042

grips perfectly every time.

@ LOWE 6 - Forbice taglio a
battente

Come modello 6104, con
impugnatura curvata per mani piu
piccole.

® LOWE 6 - Tijera de yunque
Como modelo 6104, con
empufiadura curva para manos mas
pequenas.

@ LOWE 6 - Amboss-Schere
Wie Mod. 6104, jedoch mit nach
innen geschwungenen Griffen fur
die kleine Hand.

LOWE 6 - e
Anvil Shears " Art.
Similar to model 6104, 1

EAN

| 8||016604 061073

| cm | Gr.

Pz./st. | €

with curved handles for
smaller hands.

6107 | 20 | 230 | 12 | 45,58-

(@ LOWE 6 - Forbice taglio a
battente

Modello come Art. 6104 con manico
girevole.

@® LOWE 6 - Tijera de yunque
Modelo como Art. 6104 con mango
giratorio.

@ LOWE 6 - Amboss-Schere
Wie Modell Art. 6104 jedoch mit
Rollgriff.

LOWE 6 - .
Anvil Shears " Art.
Similar to model

Art. 6104, with rotating 1
handles.

|m

| Gr.

Pz./St. | € EAN

58,26- [T T
8lo166041061097

6109 | 20 | 260 | 12

23




(D LOWE 7 - Forbice taglio a
battente

Forbice taglio a battente con lama
curva. Grazie alla lama corta il taglio
€ piu vicino al perno, consentendo

cosi un notevole risparmio di sforzo.

Manici regolabili.

® LOWE 7 - Amboss-Schere
Amboss-Schere mit gebogener
Klinge. Dank der kurzen Klinge
liegt der Schnittpunkt ndher am
Zentralbolzen, dadurch wird
eine optimale Kraftubertragung
gewabhrleistet.

LOWE 7 -

—
|

® LOWE 7 - Tijera de yunque Anvil Shears Art. | cm | Gr. Pz./St. | € EAN

Tijeras de yunque con hoja curvada,  Anvil shears with curved

que hace mas facil el corte. blade make cutting easier, 1 7104 | 20 | 220 | 12 | 47,10- | |||]|'||mﬂ1||]|1|1|ﬂﬂﬂ|]

Empunaduras regulables. Adjustable handles. 4703831197000803
. @ LOWE 7 - Amboss-Schere

@ LOWE 7 - Forbice taglioa Wie Modell Art. 7104, mit

battente nach innen geschwungenen

Come modello Art. 7104, con Kunststoffgriffen.

impugnatura curvata per mani piu N

piccole. LOWE 7 - _
. Anvil Shears I

® LOWE 7 - Tijera de yunque Similar to model type " Art. | cm | Gr. Pz./St. | € EAN

Como modelo Art. 7104, con 7104, with curved

empufiadura curvada para manos handles for smaller 1 7107 | 20 | 220 | 12 | 47,10- | || lﬂTlmlﬂl][ITlTlemﬂll

4703311970008 10

mas pequenas.

hands.

(D LOWE 7 - Forbice taglio a
battente

Come modello Art. 7104, con
manico girevole.

® LOWE 7 - Tijera de yunque
Como modelo Art. 7104, con mango
giratorio.

® LOWE 7 - Amboss-Schere
Wie Modell Art. 7104 jedoch mit
Rollgriff.

LOWE 7 - e
Anvil Shears

Similar to model type
7104 with rotating
handles.

=
i

2

Art.

| cm EAN

Pz./St. | €

7109

|20 |12

| 4||033119 000827

(D LOWE 8 - Forbice taglio a
battente

Forbice con lama curva che facilita
il taglio.

® LOWE 8 - Tijera de yunque
Tijera con hoja curva para facilitar
el corte.

® LOWE 8 - Amboss-Schere
Amboss-Schere mit gebogener
Klinge fiir optimalen Halt des
Schnittgutes beim
Schneiden.

—
|

LOWE 8 -
Anvil Shears
Shears with curved

Art.

| cm | Gr. EAN

Pz./St. | €

blades for precise cuts.

8104

| 21 | 230 | 48,08-

| 8"016604 081040

@ | manici regolabili consentono uno sforzo minore alle
mani grazie al cambio di carico di pressione.

® Los mangos regulables permiten un menor esfuerzo en
las manos gracias al cambio de carga de presion.

® Die stufenlos verstellbare Griffweite bedeutet geringere
Ermidung der Hand durch Wechseln der druckbelasteten
Handpartien.

With adjustable handles, there is less strain on the hands
due to a change in the pressure load.
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(D LOWE 8 - Forbice taglio a
battente

Modello come Art. 8104, con
impugnatura curvata per mani piu
piccole.

® LOWES- Tijera de yunque
Modelo como Art. 8104, con
empufiadura curva para manos mas
pequenas.

®© LOWE 8 - Amboss-Schere
Wie Modell 8104, mit nach innen
geschwungenen Kunststoffgriffen
fur kleine Hande.

LOWE 8 -

Anvil Shears

Similar to model type
8104 with curved
handles. Ideal for smaller
hands.

Art. | cm | Gr.

P2/St. | € EAN

8107 | 21 | 230 | 12

[sece | TN
870166047081071

(@ LOWE 8 - Forbice taglio a
battente

Modello come Art. 8104, con manico
girevole.

® LOWE 8 - Tijera de yunque
Modelo como Art. 8104, con mango
giratorio.

@ LOWE 8 - Amboss-Schere
Wie Modell 8104 jedoch mit Rollgriff.

LOWE 8 - .
Anvil Shears ’
Similar to model type
8104 with rotating
handles.

2

Art. | em | Gr. Pz/st. | € EAN

8109 | 21 | 330 | 12

|64,30- | T TR
4"033119%000728

@ LOWE 15 - Forbice taglio a
battente compatta
con lama curva.

(® LOWE 15 - Tijera de yunque
compacta
con hoja curva.

® LOWE 15 - Amboss-Schere
kompakt
mit gebogener Klinge.

LOWE 15 - Anvil pruner
compact
with curved blade.

Art. | cm Pz./St. € EAN

15104 | 19

30,08- T
4033119000889

(D LOWE 15 - Forbice taglio a
battente compatta

con lama curva, con manici incurvati
verso l'interno.

® LOWE 15 - Tijera de yunque
compacta

con hoja curva, mangos curvados
hacia adentro.

@ LOWE 15 - Amboss-Schere
kompakt

mit gebogener Klinge, mit nach
innen geschwungenen Griffen.

LOWE 15 - Anvil pruner
compact

with curved blade, with handles
curved inwards.

Art. | cm Pz./St. € EAN

| Gr.

15107 | 19 | 190 | 12

30,08- T
4033119000896




D LOWE 9 - Forbice Bypass
Forbice leggera in cromo vanadium.

® LOWE 9 - Tijera Bypass
Tijera ligera en cromo vanadium.

® LOWE 9 - Bypass-Schere
Alle Teile sind leicht auswechselbar.
Geringes Gewicht.

) e
LOWE 9 - Art. | cm | Gr. Pz./St. | € EAN
Bypass Shears
Al parts are easily ‘2| o104 | 21 | 230 | 12 | 49,90- | LB
replaceable. 8llo16604"0910409

(D LOWE 9 - Forbice Bypass
Come modello 9104, con
impugnatura curvata per mani piu
piccole.

® LOWE9 - Tijera Bypass

Como modelo 9104, con
empufiadura curva para manos mas
pequenas.

® LOWE 9 - Bypass-Schere
Wie Modell 9104, jedoch mit nach
innen geschwungenen Griffen fir
die kleine Hand.

LOWE 9 -

Bypass Shears

Similar to model type
9104, with inward curved
plastic handles. Ideal for
smaller hands.

Art. EAN

| 8"016604 091070

| m

2

9107 | 21

@ LOWE 9 - Forbice Bypass
Modello come Art. 9104 con manico
girevole.

® LOWE 9 - Tijera Bypass
Modelo como Art. 9104 con mango
giratorio.

® LOWE 9 - Bypass-Schere
Wie Mod. Art. 9104, jedoch mit
Rollgriff.

LOWE 9 - e
Bypass Shears .
Similar to model type
Art. 9104 with rotating
handles.

Art. Pz./St. € EAN

60,58- (T
87"01660470910094

| cm | Gr.

9109 | 21 | 270 | 12

(D LOWE 11 - Forbice Bypass
Di alta qualita. Nuova tecnologia
con bullone autolubrificante.
Forbice leggera.

® LOWE 11 - Tijera Bypass
De alta calidad. Nueva tecnologia
con tornillo autolubricante -
estudiada para el profesional y el
jardinero. Tijera ligera.

® LOWE 11 - Bypass-Schere
Bis ins letzte Detail optimiert, mit
optimaler Schneidegeometrie.
Geringes Gewicht.

LOWE 11 - Bypass Shears Art. cm | Gr. PZ./St. | € EAN

High quality. New technology with

self-lubricating bolts. Designed for 11104 | 21 | 200 | 12 | 44,10- | ||Ilﬂll'ﬂf|ﬂ|]|lﬂﬂﬂ[ﬂl|]
870166047 111044

the professional and the gardener.

@ LOWE 11 - Forbice Bypass
Modello come Art. 11104 con
manico girevole.

® LOWE 11 - Tijera
Modelo como Art. 11104 con mango
giratorio.

® LOWE 11 - Bypass-Schere
Wie Modell Art. 11104 jedoch mit

Rollgriff.
Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN
LOWE 11 - Bypass Shears
Similar to model type 11104 with 11109 | 21 | | 12 | 57,76- | ||Ilﬂll'ﬂ[|ﬂ|]|]ﬂ"ﬂlflf|]
870166047111099

rotating handles.
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(D LOWE 12 - Forbice Bypass
Di alta qualita. Nuova tecnologia
con bullone autolubrificante.
Forbice leggera.

® LOWE 12 - Tijera Bypass
De alta calidad. Nueva tecnologia
con tornillo autolubricante -
estudiada para el profesional y el
jardinero. Tijera ligera.

@ LOWE 12 - Bypass-Schere
Bis ins letzte Detail optimiert, mit
optimaler Schneidegeometrie.
Geringes Gewicht.

LOWE 12 - Bypass Shears

High quality. New technology with
self-lubricating bolts. Designed for
the professional and the gardener.

Art. | em | Gr. Pz/st. | € EAN

12104 | 19 | 230 | 12

|42,36- | T
8"016604"121043

(D LOWE 12 - Forbice Bypass
Modello come Art. 12104 con
manico girevole.

(® LOWE 12 - Tijera Bypass
Modelo como Art.12104 con mango
giratorio.

@ LOWE 12 - Bypass-Schere
Wie Modell Art. 12104 jedoch mit
Rollgriff.

LOWE 12 - Bypass Shears
Similar to model type 12104 with
rotating handles.

Art. | cm | Gr. pr/st. | € EAN

12109 | 19 | 292 | 12

|so,2o- | [T
870166047121098

(D LOWE 14 - Forbice Bypass
compatta

® LOWE 14 - Tijera Bypass
compacta

@ LOWE 14 - Bypass-Schere
kompakt

LOWE 14 - Bypass pruner
compact

Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN

14104 | 19 | 180 | 12

|3o,1o- | T
470331197000865

(@ LOWE 14 - Forbice Bypass
compatta
con manici incurvati verso l'interno

(® LOWE 14 - Tijera Bypass
compacta
con mangos curvados hacia adentro

@ LOWE 14 - Bypass-Schere
kompakt

mit nach innen geschwungenen
Griffen

LOWE 14 - Bypass pruner
compact
with handles curved inwards

Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN

14107 | 19 | 180 | 12

|3o,1o- | T AT
470331197000872

S
-

S

@ Tutti i pezzi sono facilmente sostituibili.

: e @® Todas las piezas son facilmente sustituibles.

@ Alle Teile sind leicht auswechselbar.

‘,.:pn:gc-:. @® All parts are easily replaceable.




@ | nuovi troncarami uniscono i @® Los nuevos corta-ramas ofrecen ® Die neuen Astscheren The new loppers offer the

vantaggi delle forbici con taglio a las ventajas tanto de las tijeras de verbinden die Vorteile von advantages of both the Anvil shears
battente con quelli a taglio Bypass: yunque como de las tijeras Bypass: Amboss-Scheren mit denen von and the Bypass shears.
taglio a battente Corte de yunque Bypass-Scheren: Anvil shears
« tagli precisi con poco sforzo « corte preciso con poco esfuerzo Amboss-Technik - precise cutting with little strength
« capace di tagliare rami duri - capaz de cortar ramas duras « besonders leichter Schnitt - capable of cutting hard branches
geometria bypass Geometria Bypass : :}? ?\gﬁ:: ;Er;nGs:’LzécljzeernS chere auch Bypass geometry
- adatta per raggiungere rami meno - apta para alcanzar ramas menos - capable of reaching hard to reach

accessibili accesibles Bypass-Geometrie branches
- taglia e trattiene il pezzo tagliato - corta y retiene la pieza cortada - ermoglicht Zugang zu engen - cuts and retains the cut pieces
+ lama corta che rende il punto di - gracias a la hoja corta hace que el Verdstelungen « due to the short blade, cuts closer to

taglio piu vicino al perno punto de corte sea mas cerca al + Schnittgut wird optimal in der the central bolt

ces g " bulon Schere gehalten . . o
Capacita di apertura fino ad un - Opening capacity up to 90
massimo di 90° Capacidad de abertura hastaa un -"Schnelden nah am Drehpunkt
maximo de 90° Offnungswinkel der Griffrohre bis
max. 90°

(@ Troncarami a battente con lama curva Profi

® Corta-ramas de yunque con hoja curvada Profi
@® Amboss-Astschere mit gebogener Klinge Profi
Professional Anvil Loppers with curved blade

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

69050 |50 950 6 77,36- T IR
47"033119%220508

69065 | 65 1100 |6 80,16- [T TTCTIAITI(IT )
47033119%220652

69080 |80 1216 |6 83,06- |
47033119%220805

69100 | 100 1400 |6 85,90- |
47033119%221000

(@ Troncarami a battente Profi

Taglia rami fino a @ 45 mm. ® Profi Amboss-Astschere
Schneidet Aste bis zu @ 45 mm.

® Corta-ramas de yunque

profesional Professional Anvil Loppers
Corta ramas hasta @ 45 mm. Cuts branches up to 45 mm.
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

70050 | 50 850 6 72,56- UL LLUUULLLLILL
47"033119%200500

70065 | 65 %0 |6 75,62- [T g
4"7"033119%200654

70080 | 80 1120 |6 78,62- |
47033119%200807

70100 | 100 1300 |6 81,80- T T,
47033119%201002

28
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@ Troncarami Bypass (@) Bypass-Astschere

Taglia rami fino a @ 45 mm. Schneidet Aste bis zu @ 45 mm.

® corta-ramas Bypass Bypass Loppers

Corta ramas hasta @ 45 mm. Cuts branches up to 45 mm.

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

71050 |50 850 6 80,38- I ﬂﬂlTﬂ[ﬂ'"""ﬂﬂﬂﬂ]‘
47033119%210509

71065 | 65 990 6 81,86- [
470331197210653

71080 |80 1120 |6 83,82- [ ﬂﬂlTﬂ[ﬂl"l["ﬂWﬂ‘

470331197210806

@ Troncarami Bypass (©)) Bypass-Astschere

Taglia rami fino a @ 35 mm. Schneidet Aste bis zu @ 35 mm.
® cCorta-ramas de poda Bypass Bypass Loppers

Corta ramas hasta @ 35 mm. Cuts branches up to 35 mm.
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

31040 |40 600 12 50,98- AT TR
47033119%310407
31050 |50 670 12 54,00- TN TR
470331197310506

31060 | 60 ZEE 57,04- [T TR
4%033119"310605
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FORBICI PROFESSIONALI
TIUERAS PROFESIONALES

Profi-Scheren
Professional Pruning Shears
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@ Forbice Profi Amboss 19
® Tijera Profi Yunque 19
® schere Profi Amboss 19

Professional Anvil Shears 19

&l

Art. | em | Gr. P2/St. | € EAN

N [T v
810166041003677

@@ Forbice Profi Amboss 21
® Tijera Profi Amboss 21
® Schere Profi Amboss 21

Professional Anvil Shears 21

&

Art. | em | Gr. P2/St. | € EAN

T R R EER E (LU LN I
810166041003356

@ Forbice Profi 21
® Tijera Profi 21

@ schere Profi 21

@B Professional Pruning Shears 21

Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN

sz |2 Jawo [z 202 | [T T T
810166041003424

@ Forbice Profi 22
® Tijera Profi 22

@ schere Profi 22

@D Professional Pruning Shears 22

Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN

[4‘][3][ X ] 343 | 22 | 270 | 12 | 21,02 | _ T TR Tv T

() Display
@ Display (12 x Art. 343)
(12 x Art. 343) Schere Profi 22
Forbice Profi 22

Display
® pisplay (12 x Art. 343)
(12 x Art. 343) Professional Pruning
Tijera Profi 22 Shears 22

Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN

[4‘][3][ X ] 1343 | 22 | 300 | 12 ﬁ| 21,02- | T TR 0




@ Forbice Profi 20
® Tijera Profi 20
@ schere Profi 20

@B Professional Pruning Shears 20

- Art, | m | Gr. Pz/St. | € EAN
S
eI ENES PR PR FrrR EPR Preeas B |11 1]
[ ] W 81016604'003509
) Display ) Display
(12 x Art. 350) (12 x Art. 350)
Forbice Profi 20 Schere Profi 20
® Display @ Display
(12 x Art. 350) (12 x Art. 350)
Tijera Profi 20 Professional Pruning Shears 20
. Art, | m | Gr. Pz/St. | € EAN
Q £ *fino ad esaurimento
> F aj|20em [4‘] [Q] [ X ] i 12 [g[z0s2 | TITHAETTOT

*While supplies last

1350 | 20

| 230

@ Forbice Profi 23
® Tijera Profi 23
@ schere Profi 23

@B Professional Pruning Shears 23

Edee B

| Gr.

Pz./St. | € EAN

| 308

8"016604 003523

12 | 21,66~ |

@ Forbice Profi
manico girevole 22

® Tijera Profi
mango giratorio 22

@ schere Profi mit Rollgriff 22

@D Professional Pruning Shears 22

Art. | cm

| Gr.

Pz./St. € | EAN

368 | 22

| 300

12 |24,ss- | TR T
870166047003684

@ Forbice da pota
® Tijera de poda
@ Profi Baumschere
@D Pruning Shears

Art. | cm

| Gr.

Pz./St. | € EAN

382 | 21

| 302

|6 |j|13,22- |

8"016604 003820
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@ Forbice da pota
® Tijera de poda

® Profi Baumschere
@D Pruning Shears

Art. | cm Gr. pr/st. | € EAN

384 | 19 | 242 | 6 ﬁ| 12,90- | T T

@ Forbice da pota
® Tijera de poda

® Profi Baumschere

@D Pruning Shears
Gr. Pz./St € EAN

Art. |cm A | ./St. | |
e 2 PN ES T o o @[ [T

@ Forbice
® Tijera
® schere

@D Pruning Shears
Gr. Pz./St € EAN

Art. |cm . | /St | |
SE
F; 21 m 380 |21 |342 |12 |34,34- | [T T AT
Loty slo16604l003806

Info: pag. 41

@ Affilalame
combi

® Afilador combinado
@ Messerschirfer Combi

Combination
Sharpening Tool




@ Forbice giardino 19

® Tijera de jardin 19
@ Gartenschere 19 g
Garden Shears 19 A | . b /s c EAN
rt. am r. z./St.
TEFLON ’ ®E
- B h" >[19em || <R || || XK T
[ ][m][ ] 8] T A 362 | 19 | 178 | 12 ﬁ| 15'32- | 8 ||016604 003622

@ Forbice giardino 19,5
® Tijera de jardin 19,5

® Gartenschere 19,5
Garden Shears 19,5

>

Gr. Pz./St. € EAN

o [ws e [ e | T

@ Forbice giardino 20
® Tijera de jardin 20

® Gartenschere 20

Garden Shears 20
Art. | cm Gr. Pz./St. € EAN

[TEFL(L][ﬁ,][*]HQSE] zolcm [‘l][a][ X] 364 |2o | 180 |12 ﬁ| 16,92- | s"W
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@ Forbice giardino 19 g
® Tijera de jardin 19 ' =
® Gartenschere 19 pﬂ
Garden Shears 19

Art. cm

Sl K] St et

Gr. Pz./St. | € EAN

8||016604 003226

D Forbice giardino 19,5

® Tijera de jardin 19,5
® Gartenschere 19,5

Garden Shears 19,5

FESE

Art.

cm

Gr. Pz./St. | € EAN

8||016604 003233

323 | 19,5 | 184 | 12 ﬁ| 15,74-




@ Forbice giardino Amboss Lady
® Tijera jardin Amboss Lady
® Amboss-Gartenschere Lady

*fino ad esaurimento
* hasta agotamiento
* solange der Vorrat reicht

Anvil Gardening Shears - Lady *While supplies last

- - Art. | em | Gr. Pz/St. | € EAN
, O E
A | W@ ] S e e e |
(9] ool 87"0166047003578
@ Forbice taglia-tieni
® Tijera corta-sostiene
® Greifschere klein
Catch and Hold Shears
- Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN
P (O] *fino ad esaurimento
Pﬁ][/ﬁ\]h"g] oan| | K BEEE, S o w0 [z |eao | TN
I ile supplies last

(D Forbice universale giardino
® Tijera universal jardin
® universal-Gartenschere

@D Universal Garden Shears

S

| cm | Gr. Pz./St. € EAN

12 @0z [, THNTNINI]

(D Forbice universale giardino
® Tijera universal jardin
® universal-Gartenschere

@D Universal Garden Shears

e IS

Art.

| cm | Gr. Pz./St. | € EAN

371

|20 |172

FACEBOOK

15.000 Mi piace - Consigliutili per||g|ard|nag !
15.000 Likes - Tips and tncks forgardemngl % &

G
Ay
o
(R
F,

y e

facebook.com/stockergarden
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E—

@ ® @

« Eccellente forbice universale. « Excelente tijera universal. « Ausgezeichnete Universalschere. « Excellent, All-Purpose Scissors.

» Maneggevole grazie agli anelli, « Muy manejable gracias a su anillo, « Handlich und praktisch: die Schere « Practical household scissors that are
che permettono di continuare ad el cual permite mantener las tijeras hangt an zwei Ringen wéhrend und easy to handle. The ring allows you
impugnare la forbice anche dopo il empunadas después del corte y nach dem Schnitt in der Hand. Zeit- to keep holding the scissors even
taglio e svolgere in contemporanea poder realizar otros trabajos al raubendes Aufheben und Weglegen after cutting, allowing you to do
altri lavori. mismo tiempo. ist Uberfllssig geworden. other work at the same time.

B

\ §
mm _ﬂ"-_;,dn‘ '-lu:
&~ @20/25mm
@ Forbice anello Inox @ 20/25 mm
® Tijera con anillo inox @ 20/25 mm

® Ringschere Inox @ 20/25 mm
Art. @mm | mm |[Gr. |[Pz/St. |€ EAN

Stainless Steel Scissors @ 20/25 mm
34520 |20 35 |30 |12 8,12 [TV TTHT
8"016604"345203

) E L P O S R N N

>
&~ @20/25mm
@ Forbice anello vendemmia @ 20/25 mm
® Tijera con anillo para vendimia inox @ 20/25 mm

® Ringschere Weinlese @ 20/25 mm

Art. @mm | mm |[Gr. |[Pz/St. |€ EAN
Harvesting Ring Scissors @ 20/25 mm
34620 |20 55 |35 |12 8,52- | mﬂmn-"mmlm
870166047"346200

G E) N O P e e N S




@ Forbice vendemmia curva 18

® Tijera vendimia curva 18

() Gebogene Weinleseschere 18
@® curved Harvesting Shears 18

o5& oo

Art. | cm | Gr. pzist. | e EAN

392 |18 |100 |12 @ 7.4e | LI

@ Forbice vendemmia a punta 18 "

® Tijera vendimia de punta 18

®) Spitzschere Weinlese 18
@D Pointed Harvesting Shears 18

IS

Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN

393 |18 |9o |12 @ 7.4e | TR ]

D Forbice agrumi con cinghia
® Tijera citricos con correa

®@ Zitrusschere mit Schlinge

Orange Pruning Shears
with Loop
| cm | Gr. Pz./St. € EAN

Art. | |
[&][&]M | a0 |1o |4o |12 v IS | _ TV TET

@ Forbice agrumi con cinghia

® Tijera citricos con correa

®@ Zitrusschere mit Schlinge

(@) Orange Pruning Shears with Loop
Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN

E- 339 | 10 | 56 | 12 ﬁ| 10,68- | TRy
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@ Forbice agrumi a lama curva
® Tijera citricos con hoja curva
® Zitrusschere mit gebogener Klinge

@D Orange Pruning Shears with Angled Blades A
rt

| cm | Gr.

P2/St. | € EAN

o5& Jisse

==

|16,5 | 110

|2 @70 | TN

@ Forbice alama corta
® Tijera de hoja corta
® schere mit kurzer Klinge

| cm | Gr.

P2/St. | € EAN

@D short Blade Shears
o)™ o R

374

| 16,5 | 110 | 12 6,36-

| 8||016604 003745

@ Forbice speciale
® Tijera especial
® Weinleseschere spezial

@D special Shears

| cm | Gr.

Pz./st. | € EAN

(o8] |15 [ 1] .

| 19 | 110 | 12 6,40-

| 8||016604 407222

@ Display © Display
(24 x Art. 345) (24 x Art. 345)
Forbice speciale Weinleseschere spezial
® Display Display
(24 x Art. 345) (24 x Art. 345)
Tijera especial Special Shears
Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN
Bl W [ 19m w9 | |2 gg|eso | TN
@ Forbice inox
® Tijera inox o
® Inox Schere
Inox Shears
Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN
o) An | W J15em N OO R EEY - EE W L L




@ Inox Spitzschere

(D Forbice inox a punta = ?. -
® Tijera inox de punta '
Pointed Inox Shears

o] s o

Art. | cm | Gr. pzist. | e EAN

333 |19 |120 |12 ﬁ 5,88- | s||!][1||!ﬂ[)||]ﬂ|;||;||;||;||;||!ﬂ

—"

@ Forbice inox a punta wF.—-: — !

® Tijera inox de punta
@ Inox Spitzschere
@D Pointed Inox Shears

o)™ i

Art. | cm | Gr.

P2/St. | € | EAN

334 |14 |60 |12 v | LI L

@ Forbice snip milleusi
® Tijera snip multiusos

® Mehrzweckschere Snip

@D All Purpose Snip Shears

ok s R D)

Art. | cm | Gr.

Pz./St. | € EAN

6,78- T
810166041003486

o]

348 | 1 | 140 | 12

@ Forbice snap milleusi

® Tijera snap multiusos

® Mehrzweckschere Snap
@D All Purpose Snap Shears

Art. |cm |Gr. Pz./St. |€ |EAN
x| An| 18| <SR| > ST KRN FR EPW 1 REra I 11 1

@ Display ) Display

(24 x Art. 347) (24 x Art. 347)

Forbice snap milleusi Mehrzweckschere snap
® Display Display

(24 x Art. 347) (24 x Art. 347)

Tijera snap multiusos All Purpose Snap Shears

Art. | cm | Gr.

1347 | 18 | 104 |24 ﬁ

Pz./St. | € EAN

o™ Jr

4,94 [T
81016604'1013478
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@ Forbice per fiori
® Tijera para flores
® Blumenschere

@D Flower Shears

Art. | cm | G pz/st. | € EAN
ok As)7m| R s 7 | aee | TWTUREITIT
@ Forbice per fioraio17 —
® Tijera para florista 17
® Floristenschere 17
Florist Shears 17
Art. | em Pz /st e
|/
A | v7em 53 | |7o 8||gﬂﬂﬂmlmmrﬂrﬂl1lw
@ Forbice per fiorista 19,5
® Tijeras para florista 19,5
® Floristenschere 19,5
Florist Shears 19.5
Art. | cm | Gr. Pz ./St. €
e [ Jw | " a | T

@ Aaffilalame combi
Con acciaio speciale da una parte e
ceramica dall‘altra.

® Afilador combinado
Con acero especial en una
caray ceramica en la otra.

@ Messerschirfer Combi

Mit Scharfereinsatz in Edelstahl auf
einer Seite und Abzieheinsatz in
Keramik auf der anderen Seite.

Combination

Sharpening Tool

Special Inox steel on one side and
ceramic on the other for perfectly
sharpened shears and knives.

Pz./St. € EAN

12 @0z [, THNINNNIIN]

Art. | cm | Gr.

2080 | 13,5 | 40




@ Pietra corindone
® Piedra corindén
@ schleifstein

Sharpening Stone

Art. mm EAN

| 8"016604 090509

| Gr.

P2/st. | €

9050 |13x25x100|70 |12 @48

@ Fodero in cuoio

® Funda de cuero @ Ccintura porta attrezzi

Lunghezza cintura da 73 a 123 cm.
@ scherentasche aus Leder
® correa cuelga herramientas

Longitud correa de 73 a 123 cm.

UNIVERSAL

Art.

@® Leather Sheath

o]

|Gr

EAN

| cm Gr.

Pz./St. | € | cm

Pz./St.

) Garten-Werkzeuggiirtel
Gurtellange von 73 bis 123 cm.

Garden Tool Belt
Belt length from 73 to 123 cm.

€ EAN

416 | 28 | 148 | 8 9,58-

LU LR s
81016604"1004162

| 27 x26,5 |

|1zﬁ

8"016604 004919

9,80- |

@ Fodero in cuoio con clips

® Funda de cuero con clips

@ scherentasche aus Leder mit Clips |+ a7
™
Leather Sheath with Clips E :
)
&fﬁ
| cm | Gr. Pz./St. | € EAN
N EE E [1252- | [T AT
870166047004179

—_ =

@@ Porta forbice e seghetto

® Funda para tijeras y serrucho

® scheren-und Sdgentasche

Sheath for Shears and Pruning Saw

A
&

EAN

| 8"016604 004186

Pz./St. | €

| 12 8,88-

@ Fodero in cuoio per legacci

® Funda de cuero para cuerda

@ Ledertasche fiir LN

Bindematerial

Leather pouch bag

8% =
[
Art. |cm |Gr. EAN
421 | | | (T T T
87"0166047004216
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@ Forbice a cricchetto 18
® Tijera de carraca 18
@ Ratschenschere 18

@D Ratchet Pruning Shear 18
Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN

[&][ﬁ][—]ﬁkf ][ Q ] 7244 | 18 | 170 I 12 I 14,44- I a||![["!;’[|;";|]";"-7"!’!’!’!“

@ Forbice a cricchetto 17

® Tijera de carraca 17

@ Ratschenschere 17

Ratchet Pruning Shear 17
Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN

e X] St

@ Troncarami telescopico a cricchetto = )
® corta-ramas de carraca telescopico ‘ ; 4 \
) Teleskop Ratschen-Astschere ;

Telescopic ratchet lopper

Art. cm Gr. Pz./St. | € EAN

m " ﬁ] % [Q][Q][ Q ][TEFLON/][ X] 7242 |75—1oo | 1600 |6 |49,96- | T

43




di VVita in Campagna

| CORSI DI POTATURA

Negli ultimi anni i corsi di potatura organizzati
da Stocker e Vita in Campagna godono di
sempre maggiore popolarita.

L'esperto Giovanni Rigo, in circa mezza
giornata, spiega ai partecipanti le tecniche
basilari della potatura e della manutenzione
delle piante da frutto.

Durante un fine settimana si riescono a
svolgere quattro corsi con circa 200 - 250

coltiva il tuo mondo unico

partecipanti in totale, tutti coinvolti grazie
ad una campagna pubblicitaria interamente
svolta da noi (pagina pubblicitaria, dépliant,
newsletter.).

Se anche voi siete interessati ad ospitare
un corso di potatura con Vita in Campagna
e Stocker presso il Vostro garden centre,
contattateci all'indirizzo:

marketing@stockergarden.com




Un corso coinvolge circa 250 persone

PRUNING COURSES

Pruning courses organized by Stocker and the italian
magazine Vita in Campagna have become increasingly
popular over the last view years.

The expert Giovanni Rigo, in about a half day, explains to
the participants the basic technigues of pruning and
maintenance of fruit trees.

During one weekend 4 courses take place with a total of
200 - 250 participants all involved thanks to an advertising
campaign carried out entirely by us.

CALENDARIO

SEGUSINO (TV) 21 e 22 OTTOBRE

ERBA (CO) 18 e 19 NOVEMBRE

UDINE 25 e 26 NOVEMBRE .
CON IL NOSTRO ESPERTO

SAN GIORGIO CANAVESE (TO) 10 e 11 DICEMBRE GIOVANNI RIGO

ISCRIVITI ORA!

www.vitaincampagna.it/corsi - Tel. 045.8057522
- T = e : -
| CORSI SONO A PAGAMENTO PARTECIPANDO

SI RICEVE UN BUONO SCONTO DEL VALORE.DI 5 EURO
SU UN ACQUISTO-STOCKER A SCELFA
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((

@ Troncarami Profi 80/ 100

® corta-ramas Profi 80 / 100

@ Astschere Profi 80 / 100

Professional Loppers 80/ 100

2

!
A
bl
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\ )

(@ Troncarami Profi 80 / 100 con lama curva

® Corta-ramas Profi 80 / 100 con hoja curva

® Astschere Profi 80 / 100 mit gebogener Klinge

Professional Loppers 80 / 100 with curved blades

s

£
£

IE T RILNEY

ve S LIV LNFY

8||016604 720819

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

72080 80 1318 6 80,82- " m"n"]]-"mmm-“m‘ 72081 80 1318 6 80,82-
87"0166047720802

72100 100 1200 6 82,70- " 72101 100 1200 6 82,70-
87"0166047721007

8||016604 721014

€.

@ Troncarami Profi

45/60 /72 Bypass

® corta-ramas Profi

45/60 /72 Bypass

@ Astschere Profi
45/60 /72 Bypass

Profi Loppers
45/60 /72 Bypass

Al

@ Troncarami Profi
72 /93 Amboss

® Corta-ramas Profi
72 /93 yunque

@ Astschere Profi
72 /93 Amboss

Profi Loppers

"
?O
<

£
£

/

\

NEEEY P L s

7l o8] % [ X

8||016604 072376

Art. cm Gr. Pz./St. €

7248 |45 790 6 41,86- JLLLOLL L cm Gr. Pz/St. | € EAN
87"0166047072482

7250 |60 870 6 44,30- | 7237 |72 1300 |6 52,32-
87"0166047072505

7252 |72 940 6 45,44- MM 7238 | o3 1400 |6 54,88-
87'0166047072529

8||016604 072383

47




@ Troncarami telescopico Amboss
® Corta-ramas telescopico de yunque

) Teleskop-Astschere Amboss

Telescopic anvil lopper

Art. | cm | Gr. P/St. | € EAN

m Eg] % [‘l][é][ '.3 ][TEFLL][ X] 2092 |75-1oo | 1500 |6 |52,24- | TR
=

[ B

@ Troncarami Profi 80 Bypass \_‘

® Corta-ramas Profi 80 Bypass

@ Astschere Profi 80 Bypass ‘
Lopper Profi 80 Bypass
Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN

e L Y S e R N O
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O Troncarami telescopico Bypass \.

® Corta-ramas telescopico Bypass

® Teleskop-Astschere-Bypass ‘

Telescopic lopper Bypass
Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN

®S’.E- % [«][Q][ Q ][TEMN/][ X] 2004 |75-1oo | 1500 |6 |52,24- | 8||01'[|]]!_|6[[!]]][[J"!l(]lyﬂoﬂl

_—

@ Troncarami Hobby 66 Amboss ﬂ .

® corta-ramas Hobby 66 yunque

® Astschere Hobby 66 Amboss

=Y

Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN

7230 [e6 a0 |6 | 2096 | LLRLILE ]
810166041200854

—

Lopper Hobby 66 Anvil

o

@ Troncarami Hobby 65 Bypass \ :

® Ccorta-ramas Hobby 65 Bypass

® Astschere Hobby 65 Bypass ‘

Lopper Hobby 65 Bypass
Art. | cm | Gr. Pz./St. | € EAN

= |
)% X] e e o e |

LWL
Ty AN

D Troncarami telescopico
a cricchetto

® Corta-ramas de carraca
telescopico @ Roncola 21

©) Teleskop ® Machete 21
Ratschen-Astschere

® Machete 21
Telescopic ratchet
lopper Machete 21

S ed S Y P PR EE LN ES

cm | Gr. Pz./St. € EAN Art.

Art.

7242 75100 [1600 |6 | 4096 | T 790 EEREIE 1950 | LR
810166041072420 810166041007903

cm | Gr. Pz./St. € EAN

49
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TAGLIASIEPI
CORTA SETOS

Heckenscheren
Hedge Shears
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@ Tagliasiepi Profi 65 — .}l\i
® Corta-setos Profi 65
® Heckenschere Profi 65 \
Hedge Shear Profi 65
Art, | cm | G P2/t | € EAN

SN @S X s T e (e [ T

@ Tagliasiepi Profi 63 / 87

® Corta-setos Profi 63 / 87

® Heckenschere Profi 63 / 87
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

Hedge Shear Profi 63 / 87
o o Tow [ [sos [ JWTNTEI]
870166047020230

Y N

—
oy

g
@ Tagliasiepi Profi 56 5 . M T:
® corta-setos Profi 56 -
® Heckenschere Profi 56 , ‘
Hedge Shear Profi 56

Art. | cm | Gr. Pz./St. | € EAN

A S D[ X s T (e (e [T




@ Tagliasiepi lama dritta Hobby 55 T
® Ccorta-setos hoja recta Hobby 55

® Heckenschere gerade Klinge Hobby 55

Hedge Shear straight blade Hobby 55
Gr. Pz /St. €

W[N][H[%][Q][ﬂr{g[ X ] 20(.>25 | 55 | 872 | 6 | 27,66- | . ||!][1||!ﬂ[)||;|ﬂ|!|;||;||y!|;’"

@ Tagliasiepi lama ondulata Hobby 55
® Corta-setos hoja ondulada Hobby 55
@ Heckenschere Wellenschliff Hobby 55

Hedge Shear wavy blade Hobby 55
Art. | m Gr. pzsst. | € EAN

eSS D EX) e

@ Py . . E = -- [ |
Tagliasiepi telescopico lama ondulata &

® Corta-setos telescopico hoja ondulada

=

Telescopic Hedge Shear wavy blade
Art | cm Gr. Pz./St | € EAN

\
v, CHROME i . | : |
YA Y P I i G

®) Teleskop-Heckenschere Wellenschliff (

Art. 60

@ Espositore troncarami @ Verkaufsstiander Astscheren

® Expositor Corta-ramas Wooden lopper display rack
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) Tagliasiepi mini
® corta-setos mini

*fino ad esaurimento
* hasta agotamiento
* solange der Vorrat reicht

® Heckenschere mini

Hedge Shear mini

*While supplies last
Art. | cm | G P2/St. | € EAN
, CHROME
[ﬁﬁ][*\][ %][Q][ - [ X ] 20020 |45 | 554 | 6 | 24,72- | [T TATNTRTITY
, 8"016604"200205
- B
@ Tagliasiepi Hobby 50
® corta-setos Hobby 50 *‘-—-...“
s
® Heckenschere Hobby 50 “‘
Hedge Shear Hobby 50
Art. | em | G Pzsst. | € | EAN
20015 | 50 | 760 | 6 |j| 16,56- | . ||W

Impugnatura regolabile
Empunadura regulable
Regulierbarer Handgriff
Adjustable handle

Art. 20322/1
Batteria Li-lon
Bateria Li-lon
Li-lonen Akku
Li-lon battery

Manico telescopico in
alluminio

Mango telescépico de
aluminio

Teleskopstiel aus
Aluminium

Telescopic aluminium
tube

Testa orientabile

Cabeza orientable
Schwenkbarer Trimmerkopf
Adjustable trimmer head

Interruttore di sicurezza
Interruptor de seguridad
Einschaltsicherung
Safety switch

@D Decespugliatore a batteria
Con filo da taglio (@ 1,4 mm).
Tempo di ricarica: 30 minuti.

® cortabordes con bateria
Con hilo de corte (@ 1,4 mm).
Tiempo de carga: 30 minutos.

® Akku Rasentrimmer
Mit Schneidfaden (@ 1,4 mm).
Ladezeit: 30 Minuten.

Portable Grass Trimmer
With cutting line (@ 1,4 mm).
Charging time: 30 minutes.

Art. | cm | kg Pz./St. € EAN

20323 |80—110 | 1,8 |4

|130,58-| LU LR
870166047203237




Art.20322/1
Batteria Li-lon
Bateria Li-lon
Li-lonen Akku
Li-lon battery

Interruttore di sicurezza
Interruptor de seguridad /

Einschaltsicherung
Safety switch

) Tagliasiepi a batteria
Tempo di ricarica: 30 minuti.
Lunghezza lama: 42 cm.

@ Recortasetos con bateria
Tiempo de carga: 30 minutos.
Longitud cuchilla: 42 cm.

® Akku-Heckenschere
Ladezeit: 30 Minuten.
Lange Klinge: 42 cm.

Cordless Hedge Trimmer

Charging time: 30 minutes.

Blade length: 42 cm. LI-ION
POWER

[_][_][_] rierer G cg

em | kg Pzt | €

20322 | 81,6 | 2,34 | 4

| 128,04- |

8"016604 203251

@D Forbice tagliaerba girevole 360°
® Tijera cortacésped giratoria 360°
® Grasschere drehbar 360°

@D Grass Shears 360° rotating handle

[%][%][XJ

Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN

2035 |13o |940 |6

Art.20321/3
Batteria Li-lon
Bateria Li-lon
Li-lonen Akku
Li-lon battery

@ Forbice tagliaerba
e tagliasiepi
Tempo di ricarica: 2,5 ore.

® Tijera cortacésped
y recortasetos
Tiempo de carga: 2,5 horas.

Interruttore
di sicurezza

Interruptor de
seguridad
Einschaltsicherung
Safety switch

—— p—
' O
@ Gras- und Heckenschere

Ladezeit: 2,5 Stunden.

Grass Trimmer and
Hedge Trimmer LI-ION
Charging time 2.5 hours. POWER

g C€

Art.

cm | kg Pz./St.

€ EAN

3882 | [T 20321 | los s
810166041020353

8"016604 203244

|5m52- |

54
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@ Forbice tagliaerba fissa
® Tijera cortacésped fija

® Hand-Grasschere

Fixed Handle Grass Shears

NP

| Gr.

Art. | cm P2/St.

€ EAN

2028 | 34 | 310 | 12

16,80- T
8lo166041020285

-

@ Forbice tagliaerba

® Tijera cortacésped
® Hand-Grasschere
Revolving Hand Grass Shears

<o)s ][> )

| Gr.

Art. P2/St. | € EAN

18,80- [T
8l0166041020322

| m

2032 | 34 | 310 | 12

@ Cesto raccolta
per Art. 3909.
Vedi descrizione a pag. 195.

® Cesta recolectora
para Art. 3909.
Ver la descripcién en la pagina 195.

(®) Fangsack
fur Art. 3909.
Siehe Beschreibung auf Seite 195.

Grass Collector Bag
Used with Art. number 3909.
See description on page 195.

) Spindelmé&her 30 cm
Flnf prazisionsgeschliffene Messer
aus Spezialstahl.

@ Tosaerba 30 cm
Cinque lame con affilatura di
precisione.

Reel Push Lawn Mower 30 cm
Five blades made from a special steel.

® Cortacésped 30 cm
5 hojas con afilado de precision.

| Gr. Pz./St. € EAN

5oz | TTIRIOTNN]
870166047039096

Art. | cm

3909 |3o |7.7oo |2




SOCl(e—r FORBICI AD ASTA LUNGA

Langarmscheren
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-

=

et o -

@ Forbice ad asta lunga Bypass
® Tijera de mango largo Bypass
() Langarmschere Bypass

Long Handled Bypass Shears

“\\

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

506 120 396 6 29,98- || mﬂmmﬂ"ﬂm
87"0166047005060
507 150 456 6 32,56- |
87"0166047005077
I "\ -
I == ) o L
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
@ Forbice ad asta lunga Bypass ||[|]|'|[[||'||[[[|]]]]'[|'[|T||
) 500 70 538 6 34,10- 8"016604 503008
® Tijera de mango largo Bypass 502 120 620 6 35.06- "
! 8llo16604l005022
() Langarmschere Bypass 503 150 660 P 40,28 "
’ - 870166047005039
Long Handled Bypass Shears
o o 504 180 760 6 41,94- \ || 0| |1| 6|6 0|4| |0|0 5“0 ! |
E W
[}}]hbo][%][a][a][ ﬂ[ X] 505 200 810 6 45,40- |
. - 87"0166047005053

T |
O Forbice telescopica Bypass

® Tijera telescépica Bypass
) Teleskop-Schere Bypass

Telescopic Bypass Shears

— T

\

L

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

508 130-200 | 880 6 65,16- . " LI !||4||5|L'L|"|J[!]JIJ|!]9|-"

509 180-300 | 1.180 6 74,78- " '[m""'”’mmm"
87"0166047005091




> m D " e N

@ Forbice telescopica Amboss
® Tijera telescépica yunque
@ Teleskop-Schere Amboss
Telescopic Anvil Shears

Art. | cm | Gr. P2/St. | € EAN

s o S e P e R O

et . R ) — .
@ Forbice telescopica orientabile |
® Tijera telescopica orientable
®) Teleskop-Schere mit beweglichem Kopf

Telescopic Adjustable Shears

Art. | cm | Gr. | pzist. | e EAN

[cg]ﬁs%goﬂ[%]Hg][m][a][é][/] sor [woaw [1ms o [7ae | TNNINN]

@ Forbice telescopica orientabile

® Tijera telescopica orientable
®) Teleskop-Schere mit beweglichem Kopf
Telescopic Adjustable Shears

Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN

e e ed = | = ey e P Py 1 1
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@ Forbice taglia-tieni
® Tijera corta-sostiene

® Greifschere klein

@D Cut and Hold Shears
Art. | cm | Gr. Pz/st. | € EAN

WP-‘%J[A»JH e P e o O O

[o))
o

) Raccogli-rifiuti
® Recoge desperdicios
® unrat-Greifer
. Trash Grabber

.
o = - t. | cm | Gr. Pz./St. € EAN

y" 605 |100 |33o |12 |26,96-| [T T AT AT
e = 870166047"906053

YOUTUBE

Tutorial sul giardinaggio - AO0.000,visuaIizza"z,iQ :
Gardening Vtuto‘r‘ials -'400.000 views %

~

.
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) Combisystem € la soluzione ideale per i
lavori da taglio soprattutto per siepi e alberi.
Utilizzato in combinazione con il manico
telescopico in alluminio, & un attrezzo adatto e
non pericoloso per la cura dell“arbusto.

Gli attrezzi compatibili con il manico sono:
lo svettatoio, il tagliasiepe, la sega e la roncola.
Il comando a cavo flessibile degli svettatoi e
dei tagliasiepi, rendono meno faticoso il lavoro
di taglio e con meno dispendio di energie.

® Combisystem es la solucién ideal para el
trabajo de corte, sobre todo para setos y arbo-
les. Utilizado en combinacién con el mango te-
lescopico de aluminio, hace de él un utensilio
apropiado para el cuidado del arbusto.

Los utensilios compatibles con el mango
son: El desmochador, el corta seto, el serrucho
y el machete.

La forma de trabajo mediante cuerdas flexibles
del desmochador y del corta seto, hace menos
pesado el trabajo del corte y con menos gasto
de energia.

'

s

() Kombisystem ist die ideale Losung bei
Schneidearbeiten hoher Hecken und Baume.
Kombiniert mit dem Alu- Teleskop-Stiel ist
eine fachgerechte und gefahrlose Baum- und
Strauchpflege gewabhrleistet.

Die Geratekopfe: die Raupenschere, die
Heckenschere, die Sdge und die Machete.

Die Seilzugtechnik der Raupen- und Hecken-
schere ermdglicht ermiidungsfreies Schneiden
in schwindelnder Hohe ohne jeden Kraftauf-

— e .l = =

| Wy

wand. Art. 530
Art. 534
Combisystem is the ideal solution for cut- Art. 533
ting high trees and hedges. With the telescopic '
aluminum handles it is possible to practice Art. 535
a safe tree and hedge care. Tools that are Art. 540
compatible with the handles are: the by- : Collegamento universale
pass lopper, the hedge trimmers, the saw, and Art. 536 Conexion universal
the machete. The bypass lopper’s cable-pull
technique makes cutting less strenuous. Art. 541 Un\yersel\e VErbmd.ung
Art. 539 Universal connection

@ svettatoio a battente

Combisystem
Applicabile sui manici telescopici
531,532,537,538 e 542.

® Desmochador de yunque
Combisystem

Applicable también a mangos teles-
copicos 531, 532,537,538y 542.

() Raupenastschere
Kombisystem

Kombinierbar mit Teleskopstielen
531,532, 537,538 und 542.

Anvil Lopper Combisystem
Compatible with telescopic handles
531,532, 537,538 and 542.

@D svettatoio Combisystem
Applicabile sui manici telescopici
531,532,537,538 e 542.

® Desmochador Combisystem
Applicable también a mangos tele-
scopicos 531, 532,537,538y 542.

) Raupenschere Kombisystem
Kombinierbar mit Teleskopstielen
531,532, 537,538 und 542.

Bypass Lopper Combisystem
Compeatible with telescopic handles
531,532,537,538 and 542.

EALNES ™ CIPFES

Art.

cm | Gr.

Pz./St.

ALY va TIPS

€ EAN

530 |36,5 |1.o3o |6

| 38,32- | , T T ]

Art.

cm | Gr.

Pz./St.

€ EAN

534 |43,5 |760 |6

|3o,4o- | T
870166047005343




-
hC T

Dispositivo guida per corda.
Dispositivo guia para cuerda.
Seil-Flihrungs-Element.
Rope guidance.

@ Tagliasiepi Combisystem
Applicabile sui manici telescopici
531,532,537,538 e 542.

® Ccortasetos Combisystem

Applicable también a mangos tele-
scopicos 531,532, 537,538y 542.

@ Heckenschere Kombisystem
Kombinierbar mit Teleskopstielen
531,532,537,538 und 542.

Hedge Trimmer Combisystem
Compatible with telescopic handles
531,532,537,538 and 542.

EACOEN AP FY

Art. | cm | Gr. Pz./St. | € | EAN
533 | 46 | 815 | 6 | 39,24 | I ﬂﬂmﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂ_ﬂ
87"0166047005336
©) Sédge 34 Kombisystem
Kombinierbar mit Teleskop- #
D seghetto 34 Combisystem stielen 531, 532, 537, 538 g AR
Applicabile sui manici telescopici und 542. gt
531,532,537, 538 e 542. o spem _emme Y
Pruning Saw 34 T L
® serrucho 34 Combisystem Combisystem L &t
Applicable también a mangos Compatible with telescopic
telescopicos 531, 532,537,538y handles 531, 532,537,538
542. and 542.
TS Art | cm | Gr. Pz./St. | € EAN
= | As| x| ﬁ X T T
[U"QRS“-][.’Acm][m][ ][ ][ [ 535 |34 |220 |6 |24'48_ | 8"016604 005350
(D seghetto 34 Combisystem ® siige 34 Kombisystem -
Applicabile sui manici telescopici Kombinierbar mit Teleskopstielen e
531,532,537,538 e 542. 531,532,537,538 und 542. bR ARARRRARE R
Lunghezza manico: 27 cm. Grifflange: 27 cm. S N
AL M aae==TT
® serrucho 34 Combisystem Pruning Saw 34 . 3
Applicable también a mangos Combisystem &
telescopicos 531, 532, 537,538y Compatible with telescopic handles
542. 531,532,537,538 and 542.
Longitud mango: 27 cm. Handle length: 27 cm.
o Art | cm | Gr. Pz./St. | € EAN
Q= | As| > s || T TNUATHON]
[U"'VE"S“L][ 34cm ][m][ ][a][ 540 | 34 | 375 | 6 | 30,74- | 8"016604 005404




slocker

—
(@ seghetto Falco 43 ® sige Falco 43 .
Combisystem Kombisystem nigN
Applicabile sui manici telescopici Kombinierbar mit Teleskop-
531,532,537,538 e 542. stielen 531, 532, 537,538

und 542. -
® Sserrucho Falco 43 ’ 430N _a-mmTT
Combisystem Pruning Saw Falco43 & = __..-="7T
Applicable también a mangos Combisystem LG
telescopicos 531, 532,537,538y Compatible with telescopic handles
542. 531, 532,537,538 and 542.
Art. cm | Gr. Pz./St. € EAN

AR F3 T N e D

) Sédge Falco 43

) Seghetto Falco 43 Kombisystem
Combisystem Kombinierbar mit Teleskop- -
Applicabile sui manici telescopici stielen 531,532, 537,538 -
531,532,537,538 e 542. und 542. | mﬁl‘
Lunghezza manico: 27 cm. Griffldnge: 27 cm. |
® serrucho Falco 43 Pruning Saw Falco 43
Combisystem Combisystem A3cm PP 4
Applicable también a mangos Compatible with telescopic < -~ T.--="T7
telescopicos 531, 532,537,538y handles 531, 532,537,538 e
542. and 542.
Longitud mango: 27 cm. Handle length: 27 cm. ‘
Art cm | Gr. Pz./St. € EAN

ER = L e ) e I O O O W

@ Roncola 21 Combisystem

Applicabile sui manici telescopici ® Machete 21 Kombisystem

531,532,537,538 e 542. Kombinierbar mit Teleskopstielen
531,532,537,538 und 542.

® Machete 21 Combisystem

Applicable también a mangos Machete 21 Combisystem

telescopicos 531, 532,537,538y Compatible with telescopic handles

542. 531,532, 537,538 and 542.

Art.

cm | Gr. Pz./St. € EAN

~—— », *fino ad esaurimento
A=A NS ]
[][21 cm][ﬁt][ ][K][X] s | w0 |5 |wese | WY

*While supplies last

I
& = r B

B - - = T

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
@ Manico telescopico in alluminio 537 75135 N 720 6 34,82 " “m"m]]‘"mﬂ'"‘n"’l
870166047005374
® Mango telescépico en aluminio
531 135-247 2 1100 |6 41,08- | mrm]]-ﬂm""mm’l
8701660470053 12
) Teleskopstiel aus Aluminuim
532 173-325 2 1.100 6 43,76~ "
870166047005329

Telescopic Handle made of aluminium

538 210-400 2 1.100 6 47,68- "
810166041005381

O ALU y\ X
WSS At 542 190-500 3 |2100 |6 99,30- \ | ! |1| 6|6 ol 4| |0|0 ! !'! !




@ svettatoio © Raupenschere

® Desmochador Bypass Lopper

@ stiel
Handle




@ svettatoio
Applicabile sui manici telescopici
550, 551,553,554 e 555.

® Desmochador
Aplicable también a mangos teles-
copicos 550, 551, 553, 554y 555.

A3} ©

(D Lama ricambio svettatoio

® Hoja de recambio desmochador

® Ersatzblatt Raupenschere
Spare blade Bypass Lopper

D Seghetto 34 con manico

® serrucho 34 con mango

) Raupenschere
Kombinierbar mit Teleskopstielen
550, 551, 553, 554 und 555.

Bypass Lopper
Compatible with telescopic handles
550, 551, 553, 554 and 555.

e

== @)

8||016604 005138

8"016604 095153

D Lama ricambio seghetto
® Hoja de recambio serrucho
@ Ersatzblatt Sdge

Spare blade Saw

@ seghetto 34 con manico

® serrucho 34 con mango

T

|

—

=@

8||016604 005572

8"016604 905148

(@ Lama ricambio seghetto
® Hoja de recambio serrucho
® Ersatzblatt Sdge

Spare blade Saw

D Seghetto 34 con manico

® Sserrucho 34 con mango

B

|

3
—

= =@

B||016604 005565

8"016604 905148

@ Lama ricambio seghetto
® Hoja de recambio serrucho
® Ersatzblatt Sdge

Spare blade Saw

8||016604 005589

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
513 30 760 6 26,16-
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
R-515 30 122 12 8,48-
B
|
©) Sédge 34 mit Stiel
Pruning Saw 34
with Handle
% Art. | cm Gr. Pz/st. | € EAN
s mm] 557 | 183-295 2 938 6 46,40-
Art. cm Gr. Pz/st. € EAN
R-514 |34 168 12 16,80-
©) Sédge 34 mit Stiel
Pruning Saw 34
with Handle
@ Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
bes mm] 556 | 220-370 2 1145 |6 51,60-
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
R-514 34 168 12 16,80-
- - E
©) Sdge 34 mit Stiel
Pruning Saw 34
with Handle
% Art. | cm Gr. Pz/st. | € EAN
— ] 558 | 205-445 3 1238 |6 58,40-
Art. cm Gr. Pz/St. € EAN
R-514 |34 168 12 16,80-

8"016604 905148
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@ Seghetto 34

Applicabile sui manici telescopici ® Sdge 34 ik .
Art. 550, 551, 553, 554 0 555. Kombinierbar mit den Art. 550, 551, : 340M ____.---’)
553,554 und 555. 2t
® serrucho 34 ' &
Se puede utilizar con los mangos Pruning Saw 34
telescopicos Art. 550, 551, 553, 554 Can be combined with Art. 550, 551,
0 555. 553, 554, and 555.
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
Erd (B 7 P g N 11111111
34cm 8"0166047"005145
@ Lama ricambio seghetto
® Hoja de recambio serrucho Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
® Ersatzblatt Sdge " mﬂmmnm'"m"l
Spare blade Saw R-514 34 168 12 16,80- 8016604005148
@ seghetto Falco @ sige Falco
Applicabile sui manici telescopici Kombinierbar mit den Art.
Art. 550, 551, 553, 554 0 555. 550, 551, 553, 554 und 555. s S
ey A3CM ___ae=mmmTT
@® serrucho Falco Falco saw ,'f} __________
Se puede utilizar con los mangos Can be combined with Art. 550, 551, i.- &
telescopicos Art. 550, 551, 553, 554 553,554, and 555.
0555.
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
Gy QA
515 43 390 6 29,88- |
43cm 8"0166047"005152
@ Lama ricambio Seghetto Falco
(® Hoja de recambio Serrucho Falco Art. cm Gr. Pz/st. | € EAN
@ Ersatzblatt Siige Falco R516 |43 574 12 22,48 " mnﬂﬂ]]'"m]]]]]’"ﬂ]"
@D spare blade Falco saw 870166047805165
S— W — J- —
@D Manico telescopico in alluminio
(® Mango telescépico en aluminio
9 P Art. cm 0005000 | Gr. Pz./St. € EAN
® Alu-Teleskop-Stiel
P 550 138-250 2 606 6 ﬁ 21,38- \ ||W
Telescopic aluminium handle
551 173-325 2 800 ¢ [ 2650 (TN TN
ALU ) B @ sllo16604"005510
[ /][%][m][m mm] 552 160-400 | 3 | 920 ¢ @330 \ ||W

@ Manico telescopico in fibra di vetro
® Mango telescépico en fibra de vidrio
) Fiberglas-Teleskopstiel

Telescopic fibreglass handle

Art. cm

| i () | Gr. pzist. | € EAN

A2

| 178-325

| 2 | 1374 | 6

|33,68- | (T T
87"0166047005534
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) Seghetto Suracon 210 LD
® serrucho Suracon 210 LD
) Klappsédge Suracon 210 LD
Folding Saw Suracon 210 LD

EHEI IS

(D Lama ricambio Suracon 210 LD

® Hoja de recambio Suracon 210 LD
® Ersatzblatt Suracon 210 LD
Replacement Blade Suracon 210 LD

iy

suniZanmo _7'." :

LIRSS ERTRARRALASATRARRER ST

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

12621 21 215 12 25,82- "m"n"m"mn”"m" /
87016604"126215

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

R-12621 | 21 70 12 15,62- " m"”mn""m]m“
870166047126222

) Seghetto Suracon 210 LC
® serrucho Suracon 210 LC
® Klappsédge Suracon 210 LC
Folding Saw Suracon 210 LC

o el S

-

i
iz (@
TELESERARARE R 1L

e "
_.;tiqii 4%

(D Lama ricambio Suracon 210 LC

® Hoja de recambio Suracon 210 LC
@ Ersatzblatt Suracon 210 LC
Replacement Blade Suracon 210 LC

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

12521 |21 215 12 28,06- [T T TR
8"016604"125218

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

R12521 | 21 70 12 18,02- [T T TR
87"0166047"125225

) Seghetto Tornado 180
® serrucho Tornado 180
® Klappsige Tornado 180
Folding Saw Tornado 180

EHEICIES

T

Rt L CELSTEEEARRARAEL

(@ Lama ricambio Tornado 180

® Hoja de recambio Tornado 180
® Ersatzblatt Tornado 180
Replacement Blade Tornado 180

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

11518 |18 195 12 16,62- [T TN
87016604"115189

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

R-11518 | 18 42 12 13,94- ||m"nmmmmr“
870166047115196

) Seghetto Sharki 180
® serrucho Sharki 180
® Klappsidge Sharki 180
Folding Saw Sharki 180

==

(@ Lama ricambio Sharki 180

® Hoja de recambio Sharki 180
® Ersatzblatt Sharki 180
Replacement Blade Sharki 180

T
AR
gt AT
TEL LA

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

12518 18 195 12 19,70- "m"rmm"mmmm-"
8"016604"125188

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

R12518 | 18 42 12 16,20- [T T RN
87"0166047125195




@ zyklon 180
® Zyklon 180
® zykion 180

Zyklon 180
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

e
— |3 s |18 2 [1ase | [WINTNT]
18cm sllo1660alo14192

(D Lama ricambio seghetto Zyklon 180 e Art. 1519
(® Hoja de recambio serrucho Zyklon 180 y Art. 1519 Art. cm Gr. Pz/st. [€ EAN

@ Ersatzblatt Handsige Zyklon 180 und Art. 1519 R-1419 | 18 65 12 11,22- " "“[rﬂ"”""“m“m"
Replacement Blade Pruning Saw Zyklon 180 and Art. 1519 srotee0atetaTes
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) Seghetto Scirocco

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
® serrucho Scirocco

13521 |21 165 12 24,86- || m”ﬂmm"mﬂ"

. . 87"016604"135217

©) Handsé&ge Scirocco

13524 |24 175 12 26,14- . ||W
Pruning Saw Scirocco I

13527 27 190 12 27,60- 8"016“4 Laall
[ - ] [ }} ] [%] [ %] 13530 |30 190 12 28,90- T T

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

R-13521 | 21 112 12 18,02 (T T

8"016604"135224

R-13524 | 24 122 12 20,64- (AT TN

@ Lama ricambio Scirocco 8 016604 135255

(® Hoja de recambio Scirocco R-13527 | 27 130 12 21,98 8 ||o 166041135286
® Ersatzblatt Scirocco
Replacement Blade Scirocco

R-13530 | 30 146 12 23,30-

8"016604 135316

Sirfns 0
Sirkes 130

) Seghetto Sirkos
® serrucho Sirkos
) Handsége Sirkos

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
Handsaw Sirkos

14527 |27 204 12 28,98- | mﬂmwm“ﬂﬂ-’l

87016604"145278

A | | cm_a
>}‘ | 14533 |33 230 12 29,90- [T T TR 7
27 cm 33m sllo16604l145339

@ Lama ricambio Sirkos 270
® Hoja de recambio Sirkos 270 Art. cm Gr. Pz/st. | € EAN

@ Ersatzblatt Sirkos 270 R-14527 | 27 166 12 19,68- " 'm]l'm‘l]‘""‘"m"‘[m"
Replacement Blade Sirkos 270 870166047145285

@ Lama ricambio Sirkos 330
® Hoja de recambio Sirkos 330 Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

© Ersatzblatt Sirkos 330 Fpp— P 2125, LB L
870166047145346

Replacement Blade Sirkos 330




@ Maestral
@® Maestral
® maestral
Maestral

| .

(D Lamaricambio seghetto Maestral

® Hoja de recambio serrucho Maestral

®© Ersatzblatt Handsédge Maestral
Replacement Blade Pruning Saw Maestral

TINES TR TR s v P PR § L

P RN R LA

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

1512 21 148 12 17,66- """[r""”"“"""m’"
87"0166047015120

1514 25 292 12 18,90- ||I]|][I’Hﬂﬂ|]|]ﬂ[|ﬂ[ﬂl|]
87"0166047015144

1515 30 312 12 20,56~ ”
87"016604"015151

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

R-1512 | 21 64 12 11,80- (TN T TN
87"0166047915123

R-1514 |25 72 12 13,46- ||I1|llﬂ|[|ﬂ|]|[ﬂrlﬂllﬂ]]
8"0166047"915147

R-1515 | 30 88 12 14,68- "
87"016604"915154
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E—
@D Seghetto con manico ad ombrello
® serrucho con mango de paraguas
® Handsige mit Schirmgriff
@ Prumng Saw with Umbrella Handle
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

1507 |30 12 18,00- LR LA
30cm sllo16604l015076

@ Lama ricambio seghetto con manico ad ombrello
(® Hoja de recambio serrucho con mango de paraguas Art. cm Gr. Pz/st. | € EAN

® Ersatzblatt Handsédge mit Schirmgriff R-1513 | 30 90 12 14,68- " m"m""m"m[“
Replacement Blade Pruning Saw with Umbrella Handle §rone60aTeToTa0

N EAN AN R AN R RN

@ Seghetto con manico ad ombrello
® serrucho con mango de paraguas
® Handsédge mit Schirmgriff
@ Prumng Saw with Umbrella Handle
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

@ Lama ricambio seghetto con manico ad ombrello
(® Hoja de recambio serrucho con mango de paraguas Art. cm Gr. Pz/st. [ € EAN

® Ersatzblatt Handsédge mit Schirmgriff R-1513 | 30 90 12 14,68- || mnn"m"mm"m["
Replacement Blade Pruning Saw with Umbrella Handle roTe604TeT130

) Seghetto 33 cm
® serrucho 33 cm
® Sdge 33 cm

Pruning Saw with Umbrella Handle 33 cm
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

P
e 5;‘ — 15533 |33 335 12 21,22- LU
33Cm 870166047155338

@ Lama ricambio Seghetto 33 cm
(® Hoja de recambio serrucho 33 cm Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

® Ersatzblatt Siige 33 cm R-15533 | 33 174 12 17,52 " mnﬂﬂ]]'"ﬂ'[ﬂ]]]'"m"
. 870166047155345

Replacement Blade Pruning Saw with Umbrella Handle 33 cm

73




SOCl(e—r POMPE, NEBULIZZATORI

Pumpen, Handsprayer
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D Pompa a zaino elettrica 8 | LI-ION

® Mochila de bomba eléctrica 81 LI-ION
® Elektrische Riickenspritze 8 | LI-ION
Electric Backpack Sprayer 8 | LI-ION

a
8 ELECTRO y‘\. - @ 2,5 12 , 2,5 ’
LITER 78 cm BAR J{ voLT Ah
Art. | It. | Gr. Pz./St. € EAN
27 |8 | E EX LU RN
8"016604"002373
Art. 3 D (c1: €
2371 Serbatoio 81 Tanque 8| Tank 81 Tank 81 16,00
12 {23811 Serbatoio 10| Tanque 101 Tank 101 Tank 101 20,00-
13 (23911 Serbatoio 12 Tanque 12| Tank 121 Tank 121 24,00-
2 |2372 Tappo, filtro e guarnizione Tapa, filtro y juntas Deckel, Filter und Dichtung Lid, filter and seal 3,40-
3 237/3 Motore Motor Motor Motor 30,00-
4 |237/4 Batteria di ricambio Li-lon Bateria de recambio Li-lon Li-lonen Batterie Li-lon battery 46,00-
5 |237/5 Interruttore Interruptor Einschalter On/Off Switch 1,80-
6 |237/6 Circuito stampato Circuito impreso Leiterplatte Printed circuit board 6,00-
7 (23777 Set tubo mandata serbatoio Set tubo de conexion tanque Set Tank-Verbindungsschlauch Tank connection tube set 2,60-
8 [237/8 Copertura in plastica per batteria Cobertura en plastico para bateria y Kunststoff-Abdeckung fiir Batterie und | Plastic cover for battery and tube 1,60-
foro tubo agujero tubo Schlauchéffung

9 |237/9 Cuscinetto Almohadilla Riickenpolster Pad 4,40-
10 {23710 Cinghia Correa Tragegurt Belt 7,40-
n 237/ Set o-rings Set de juntas Set O-Ringe O-rings set 2,20-
12 |237112 Caricabatteria Cargador bateria Ladegerat Battery charger 26,00-
13 [23713 Base in plastica Base de plastico Kunststoff-Untersatz Plastic bottom 7,00-
14 |24 Tubo di mandata Tubo de conexion Verbindungsschlauch Connection tube 5,80-
© 15 |242/29 Lancia Lanza Spriihlanze Spray lance 10,20-
% 16 [242/30 Impugnatura Empunadura Schalthebel Lever 4,80-
(<} tanksizes: 17 |242/31 egolatore di pressione lador de presion Druckregler Pressure regulator 4,00-

L) *Vedere sezione,ricambi”

| serbatoio 8 1 ' Serbatolo 101 Serbatoio 121 * . 2 .
fnamSl = e ! Tanque 121 Ver seccidn ,recambios
o &7 o * Siehe Kapitel ,Ersatzteile”
* See section ,Spare Parts”




V" UuNIEN
150 19932
—

@ Pompa a zaino elettrica 10 | LI-ION

(e

1S0 19932
—————

/

\ o

r

@ Pompa a zaino elettrica 12 | LI-ION

® Mochila de bomba eléctrica 101 LI-ION
® Elektrische Riickenspritze 10 | LI-ION
Electric Backpack Sprayer 10 1 LI-ION

(® Mochila de bomba eléctrica 121 LI-ION
® Elektrische Riickenspritze 121 LI-ION
Electric Backpack Sprayer 121 LI-ION

o o
Y = 5 Y = 5
10 ELECTRO /ﬁ\. -~ @ 2: 121 215 U 12 ELECTRO /‘\' — @ 21 124 215 #
LITER 78 cm BAR J| VOLT Ah LITER 78 cm BAR J( VvOLT
Art. | It | Gr. Pz./St. € EAN Art. | It. | Gr. Pz./St. € EAN
238 |1o | |z |95,84- | [T - 230 |1 2 | |z |99,15- | (T
8"'016604"002380 87016604"002397
‘ % # Art. 1 3 ) GB €
/ : ad EE’ 11 (23711 Serbatoio 8| Tanque 81 Tank81 Tank81 16,00-
2 —\ ) g é L 12 (23811 Serbatoio 101 Tanque 101 Tank 101 Tank 101 20,00-
B © r 13 123911 Serbatoio 121 Tanque 121 Tank 121 Tank 121 24,00-
2 |2372 Tappo, filtro e guarnizione Tapa, filtro y juntas Deckel, Filter und Dichtung Lid, filter and seal 3,40-
3 2713 Motore Motor Motor Motor 30,00-
4 |237/4 Batteria di ricambio Li-lon Baterfa de recambio Li-lon Li-lonen Batterie Li-lon battery 46,00-
5 [237/5 Interruttore Interruptor Einschalter On/Off Switch 1,80-
6 |237/6 Circuito stampato Circuito impreso Leiterplatte Printed circuit board 6,00-
7|37 Set tubo mandata serbatoio Set tubo de conexion tanque Set Tank-Verbindungsschlauch Tank connection tube 2,60-
8 |237/8 Copertura in plastica per batteria e Cobertura en plastico para bateria y Kunststoff-Abdeckung fiir Batterie und | Plastic cover for battery and tube 1,60-
foro tubo agujero tubo Schlauchéffung
9 |237/9 Cuscinetto Almohadilla Riickenpolster Pad 4,40-
10 [237/10 Cinghia Correa Tragegurt Belt 7,40-
1n (237 Set o-rings Set de juntas Set O-Ringe O-rings set 2,20-
12 (23712 Caricabatteria Cargador bateria Ladegerét Battery charger 26,00-
13 1237113 Base in plastica Base de pléstico Kunststoff-Untersatz Plastic bottom 7,00-
14 2421 Tubo di mandata Tubo de conexién Verbindungsschlauch Connection tube 5,80-
15 [242/29 Lancia Lanza Spriihlanze Spray lance 10,20-
16 |242/30 Impugnatura Empufiadura Schalthebel Lever 4,80-
17 |242/31 gol dip Regulador de presion Druckregler Pressure regulator 4,00-
*Vedere sezione ,ricambi”
*\er seccidon ,recambios”
* Siehe Kapitel ,Ersatzteile”
* See section ,Spare Parts”
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Set con lancia aggiuntiva
(Art. G-258).
Set con lanza adicional
(Art. G-258).
Set inklusive Zusatz-
handbrause (Art. G-258).

D Pompa a zaino elettrica 151 Set includes additional

(® Mochila de bomba eléctrica 151

® Elektrische Rii

ckenspritze 151

Electric Backpack Sprayer 151

lance (Art. G-258).

15 ELECTRO '/m - 5 12 , 10 ’
EITER 86 cm BAR J| voLT Ah
Art. | It. | Gr. Pz./St. EAN
242 | 15 | 7.028 | 2 | 141,70- | ||m“ﬂmm"“"ﬂ|
8016604"002427
3 D (c1: €
2421 Serbatoio Tanque Tank Tank 26,00-
24212 Base nera (base +guarnizione+viti Base negra (base+junta+tornillos+tapa |Basis schwarz (Basis+Dichtung Black bottom (base, seal, screws, circuit
+coperchio circuito) circuito) +Schrauben+Deckel Sicherung) cover) 18,00~
3 (2423 Coperchio circuito, viti e guarnizioni Tapa circuito, tornillos y juntas Deckel Sicherung, Schrauben und Circuit cover, screws, seals
Dichtungen 1,60-
242/4 Raccordo tubo lancia Conexion lanza y tubo Verbindung fiir Schlauch und Lanze Lance tube connection 1,20-
242/6 Tubo mandata motore con fascettein | Tubo de conexion para el motor con Motor-Verbindungsschlauch mit Motor connection tube with metal clips
metallo abrazaderas de metal Bandschellen aus Metall 3,00-
6 (24217 Set o-ting Set de juntas Set O-Ringe O-rings set 22,20
7 |242/8 Tappo e filtro Tapay filtro Deckel und Filter Lid and filter 3,96-
8 [242m Tubo di mandata Tubo de conexion Verbindungsschlauch Connection tube 5,80-
9 |24214 Potenziometro Potenciémetro Druckregler Pressure regulator 12,60-
10 |242115 Fusibile Fusible Sicherung Fuse 2,00-
J 8 1 |252/35 Motore Motor Motor Motor 48,06-
9 -@m tﬂ"ﬁ"f 12 |252/40 Filtro Filtro Filter Filter 2,16-
%-B o 13 |B-252 Batteria Bateria Batterie Battery 51,96-
G- P 14 |251/64 Cinghia Correa Tragegurt Belts 7,68-
- 15 [251/46 Connessione per alimentatore Conexion para alimentador Ladeanschluss Loading connection 3,18-
16 |252/30 Voltmetro Voltimetro Spannungsmesser Voltmeter 5,30-
17 |C-252 Caricabatteria Cargador bateria Ladegerat Battery charger 35,78-
18 |242/29 Lancia Lanza Sprihlanze Spray lance 10,20-
19 [242/30 Impugnatura Empunadura Schalthebel Lever 4,80-
20 |242/31 egolatore di pressione lador de presion Druckregler Pressure regulator 4,00-
*Vedere sezione ricambi” * Ver seccion ,recambios” * Siehe Kapitel ,Ersatzteile” * See section ,Spare Parts”




-8
15-o©
10-®

—19

[z

2 |24212
3 |2423
4 |242/4
5 |242/6
6 |242/7
7 |242/8
8 [242m
9 |242/14
10 (24215
11 [252/35
12 |252/40
13 [B-257
14 (251/64
15 [251/46
16 |257/30
17 |C252
18 (242/29
19 [242/30
20 |242/31

Serbatoio

Base nera (base+guarnizione +viti
+coperchio circuito)

Coperchio circuito, viti e guarnizioni

Raccordo tubo lancia

Tubo mandata motore con fascette in
metallo

Seto-ring

Tappo efiltro

Tubo di mandata
Potenziometro

Fusibile

Motore

Filtro

Batteria di ricambio Li-lon
Cinghia

Connessione per alimentatore
Voltmetro

Caricabatteria

Lancia

Impugnatura

Regolatore di pressione

(e
/’;&UNI EN

1S0 19932
—————

/

ic.

@ Pompa a zaino elettrica 15 I LI-ION

Set con lancia aggiuntiva

(Art. G-258).

Set con lanza adicional

(Art. G-258).

Set inklusive Zusatz-
handbrause (Art. G-258).
Set includes additional
lance (Art. G-258).

@® Mochila de bomba eléctrica 15 LI-ION

® Elektrische Riickenspritze 15 LI-ION

Electric Backpack Sprayer 151 LI-ION

15 2\
2. |[ELEcTRO "

| 5

127 137

86cm J( BAR J[ voOLT
Art. | It. | Gr. Pz./St. € EAN
247 | 15 |4.264 | 2 | 163,10- | |||]"|f"f|ﬂ|]|]ﬂ|ﬂ|Tﬂ[|]
87016604"002472
3 D (c]:] €
Tanque Tank Tank 26,00-
Base negra (base+junta+tornillos+tapa | Basis schwarz (Basis+Dichtung Black bottom (base, seal, screws, circuit
circuito) +Schrauben-+Deckel Sicherung) cover) 18,00-
Tapa circuito, tornillos y juntas Deckel Sicherung, Schrauben und Circuit cover, screws, seals
Dichtungen 1,60-
Conexion lanza y tubo Verbindung fiir Schlauch und Lanze Lance tube connection 1,20-
Tubo de conexion para el motor con Motor-Verbindungsschlauch mit Motor connection tube with metal clips
abrazaderas de metal Bandschellen aus Metall 3,00-
Set de juntas Set O-Ringe O-rings set 22,20-
Tapay filtro Deckel und Filter Lid and filter 3,96-
Tubo de conexion Verbindungsschlauch Connection tube 5,80-
Potenciémetro Druckregler Pressure regulator 12,60-
Fusible Sicherung Fuse 2,00-
Motor Motor Motor 48,06-
Filtro Filter Filter 2,16-
Bateria de recambio Li-lon Li-lonen Batterie Li-lon battery 78,04-
Correa Tragegurt Belts 7,68-
Conexion para alimentador Ladeanschluss Loading connection 3,18
Voltimetro Spannungsmesser Voltmeter 4,60-
Cargador bateria Ladegerat Battery charger 35,78
Lanza Spriihlanze Spray lance 10,20-
Empunadura Schalthebel Lever 4,80-
Regulador de presion Druckregler Pressure regulator 4,00-

*Vedere sezione ,ricambi” * Ver seccion ,recambios” * Siehe Kapitel ,Ersatzteile” * See section,Spare Parts”
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SAFETY

OF%‘>

Set con lancia aggiuntiva
(Art. G-259).
Set con lanza adicional
(Art. G-259).

Set inklusive Zusatz-
handbrause (Art. G-259).
Set includes additional
lance (Art. G-259).

]
) Pompa zaino elettrica 16 |
(® Mochila de bomba eléctrica 161
® Elektrische Riickenspritze 161
Electric Backpack Sprayer 161
Interuttore on/off, Trolley leggero e B || ——
regolatore di pressione, maneggevole per un 1 6 ELECTRO /‘\' | |—>
attacco caricabatteria.  facile trasporto. LITER 68cm || 90 cm
Interruptor on/off, Trolley ligero con alta
regulador de presion, manejabilidad y de o
conexion cargador simple transporte. @ 5 1 2 ’ 7 ,
bateria. Leichter, gut BAR J| voLT Ah
Schalter on/off, manovrierbarer
Druckregler, Anschluss ~ Trolley, leicht
fiir den Batterielader.  transportierbar. Art. | It. | Gr. | Pz/st. | € | EAN
Port for battery charger. Lightweight trolley for
With an on/off switch easy transportation. 251 | 16 | 7.700 | 2 | 138,64- | " m"nmmm”"m"
and pressure regulator. 8701660470025159
—
e
L & @ -
a m = R
a o e
-1 . - .#: ! L "|: %“
A a T I = I - -'|__ ]
L ]
. L Art. B-251 Art. C-252
g .
i 1 ; *Vedere sezione ricambi”
' ; =" m | *Verseccion,recambios”
== * Siehe Kapitel ,Ersatzteile”
: i * See section ,Spare Parts”
1 | -
- 1
o
-




I

2431 Serbatoio

28M Tubo di mandata
242/8 Tappo efiltro

R-253 Cinghia

243/ Ghiera e guarnizione

243/22 Set o-rings
242129 Lancia

0 [242/30 Impugnatura
1 124231 gol; di

1
2
3
4
5
6 [243/20 Pompante con guarnizione
7
8
9
1
1

@ Pompa zaino a pressione 121

® Mochilabomba presion 121

() Riickenspritze 121

Garden Backpack Sprayer 121

L1IT3R yﬁ\.

-

86 cm  (Lerrarichr BAR

A 33

FIBRE
GLASS

ALU

Set con lancia aggiuntiva
(Art. G-258).
Set con lanza adicional
(Art. G-258).

Set inklusive Zusatz-
handbrause (Art. G-258).
Set includes additional
lance (Art. G-258).

Art. | It. | Gr. Pz./St. EAN
243 | 12 | 2,902 | 4 | 46,00- | [ Wﬂﬂ"ﬂﬂmﬂﬂ
870166047002434
3 D (c]:]
Tanque Tank Tank
Tubo de conexion Verbindungsschlauch Connection tube
Tapay filtro Deckel und Filter Lid and filter
Correa Tragegurt Belts
Anillo roscado y junta Gewindering und Dichtung Ring nut and seal
Bombeador con junta Pumpvorrichtung mit Dichtung Pumper with seal
M-253 Manico per pompante Mango para bombeador Pumpvorrichtung Pump lever
Set de juntas Set O-Ringe 0-ring set
Lanza Spriihlanze Spray lance
Empufiadura Schalthebel Lever
p Regulador de presion Druckregler Pressure regulator

*\edere sezione ,ricambi”
*\er seccion ,recambios”

* Siehe Kapitel ,Ersatzteile”
* See section ,Spare Parts”
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SAFETY,

OF/F@

=1

) S —

// Set con lancia aggiuntiva // Set con lancia aggiuntiva

(Art. G-258). (Art. G-258).
Set con lanza adicional Set con lanza adicional
(Art. G-258). (Art. G-258).
Set inklusive Zusatz- Set inklusive Zusatz-
handbrause (Art. G-258). handbrause (Art. G-258).
@ Pompa zaino a pressione 161 Set includes additional @ Pompa zaino a pressione 201 Set includes additional
lance (Art. G-258). lance (Art. G-258).

(® Mochila bomba presion 161 (® Mochila bomba presion 201

® Riickenspritze 16| ® Riickenspritze 201

Garden Backpack Sprayer 16 | Garden Backpack Sprayer 20 |

y P =] ) 2 y 0

LITER 86 cm )| erraricir) | BAR LITER 86 cm BAR

Art. | It. | Gr. Pz./St. € EAN Art. | It. | Gr. Pz./St. € EAN

248 | 16 | 3.050 | 3 | 50,00- | "I"I I I I“" I 249 | 20 | 3.094 | 3 | 56,00- | "I"I ” I I I “ “

8'1016604"'002489 8016604002496
# Art. 1 E D (c]:] €

1 |2481 Serbatoio 16| Tanque 16| Tank 161 Tank 161 26,00-
1 2491 Serbatoio 20 | Tanque 201 Tank 201 Tank 201 27,00
7 |242/8 Tappo e filtro Tapay filtro Deckel und Filter Lid and filter 3,96-
8 |242m Tubo di mandata Tubo de conexion Verbindungsschlauch Connection tube 5,80-
9 |R253 Cinghia Correa Tragegurt Belts 3,72-
10 |243/21 Ghiera e guarnizione Anillo roscado y junta Gewindering und Dichtung Ring nut and seal 1,20-
1 |243/22 Set o-rings Set de juntas Set O-Ringe 0O-rings set 3,20
12 (24824 Manico per pompante Mango para bombeador Pumpenhebel Pump lever 6,52-
13 |248/25 Pompante con guarnizione Bombeador con junta Pumpvorrichtung mit Dichtung Pumper with seal 16,12-
14 {24229 Lancia Lanza Spriihlanze Spray lance 10,20-
15 [242/30 Impugnatura Empunadura Schalthebel Lever 4,80-
16 |242/31 egolatore di pressione lador de presion Druckregler Pressure regulator 4,00-

*Vedere sezione ricambi”
*Ver seccion ,recambios”

* Siehe Kapitel ,Ersatzteile”
* See section ,Spare Parts”




Serbatoio

Ghiera e guarnizione
Set o-rings

Manico per pompante
Pompante in ottone
Lancia in ottone

Lis

LEFT & RIGHT

@ Pompa zaino a pressione 121

® Mochila de bomba a presion 121

© Riickenspritze 121

Garden Backpack Sprayer 121

L]TEZR yﬁ\‘

|| 55

65,5cm/( BAR
Art. | It. | Gr. | Pz./St. € EAN

241 | 12

Tanque

Tapay filtro

Tubo de conexion
Correa

Anillo roscado y junta
Set de juntas

Mango para bombeador
Bombeador de latén
Lanza de laton

3466 [a EX T TR
810166041002410

Tank Tank

Deckel und Filter Lid and filter
Verbindungsschlauch Connection tube
Tragegurt Belts
Gewindering und Dichtung Ring nut and seal
Set O-Ringe

Pumpvorrichtung

Pumpvorrichtung aus Messing

Spriihlanze aus Messing Brass spray lance

*Vedere sezione ricambi”
*Ver seccion ,recambios”

* Siehe Kapitel , Ersatzteile”
* See section ,Spare Parts”
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D Pompa zaino a pressione 16 |
(® Mochila de bomba a presion 16|
®) Riickenspritze 16 |

Garden Backpack Sprayer 16 |

R =E
Art. It. | Gr. | Pz./St. € EAN

20 [16  [aas |3 EX [T T
810166041002403

Tank
Deckel und Filter

Tubo de conexion Verbindungsschlauch

Correa Tragegurt

Ghiera e guarnizione Anillo roscado y junta Gewindering und Dichtung
Set o-rings Set de juntas Set O-Ringe

Manico per pompante Mango para bombeador Pumpenhebel

Pompante in ottone Bombeador de laton Pumpvorrichtung aus Messing
Lancia in ottone Lanza de laton Spriihlanze aus Messing

Tank
Lid and filter
Connection tube
Belts

Ring nut and seal
O-rings set
Pump lever

Brass pump
Brass spray lance

*\edere sezione ,ricambi”
*Ver seccion ,recambios”

* Siehe Kapitel ,Ersatzteile”
* See section ,Spare Parts”
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—
) Display Kompressions-

@D Display pompa 5ita Pumpe 51

pressione Das Display enthdlt 16

Il display include 16 pompe a pres- Kompressions-Pumpen des Art. 254
@ Pompa a pressione 51 sione, ns Art. 254 e rende perfettala  und bietet eine echte Verkaufshilfe
e nebulizzatore 11 presentazione del prodotto stesso. zur optimalen Warenprasentation.
(® Bomba de presién 51 ® Display bomba de Display Box for Five Liter
y nebulizador 11 compresion 51 Compression Pumps

El display contiene 16 bombas The display box provides space for
® set Kompressions-Pumpe 51 und Handspriiher 11 de compresion del articulo 254y 16 five-liter compression pumps,

ofrece una presentacion optimal del Art. 254. Perfect for mass quantity
51 Compression Pump and 11 Spray Bottle producto. sales.

5 », P e 5 ) P amm—l

Art. | I, | Gr. pz/st. | e EAN Art. | I, | Gr. pz/st. | € EAN

e N (YT O R L e P X O ECCm L

@ Pompa a pressione 5l ) Kompressions-Pumpe 51 D Pompa a pressione 8l ) Kompressions-Pumpe 8l
(® Bomba de presién 51 Compression Sprayer 51 (® Bomba de presién 8l Compression Sprayer 8l
5 A - 8 2 -
[LITER][” 48 cm LITER m 48 cm
Art. | It. | Gr. Pz./St. € EAN Art. | It. | Gr. Pz./St. € EAN

254 |5 |1.350 |6 |j|23,86-| 8||!"]’!1"!E'ﬂ|0]|01|![!’!];’|| 256 |8 |1.775 |6 |j|27,14-| s||!"ﬂﬂwwy![’!"

85




@ Pompa a pressione

® Bomba de presion

(®) Druck-Pumpe

Compression Sprayer

L
Art. | It.

| Gr. | Pz./St. | € EAN

291 | 2

|462 | 12 ﬁ| 12,28-

@ Pompa a pressione Econ
® Bombade presion Econ
® Druck-Pumpe Econ

Compression Sprayer Econ

Art. Pz./St.

€

EAN

| TIITRIAI] 2000 |15 |15 B

7,26- T T
glo16604"029066

@ Pompa a pressione Econ
Con valvola di sicurezza.

@® Bomba de presion Econ
Con vélvula de seguridad.

(@) Druck-Pumpe

Mit Uberdruckventil.

Compression Sprayer Econ

With safety valve.

LITER
Art.

Econ

Pz./St. | € EAN

|376 |15 ﬁ

8,12- [T
810166041029073

(@ Nebulizzatore Econ
® Nebulizador Econ
() Handspriiher Econ
Econ Sprayer

L
Art. | It. | Gr. Pz./St. | €

EAN

2900 |1 |126 |4s ﬁ

2,26~

| 8"016604 029004

@ Pompa a pressione COLOR
® Bomba de presion COLOR

Art. | It.

col./Farbe | Pz./St.

© Druckpumpe COLOR

Compressions Sprayer COLOR

€ EAN

2905 | 1,5

|ll |1s W)

6,24- T T
810166041029059

@ Display pompa a pressione COLOR 1,51
® Display Bomba de presién COLOR 1,51
@ Display Druck-Pumpe COLOR 1,51

Display Compression sprayer COLOR- 1,51

Art. Gr.

am

Pz./St. | €

EAN

29051 | | |36 ﬁ

6,24-

| 8"016604 290534
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@ Pompa a pressione 360°
Funziona in qualsiasi posizione, anche capovolta.

® Bombade presion 360°
Funciona en cualquier posicién, incluso boca abajo.

(®) Druckspriiher 360°
Funktioniert in jeder Lage, auch tber Kopf.

360° Compression Sprayer
Works at any angle, even upside down.

| Gr. Pz./St. | € EAN

|1zﬁ

(@ Pompa a pressione 360°
Funziona in qualsiasi posizione, anche capovolta.

® Bomba de presion 360°
Funciona en cualquier posicién, incluso boca abajo.

Pz./St. | € EAN

() Druckspriiher 360°
Funktioniert in jeder Lage, auch tber Kopf.

360° Compression Sprayer
Works at any angle, even upside down.

Art. | It. | Gr.

8,40- | ||""ﬂﬂﬂ[|ﬂ"|"ﬂ|ﬂﬂ 297 |2
sllo16604"002953

| 364

e geee | T

@ Spruzzino 550 ml
(® Nebulizador 550 ml
) Handspriiher 550 ml
@ Sprayer 550 ml

Art. | It.

EAN

col./Farbe | Pz./St. |€

|II |1s Wl

2902 | 0,55

D Spruzzino 300 ml }

® Nebulizador 300 ml
) Handspriiher 300 ml
Sprayer 300 ml

Art. | It. col./Farbe | Pz./St. € EAN

134 | T 2904 E
810166041029028

mm e e [ TMTITHONON)

87




b

e

T
-( :
Ftﬁi
W @ Nebulizzatore @ Handspriiher
® Nebulizador Hand Sprayer LITER
@ spruzzino 500 mi @ Handspriiher 500 ml Art. It col./Farbe | Pz/St. | € EAN
® Nebulizador 500 ml Sprayer 500 ml 2898 1 u 12 ﬁ 4,34- . "W

Art. | It | colFarbe | Pz/st. |€ | EAN 2899 |1 m 12 [ 434 (T TR
87"0166047028991
2901 |o'5 |... |18 ﬁ| 1’54- | 8"016604 029011 2903 1 . 12 ﬁ 4'34- 8"016604 029035
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@ Innaffiatoio
® Regadera
® GieBkanne
Watering Can
[ 2,5 ][ 4,5 ][ 8 ][195?] [1L§g?][m] Fssamento dell doccis

Fisaje de la ducha
Fixierung des Brausekopfs

Art. it col/Farbe | Pz/st. € EAN Fixing detachable rose
263 25 ] 14 | s10- , T TTwn ]
264 215 . 14 ﬁ 6’10- 8||016604 002649
270 |25 = 14 | e10- . T
265 4,5 n 10 ﬁ 6,52- 8"016604 002656
266 45 [ 10 | 6:52- 8"!"]!1“!';"[!"!’9‘3‘3;’"
271 45 ] 10 | 6.52- 4"W
275 8 [ | 14 ﬁ 8,36- 8"016604 0027585
276 8 [ 14 | 8:36- B||![|]l!:!‘[!El][[0[[0"!]1";'!’|
272 8 [ 14 | 8.36- 4"W
283 10’5 . 12 ﬁ 9’66- 8||016604 002830 funz.ioni
284 10,5 [ | 12 | o.66- BHW f;ﬂ.’:.‘.!?.’;?.sen
273 10,5 [ ] 12 ﬁ 9,66- 4"002538 540105 functions
285 13,5 n 10 ﬁ 11,98- B||016604 002854
286 (135 (W 10 @ ves- |, T
274 13,5 u 10 ﬁ 11,98- 4"002538 640136
W
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@ Raccordo rubinetto

® Adaptador grifo
hembra

® Hahnanschluss
Tap Connector
Art.

Inch Pz./St.

D Raccordo rubinetto

® Adaptador grifo
hembra

1/2*
€ EAN

® Hahnanschluss
Tap Connector

gy
— 1/2¢
3/4” UNIVERSAL
pz/st. | € | EAN

Art. Inch

25073 | 1/23/4"

|1oﬁ

@l | Ty

1,60- "”II II“ “
slo16604250736

25073/S | 1/2"3/4"

@ Raccordo rubinetto

® Adaptador grifo
hembra

® Hahnanschluss
Tap Connector

Art. Inch

@ Raccordo rubinetto

14
EAN

® Adaptador grifo
hembra

: e
o
: 1ll
EAN

P2./St. | €

® Hahnanschluss
Tap Connector

Art. Inch

25075 | 1"3/4"

[T T T 60 | 1.84- T T
870166047250750 870166047250767

25075/S | 1"3/4"

@ Raccordo rubinetto

® Adaptador grifo
hembra

® Hahnanschluss
Tap Connector

@ Raccordo rubinetto

® Adaptador grifo
hembra

® Hahnanschluss

Tap Connector

-
UNIVERSAL UNIVERSAL
| EAN | EAN

Art. Inch Pz./St. | € Art. Inch | Pz./St. | €

oo [ oo | TN o705 e [ @fose | TN
D Raccordo rubinetto

@ Giunto con filettatura esterna, in plastica.

in plastica.

® conector doble
En plastico.

) Verbindungsstiick
in Kunststoff.

Extension Joint
Made of plastic.

® Adaptador grifo macho
Con rosca externa de plastico.

® Hahnanschluss
mit AuBBengewinde, in Kunststoff.

Tap Connector
With external screw thread,
made of plastic.

UNIVERSAL UNIVERSAL
EAN

Art. Inch Pz./St | € EAN Art. Inch Pz./St. €

25080 | |1° ﬁ 1'14- | 8"016604 250804 25085 |3/4 |1° ﬁ 0’98- | 8||016604 250859
@ Deviatore a“Y” ®@ ,Y“-Verbinder

per collegare tre portagomma zum Verbinden von drei Schlauch- a

e dirigere il flusso d’acqua in anschlissen - Wasserverteiler mit UNIVERSAL
2 direzioni. zwei Ausgangen.

® Derivacién triple Y“-Hose Connector Art. Inch Pz/st. | € EAN

Para unir tres conectores y dirigirel ~ To connect two hose lines - Water " m"n"mmm“m"-[’l
flujo del agua en dos direcciones. distribution with two outputs. 25090 | | 10 ﬁ 1,60- | s 018604250903




@ Raccordo portagomma
@D Raccordo portagomma DELUXE
DELUXE
® cConector universal
® conector universal DELUXE

DELUXE

® schlauchanschluss

@ schlauchanschluss DELUXE

DL 1/2% fe) DELUXE-Garden Hose - 172" Qo
:eEclt.‘l’Jz(E-Garden Hose Connector m g;ﬁu
Art. Inch Pz./St. | € EAN Art. Inch Pz./St. € EAN

27045 | 1/2"5/8" 3/4" | 10 @314 | \ ||W 27045/S | 1/2"5/8" 3/4" | 30 | 314 | \ ||W

(@ Raccordo portagomma
DELUXE.

@ Raccordo portagomma
DELUXE

® conector universal ® conector universal

DELUXE 127 DELUXE 2"

" "
® schlauchanschluss 3/4 ® schlauchanschluss 3/4
DELUXE DELUXE

7 P —FIE7 T

DELUXE-Garden Hose ;@3 UNQMAL DELUXE-Garden Hose
Connector C tor
Art. Inch Pz./St. | € EAN Art. Inch Pz./St. € | EAN
27048 | 1/2"5/8" 3/4" | 10 ﬁ 3,30- | \ ||W 27048/S | 1/2"5/8"3/4" |3o ﬁ 3,30- | \ ||W

(D Raccordo riparazione
DELUXE

(D Raccordo riparazione
DELUXE

® Reparador universal ® Reparador universal

DELUXE DELUXE + b
) Reparaturstiick 7" ) Reparaturstiick - 73"
DELUXE DELUXE —
e
DELUXE Hose Repairer 3/4 DELUXE-Repair Piece 3/4
Art. Inch Pz./St. | € EAN Art. Inch Pz./St. € EAN
o [vrsese o @|oe | TN “osos [verswvw [0 g ane | IO

NUOVO
SITO WEB

NEW

WEBSITE

Sempre aggiornato con le ultime notizie!

WWW-StOCkergarden-Com _+ Keep up to date with our latest news! 2
% -—-———f
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con manopola di arresto.

® Regulador Stop DELUXE
con valvula reguladora

(©) Regulierstopp DELUXE
mit Absperrventil

) Regolatore_ acqua Stop DELUXE
D) |

@D DELUXE-Hose Connector 1/2”

with a twistable shut-off valve.

Art. Inch Pz/St. | €

27046 | 12" | 10 4,28- || LU UL ]
8"'016604"270437

@ Raccordo portagomma
® cConector

@ schnell-
Schlauchanschluss

Rapid Hose Connector

Art. Inch

'

25045 | 172"

2,00-

P2/St. |€
8||016604 250453

|1o

@ Raccordo portagomma
® Conector

@ schnell-
Schlauchanschluss

m
Pz./St. €

Rapid Hose Connector

Art. Inch

|20 @B 200 | ||'"““""W““"““T||

25045/S | 1/2"

@ Raccordo portagomma
® Conector

® schlauchanschluss
Garden Hose Connector

Art. Inch

' /211 H

25048 | 172"

2,12-

P2/St. |€
8||016604 250484

|1o

@ Raccordo portagomma

® cConector

® schlauchanschl
chlauchanschluss 1/2” ?

P2/St. | €

Garden Hose Connector

Art. Inch

|40 ﬁ 2,12 | 8"016604 250491

25048/S | 172"

@ Raccordo riparazione
® Reparador

) Reparaturstiick
Repair Piece

Art. Inch

'

25050 | 172"

1,50-

P2/St. |€
8"015504 250507

|1o

@ Raccordo riparazione
® Reparador
) Reparaturstiick

Repair Piece

Pz./st. € EAN

Art. Inch

2o @[ so [, THNTNIRN

25050/ | 1/2*

@ Raccordo portagomma

>

® cConector
@ schnell-
Schlauchanschluss “
A 3/4"
Rapid Hose Connector
Art. Inch Pz./St. | €
25055 | 5/8" 3/4" | 10 2,12- | ||HﬂflTlflﬂ[||fﬂllflflllﬂ
87"016604"250552

@ Raccordo portagomma

® Conector

@ schnell-

Schlauchanschluss 5/8
3/4"

Rapid Hose Connector !

Pz./St.

|3oﬁ

Art. Inch

2,12- |||||| T
810166041250545

25055/S | 5/8" 3/4"




@ Raccordo portagomma
® conector

@ schnell-
Schlauchanschluss

Rapid Hose Connector

5/8"3/4"

(D Raccordo riparazione

® Reparador

@ Reparaturstiick
Repair Piece

5/8"3/4"

@ Raccordo portagomma
® conector

@ schnell-
Schlauchanschluss

Rapid Hose Connector

25056/S | 5/8" 3/4"

@ Raccordo riparazione
® Reparador

) Reparaturstiick
Repair Piece

25065/S | 5/8" 3/4"
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@ universal-Set DELUXE

« Set lancia raccordi 1/2", 5/8", 3/4",

« lancia regolabile da getto forte a
nebulizzato

« raccordo rubinetto

- raccordo portagomma

- raccordo portagomma Acqua-stop.

® set-universal DELUXE

- Set de lanza y conectores
universales 1/2", 5/8" 3/4",

« lanza regulable con chorro de
fuerte a nebulizado

« adaptador grifo

- conector

« conector agua-stop.

® universal-Set DELUXE

« Set Spritze mit Schnell-Schlauch-
anschluss 1/2° 5/8" 3/4"

« Spritze stufenlos verstellbar von
Sprih- bis Vollstrahl

« Hahnanschluss

« Schlauchanschluss

« Schlauchanschluss mit
Wasserstopp.

DELUXE-Universal Set

« garden hose nozzle with rapid hose
connector 1/2*, 5/8",3/4"

- adjustable syringe shaped garden
hose nozzle with jet spray

- tap connector

« hose connector
« hose connector with

a water stopper.

1/2*
3/4" || uNwersaL
EAN

Art. Inch

P2/St. | €

27040 | 1/2"5/8" 3/4" 9,96-

|1oﬁ

| 8||016604 270406

@ set

@ set « Spritze stufenlos verstellbar
« lancia regolabile «Hahnanschluss
« raccordo rubinetto « Schlauchanschluss
« raccordo portagomma « Schlauchanschluss mit "
« raccordo portagomma Acqua-stop. ~ Wasserstopp. 1/2
® set Set
+lanza regulable With adjustable garden hose nozzle Art. | Inch EAN
- adaptador grifo - tap connector
- conector « hose connector 25040 | 1/2" | 10 ﬁ 6,48- | || lﬂllﬂﬂllﬂ[llﬂlﬂlﬂﬂ]
- conector agua-stop. « hose connector with water stopper. 870166047250408
) 2-Wege-Hahnanschluss
Zum Benltzen von 2
(D Raccordo rubinetto a 2 Anschlussgerdten. Mit 2 1/2#
uscite regulierbaren Ausgangen. 3/4"
2 uscite regolabili separatamente in
continuo. 2 Way Tap Connector
Used for the connection of two Art. | Inch Pz./St. | € EAN

® Adaptador grifo 2 salidas
Unidn de plastico con 2 salidas,
todas regulables.

hoses with tap connectors (or for
the use of 2 port devices). With two
adjustable outputs.

25092 | 1/2"3/4"

| 8||016604 250927

@ Raccordo rubinetto a 4 uscite
4 uscite regolabili separatamente in
continuo.

® Adaptador grifo 4 salidas
Unidn de plastico con 4 salidas,
todas regulables.

() 4-Wege-Hahnanschluss
Zum Beniitzen von 4
Anschlussgeraten. Mit 4
regulierbaren Ausgangen.

4 Way Tap Connector
For the use of 4 port devices. With 4
adjustable outputs.

“

3/4"

Art. Pz./St. € EAN

Inch

25096 | 1/2"3/4"

|12 @ 2re [ THNTNIONNITY

) O-Rings
per tutti i raccordi a innesto rapido.

® Arandelas
Para todos los conectores con
acople rapido.

® O-Rings
Ersatzteil fur Verbindungsstiicke.

O-Rings
Spare parts for connectors.

Art. Inch

[ como |
UETRE
T
| EAN

25100 |

==

@ Guarnizione piatta 3/4”
per presa rubinetto.

® Juntade goma 3/4”
Para las tomas de grifo.

® Gummidichtung 3/4”
fur Hahnanschluss.

3/4” Rubber Grommet
For tap connection.

&

Art. Inch Pz./St. | € EAN

| 8||016604 251009

25105 |3/ !

|10 ﬁ 3,22- | 8"016604 251054




Slocker

Brausen
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@ Pistolaa spruzzo regolabile

® Pistola pulverizadora
regulable

) GieBpistole mit
regulierbarem Jetstrahl

Adjustable Jet Spray Gun

|-

Art. | cm | Gr. P2/St. EA

8"016604 272134

27213 | | | 10

@ Pistolaa spruzzo regolabile

® Ppistola pulverizadora
regulable

® GieBpistole mit

regulierbarem Jetstrahl
Adjustable Jet Spray Gun

A | ALV
P2/St. | € EAN

Art. | cm | Gr.

26213 | | | 10

|15,92- | [TV T
870166047262135

@ Pistolaa spruzzo regolabile

® Ppistola pulverizadora
regulable

® GieBpistole mit
regulierbarem Jetstrahl

Adjustable Jet Spray Gun

Pz./St.

Art. | cm | Gr.

25211 | | 7,30-

10 ﬁ |||||| LI
8"016604%"252112

)

D Lancia speciale
® Lanza especial
) Einhand-Spritze
Spray Nozzle

ALU
Pz./St. €

Art. | cm | Gr.

EAN
|11,52- | [T
810166041272196

27219 | |

@ Lanciaa spruzzo
regolabile DELUXE

® Lanza pulverizadora
regulable DELUX

@ Regulierbare Spritze
DELUXE

/.

DELUXE Spray Nozzle
Art. | cm | Gr.

P2/St. |€
| 8||016604 270345

27034 | | | 10 5,42-

D Lancia regolabile
® Lanza regulable
® Regulierbare Spritze

Adjustable Spray Nozzle

Pz./st. € EAN

Art. | cm | Gr.

o @l | T

25033 | |

D Lancia regolabile
® Lanza regulable
® Regulierbare Spritze

Adjustable Spray Nozzle
Art. | cm | Gr.

Pz./st. | €

25033/S | | | 30 2,16- |

@@ Pistola a doccia multiuso

® Pistola de ducha
multifuncional

@ Multifunktions-Brause

FUNCTIONS

Multifunction Spray Gun

Art. Pz./St. EAN

cm | Gr.

27214 | | | 10 | 15,42-

| 8||016604 272141

97




@ Pistola a doccia multiuso

® Pistola de ducha
multifuncional

@ Multifunktions-Brause
Multifunction Spray Gun

Art. | cm | Gr.

P2/st. | €

FUNCTIONS

ALU
]

| EAN

26214 | | | 10

|15,9o- | [T 25212 | |
870166047262142

@@ Pistola a doccia multiuso

® Pistola de ducha
multifuncional

@ Multifunktions-Brause

FUNCTIONS

Multifunction Spray Gun

Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN

[0 @@[sre |, TWUTHIININT]

@ Lancia multiuso
® Lanza multiuso

@ Multifunktions-Brause

Multifunction Spray Nozzle *

Art. | cm | Gr.

P2/st. | €

FUNCTIONS

EAN

27210 | | | 10

|13,so- | (T
87"0166047272103

@ Porta

pistola a spruzzo
® Soporte
para pistola
pulverizadora
@ GieBpistolen-Halter

Spray Gun Holder

WtDD

L]
Tt
4
@ Pistola a doccia rosa/giallo
® Pistola de ducha rosa/amarillo

® Brause rosa/gelb
Spray Gun pink/yellow

Art. | cm | Gr. Pz./St. | € EAN Art. | cm | Gr. Pz./St. | € EAN
26083 | | |24 2’52- | 8"016604 260834 2317 | | |‘|2 ﬁ 8'30- | 8"016604 023170
(D universal-Set DELUXE @ Universal-Set DELUXE + hose connector
- Set lancia raccordi 1/2" 5/8" 3/4", « Set Spritze mit Schnell-Schlauch- - hose connector with
« lancia regolabile da getto forte a anschluss 1/2" 5/8" 3/4" a water stopper.
nebulizzato « Spritze stufenlos verstellbar von
« raccordo rubinetto Spriih- bis Vollstrahl
- raccordo portagomma « Hahnanschluss
« raccordo portagomma Acqua-stop.  « Schlauchanschluss
+ Schlauchanschluss mit
® set-universal DELUXE Wasserstopp. 1/2" O
- Set de lanza y conectores 5/8"
universales 1/2" 5/8" 3/4" DELUXE-Universal Set 3/4" J| UNIVERSAL
- lanza regulable con chorro de - garden hose nozzle with rapid hose
fuerte a nebulizado connector 1/2°,5/8", 3/4" Art. Inch Pz./St. | € EAN
« adaptador grifo - adjustable syringe shaped garden
- conector hose nozzle with jet spray 27040 | 1/2"5/8" 3/4" | 10 ﬁ 9,96- | ||HH|I’H[IH|]|HTI][II]H’|]
« conector agua-stop. « tap connector 870166047270406
® set
@D set « Spritze stufenlos verstellbar
- lancia regolabile » Hahnanschluss
« raccordo rubinetto » Schlauchanschluss
- raccordo portagomma + Schlauchanschluss mit "
- raccordo portagomma Acqua-stop.  Wasserstopp. 1/2
® set Set
- lanza regulable With adjustable garden hose nozzle Art. | Inch Pz./St. | € EAN
- adaptador grifo - tap connector
« conector « hose connector 25040 | 1/2" | 10 ﬁ 6,48- | " ""ﬂ"”"'m""“"-"
- conector agua-stop. - hose connector with water stopper. 870166047250408
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@@ Lancia in alluminio
® Lanza de aluminio

® GieBbrause in Aluminium

cm Gr. Pz./St. € EAN
Nozzle in Aluminum
5 = Tieea | NN
ALU 87"0166047262036
50cm ({95 cm || YV180°|| il 95 12 22,16- |
\/ ’ 8016604262098

@ Lancia in alluminio a doccia

® Lanza de ducha
en aluminio

® GieB-Stab
in Aluminium

Aluminum
Spray Lance

€ EAN

o 17,82- LR LLLLL L]
—0 ALU rF 8"016604"272073
[46““][94"“] ( ][ ’] 27208 |94 12 19,78

bt Wt \ FUNCTIONS

8"016604 272080

@ Lancia in alluminio
® Lanza de aluminio

® GieBbrause in Aluminium
EAN

T (A 8"016604 262012
[45 cm] [92 cm] - 26202 |92 6 14,48- ||||"|ﬂ|f||1’[|"ﬂ"“"ﬂ|
| 8"'016604"262029

Aluminum Spray Lance
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) Irrigatore multitestina
) Irrigatore a spruzzo
® Aspersor con funcion multiple
® Aspersor
® Spriihregner mit
® Spriihregner Mehrfachfunktion
@D Mist Sprinkler @D Multi-Function Sprmkler
A y, V"ﬁ
. u [/ﬁ\'] [ 105™ ] l FUNCTIONS

| Gr.

Gr. PZ /St €

ate | ||m11nvrm|[mmnnm| wom || |1zﬁm4- | II'"““"“W“‘W""”I

ey
Swaiiny

max. 15m

Pz./St. | € Art. | cm

25001 | | | 12

@D Jet-Spray 360°
Con regolazione
di 5 forme diverse di getto. -

Con base in metallo per
una maggiore stabilita.

® Jet-Spray 360°

) Irrigatore multifunzione

® Aspersor con funcion multiple

® spriihregner mit Mehrfachfunktion Con regulacion de 5 for- @ Jet-Spray 360°
mas diferentes de chorro. Con base  Mit 5 verschiedenen Spriihformen
Multifunction Sprinkler metalica para una mejor estabilidad.  und Metallbasis.
Y m = =. 360° Jet-Spray
[m] [ i ] % [/ﬁ\’] [ max ] \5] 5 different spray patterns and a
1 0 m FUNCTIONS FUNCTIONS metal base.
Art. | cm Gr. Pz./St. | € EAN Art. | cm Gr. Pz./St. € EAN
25009 | | |2 ass- | ] MM 25006 | | E EZEI T TR 0]
870166047250095 870166047250064

) Irrigatore multitestina
® Aspersor con funcién multiple

() Spriithregner mit Mehrfachfunktion

Multifunction Sprinkler

A

Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN

] P R B PR Porra 11111111
FUNCTIONS 8"016604"260209

as

@D Irrigatore a girandola () Kreisregner
Gettata modificabile a tre stadi a Die Spriihweite kann tiber drei —— -—.-.. .
seconda della necessita. Stufen individuell eingestellt max. 15 m

werden.
® Aspersor giratorio
Se puede modificar la forma de Rotary Sprinkler
chorro en tres fases a segun de las The spray width can be manual set
necesidades. at three different levels.

~ Art. | cm | Gr. | Pz./St. | €
P 7
25000 | | |8 9,54- | 8"016604 250002




max. 15m

@ Jet-Spray 360°
® Jet-Spray 360°
) Jet-Spray 360°
360° Jet-Spray

Art. | cm | Gr. P/St. | € EAN

25005 | | E | 17.68- | [T TR
810166041250057

® Aspersor oscilante metalico
18 boquillas garantizan una perfecta
emision del chorro.

) Regner mit
@ Irrigatore oscillante metallo  Schwingvorrichtung Metall
18 ugelli in ottone garantiscono una 18 Prazisions-Messingdlsen sorgen

perfetta emissione del getto. fur eine perfekte Wasserverteilung.
P o || (ALY Oscillating Metal Sprinkler
[/ﬁ\’] 1260 m] [ ’] 18 precision brass nozzles distribute
loooooeo ! the water accurately.

Art. | m? Pz./St. € EAN

26031 |120-260m2 |6 |35,72- | [T TN T )
8701660472603 15

@ Irrigatore oscillante
18 ugelli in ottone garantiscono una
perfetta emissione del getto.

® Aspersor oscilante
18 boquillas garantizan una perfecta
emision del chorro.

©) Regner mit
Schwingvorrichtung —
Uber 18 Prazisions-

Messingdisen wird das
Wasser perfekt verteilt.

|

Oscillating Sprinkle\_

18 precision brass nozzles distribute
the water accurately.

v
Art. | m? Pz./St. | € EAN

2
26034 |120—260m |6 ﬁ| 18,84- | 8||!7|1]’(!:[’[)'|;'|]'![!;’E"!J]J]

@ Irrigatore oscillante

15 ugelli di precisione in plastica
per una distribuzione perfetta
dellacqua.

® Aspersor oscilante

Con 15 boquillas de precisién
de plastico el agua se distribuye
perfectamente.

® Regner mit
Schwingvorrichtung

Uber 15 Prézisions-Kunststoffdlisen
wird das Wasser perfekt verteilt.

Oscillating Sprinkler
15 precision brass nozzles distribute
the water accurately.

Art. | m? Pz./St. € EAN

25014 |180m2 |12 |15,22- | ||""ﬂﬂ”ﬂ|ﬂ]""ﬂ]fﬂ
870166047250149
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@D Irrigatore in metallo a @ Kreis- Sektorenregner in
settore Metall

® Aspersor sectorial metalico Metal Impulse Sprinkler

a5

Art. m? Pz./St. € EAN

26010 | @ca20m [10 2228 | T T T
810166041260100

NUOVO
SITO WEB

NEW
WEBSITE

Sempre agg.iem-a'w'cc;n le ultime notizie!
WWW'StOCI(e rgarden.COm .~ Keepup to date with our latest news!




@ Irrigatore treppiede a settore
® Aspersor sectorial con tripode
() Dreifu3-Sektorenregner

(@) Impulse Sprinkler on Tripod

i~ -
5max H‘ﬁr‘r‘\””

s

e

1
|
!
i
@D Jet Spray 360° con treppiede *

® Jet Spray 360° con tripode
® Dreifu Jet Spray 360°

@D 360 °- Jet Spray - On Tripod

- )

max.25m max. 24 m
| hcm Pz./St. € EAN | hcm | Pz./St. | € | EAN
26015 |60—90cm |9 |44,4o- | [T 26016 |80—150cm |e |43,24- | (TN O T
8016604260155 81016604"'260162

@ Irrigatore a settore
® Aspersor sectorial
@ Kreis- Sektorenregner

Pulsating Sprinkler

Ep

max. 20 m

EAN

Pz./St. | €

25008 | @ca.20m

|1oﬁ

5,50- |

8"016604 250088




@ watertimer digitale

- Irrigazione AUTOMATICA a
due zone

+« PROGRAMMABILE:

- Irrigazione separata ed indipen-
dente di due zone differenti

- Frequenza (1, 2, 3,4, 6,8, 12 ore,
1-7 giorni)

« Funziona con batteria alcalina 9V
(non inclusa)

« Minimo 0,5 bar

« Massimo 8 bar

® Programador digital de riego

+ Riego AUTOMATICO para dos
zonas

« PROGRAMABLE:

- Riego separado e independiente
de dos zonas diferentes

- Frecuencia (1, 2,3,4,6,8,12
horas, 1-7 dias)

« Funciona con bateria alcalina 9V
(no incluida)

« Minimo 0,5 bar

« Maximo 8 bar
] [ELECTRO]

A @

TIMER
Art.

cam

Pz./st. | €

® watertimer digital

« AUTOMATISCHE Bewadsserung von
zwei Zonen

+ PROGRAMMIERBAR:

- zwei unabhdngig voneinander
programmierbare Zonen

- Frequenz (1, 2,3,4,6,8,12
Stunden, 1-7 Tage)

« Erforderliche Batterie: 1 x 9V
Alkaline (nicht enthalten)

« Minimum 0,5 Bar

« Maximum 8 Bar

® watertimer digital

« AUTOMATISCHE Bewdsserung

« PROGRAMMIERBAR:

- Dauer (1-199 Minuten)

- Frequenz (1,2,3,4,6,8,12
Stunden, 1-7 Tage)

- Erforderliche Batterie: 1 x 9V
Alkaline (nicht enthalten)

« Minimum 0,5 Bar

« Maximum 12 Bar

@ watertimer digitale

« Irrigazione AUTOMATICA

+ PROGRAMMABILE:

- Durata del ciclo (1-199 minuti)

- Frequenza (1, 2,3,4,6, 8,12 ore,
1-7 giorni)

« Funziona con batteria alcalina 9V
(non inclusa)

« Minimo 0,5 bar

» Massimo 12 bar

Digital Water Timer

Digital Water Timer + AUTOMATIC- for the irrigation of

« AUTOMATIC- for the irrigation of two zones

two zones ® Programador digital de riego - PROGRAMMABLE:
« PROGRAMMABLE: + Riego AUTOMATICO - two independently programmed
- two independently programmed + PROGRAMABLE: zones

zones - Duracién del ciclo (1-199 minutos) - frequency (1, 2, 3,4, 6, 8, 12 hours,
- frequency (1, 2, 3,4, 6, 8,12 hours, - Frecuencia (1, 2, 3,4, 6, 8, 12 horas, 1-7 days)

1-7 days) 1-7 dias) - required battery: =
« required Battery: 1 x 9V alkaline « Funciona con bateria alcalina 9V 1x 9V alkaline

(not included) (no incluida) (not included)

« minimum 0.5 bar
« maximum 8 bar

- Minimo 0,5 bar
« Maximo 12 bar

A O e

TIMER
EAN Art. | cm | Gr. Pz./St. | € EAN

« minimum 0.5 bar
« maximum 8 bar

25027 | | | 9

|76,7o- | [T 25028 | | |9 |55,86- | [T
87016604"250279 870166047250286

@ watertimer manuale

« Irrigazione AUTOMATICA

+ PROGRAMMABILE:

- Durata del ciclo: 1, 3,5, 10, 15, 20,
30, 60, 90, 120 minuti

« Funziona con batteria alcalina 9V
(non inclusa)

- Minimo 0,5 bar

« Massimo 12 bar

® Programador manual de riego

« Riego AUTOMATICO

+ PROGRAMABLE:

- Duracién del ciclo: 1, 3, 5, 10, 15,
20, 30, 60, 90, 120 minutos

« Funciona con bateria alcalina 9V
(no incluida)

% .Minimo 0,5 bar

« Maximo 12 bar

« Minimum 0,5 Bar
« Maximum 12 Bar

Manual Water Timer
AUTOMATIC irrigation
+ PROGRAMMABLE:
-cycletime: 1,3,5,10, 15,
20, 30, 60, 90, 120 minutes
« required battery: 9V alkaline
(not included)
« minimum 0.5 bar
« maximum 12 bar

b | @ Watertimer manuell

« AUTOMATISCHE Bewasserung
- + PROGRAMMIERBAR:

- - Bewdsserungsdauer: 1, 3,5, 10, 15,
20, 30, 60, 90, 120 Minuten

« Erforderliche Batterie: 9V
Alkaline Batterie (nicht enthalten)

A O
TIMER
Art. cm Pz./St. € EAN

[azez | TN
870166047250293

| Gr.

25029 | | | 9




@ watertimer manuale

Per disattivare automaticamente
I'irrigazione dopo una durata da
5a 120 minuti. Collegabile a
rubinetti da 1/2" e 3/4".

® Programador manual

Para desactivar automaticamente el
riego después de una duracién de 5
a 120 minutos. Se puede conectar a
grifo de 1/2"y 3/4".

®© watertimer manuell
Start-/Abschaltautomatik einstellbar
von 5 bis 120 Minuten. Kompatibel
mit Hahnanschlissen 1/2"und 3/4".

EIrE

TIMER
Art. | Gr. Pz./St.

| em

Manual Water Timer
Adjustable starter, with an auto-
matic switch. 5-120 minutes.
Compatible with tap connectors
1/2"and 3/4"

€ EAN

25025 | | | 12

18,04- T T T
810166041250255

@ watertimer manuale
adue zone

per disattivare automaticamente
l'irrigazione dopo una durata da
5a 120 minuti. Collegabile a
rubinetti da 1/2" e 3/4".

® Programador manual

2 zonas

Para desactivar automaticamente el
riego despues de una duracién de 5
a 120 minutos. Conectable a grifo de
1/2"y 3/4"

@ 2 Zonen Watertimer manuell
Start-/Abschaltautomatik einstellbar
von 5 bis 120 Minuten. Kompatibel
mit Hahnanschllssen 1/2" und 3/4".

EICIE

Manual Water Timer For 2
Zones

Adjustable starter, with an
automatic switch. 5-120 minutes.
Compatible with tap connectors

TIMER 1/2" and 3/4".
Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN

25026 | | | 10

35,08- LU LU
87"0166047250262

(@ TROLLEY avvolgitubo
TROLLEY dotato di:

20 mt di tubo 1/2

1 x raccordo porta gomma 1/2“ con
acqua-stop

3 x raccordi porta gomma 1/2

2 x raccordi rubinetto

1,5 mt tubo di connessione (avvolgi
tubo - rubinetto)

® Enrollador de manguera
TROLLEY

TROLLEY esta equipado con:
20 m de manguera 1/2"

1 x conector rapido - tubo 1/2"-
agua Stop

3 x conector rapido - tubo 1/2”
2 x conector de grifo

1,5 m de manguera conexiéon

[EJE)EY

| Gr.

Art.

| cm Pz./St.

® schlauchwagen TROLLEY
TROLLEY ist ausgestattet mit:

20 m Schlauch 1/2"

1 x Schnell-Schlauchanschluss 1/2" -
Wasserstopp

3 x Schnell-Schlauchanschluss 1/2"
2 x Hahnanschluss

1,5 m Verbindungsschlauch
(Schlauchbox - Wasserhahn)

Garden Hose TROLLEY
Trolley is equipped with:

20 m 1/2" hose

rapid hose connector 1/2" - water
stopper

3 x 1/2" rapid hose connectors

2 x 1/2" tap connectors

1.5 m connecting hose

(With a hose box - faucet)

€ EAN

25064 | | | 2

73,48 (T T T
810166041250644

@ set Avvolgitubo MINI
® set Portamanguera MINI
® set Schlauchhalter MINI
Set MINI Hose reel

EAN

D carrello avvolgitubo 45 mt
Maniglia regolabile in altezza.

® carro portamanguera 45 m
Con manija ajustable en altura.

) Schlauchwagen 45 m
Mit hohenverstellbarem Handgriff.

Hose Reel Cart 45 m
With a height-adjustable handle.

[EJE)EY

| Gr.

Art.

cm Pz./St.

€ EAN

25062 | | | 4

36,18- TN
87"016604"250620
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® schlauchhalter mit Schlauch
Leichtgewichtige Schlauchtrommel fiir
@ Avvolgitubo con tubo bis zu 30 m Schlauch.
Avvolgitubo leggero, fino a 30 metri  Ausgestattet mit:
di tubo. Dotato di: 15 m Schlauch 1/2"
15 mt di tubo 1/2" 1 x Schnell-Schlauchanschluss 1/2 -
1 x raccordo porta gomma 1/2 Wasserstopp

con acqua-stop 1 x Schnell-Schlauchanschluss 1/2"
1 x raccordo porta gomma 1/2“ 1 x Multifunktionsbrause
1 x pistola a doccia multiuso

) Avvolgitubo 45 mt @ schlauchhalter 45 m

Hose Reel with Hose

Connettore del tubo angolato che Abgewinkelter Schlauchanschluss @® Enrollatubo con manguera Lightweight hose reel, for a hose up
ne impedisce I'attorcigliamento. verhindert das Abknicken des flexible para tubos hasta los 30 m. to30m.

Schlauches. Equipado con: Equipped with:
® Portamanguera 45 m Tubo de 15 m 1/2* 1/2"15 m hose

La conexién de manguera angulada 45 m Hose Reel

1 x conector rapido - tubo 1/2” - agua Stop  1/2" rapid hose connector - water stopper
impide un torcimiento de la The angled hose connector,

1 x conector rapido - tubo 1/2" 1/2" rapid hose connector

manguera. prevents kinking of the hose. 1 x pistola ducha multifuncional multi-function showerhead
.
Art. | cm | Gr. | Pz./St. € EAN Art. | cm | Gr. Pz./St. | € EAN

25060 | | | 4

|27,78- | [T 25063 | | |8 |47,24- | [T
870166047250606 870166047250637

) Avvolgitubo MINI 30 mt
Avvolgitubo leggero, fino a 30 metri
di tubo (1/2” - 12,5 mm). Connettore
del tubo angolato che ne impedisce
I'attorcigliamento.

® Portamanguera MINI 30 m
Portamanguera ligero para
mangueras hasta los 30 m (1/2" -
12,5 mm). La conexién de manguera
angulada impide un torcimiento

® schlauchhalter MINI 30 m
Leichtgewichtiger Schlauchhalter
fir bis zu 30 m Schlauch (1/2"

- 12,5 mm). Abgewinkelter
Schlauchanschluss verhindert das
Abknicken des Schlauches.

30 m MINI Hose Holder
Lightweight hose holder. Fora 30 m
hose (1/2”-12.5 mm). The angled
hose connector, prevents kinking of

del tubo. the hose.
2\
whinlinl ﬁ’
Art. cm | Gr. Pz./St. € EAN

25066 | | | 8

| 29,36- | , T T




©O) Avvolgitubo automatico 1/2%,
20 m

Da muro, orientabile a 180°. Con
dispositivo di blocco tubo alla
lunghezza desiderata.

® Enrollatubo automatico 1/2%,
20m

Se puede orientar hasta 180°. Con
dispositivo de bloqueo del tubo a la
longitud deseada.

= ®) ]

® Automatische Schlauchbox
1/2",20 m

Durch ein Blockiersystem wird der
Schlauch beim Abrollen in jeder
gewlnschten Lange gestoppt.

Automatic Hose Reel 1/2%,
20m

Has a blocking system that allows
the hose to be stopped at any
desired length.

Art. | cm

Pz./St.

€ EAN

26063 |

| 2

|111,zs-| TN T
81016604'260636

@ Porta

pistola a spruzzo

® Soporte para pistola
pulverizadora

) GieBpistolen-Halter

Spray Gun Holder

Garden Hose

Pz./St. | € EAN Art. | cm

D Portatubo a parete
® Enrollatubo de pared
® wand-Schlauchhalter
Wall Holder for a

Pz./St.

€ EAN

2,52- | [T 26084 |
870166047260834

|1o

3,68- "I"I ““ I “I
810166041260841




@ Tubo gocciolante per
irrigazione

Tubo in polietilene dotato di
gocciolatori interni a labirinto da 2
litri/ora, posizionati ogni 33 cm.

® Tubo de riego por goteo
Tubo de polietileno con goteros
interiores a laberinto de 2 litros/
hora. Ubicados cada 33 cm.

6 mm

1
Art. | @ mm () | m Pz./St.

slocker

) Tropfrohr zur automatischen
Bewadsserung

Rohr aus Polyethylen, ausgestattet
mit fest installierten Tropfern im
Abstand von 33 cm. Wasserfluss 2
Liter/Stunde.

Dripper tube

Pipe made of polyethylene,
equipped with fixed drippers,
installed at a 33 cm distance. Water
flow of 2 liters per hour.

| € EAN

26085 | 12,5mm (1/2") | 25 | 1

|19,2s- | [T ETm]
810166041260858

@D Tubo poroso 20 mt 1/2“

Il tubo poroso trasuda acqua dalle
pareti.

Completo di 1 raccordo
portagomma 1/2* 1 raccordo
portagomma 1/2" acqua-stop e 1
riduttore di pressione.

® Tubo de riego poroso 20 m 1/2“
Este tubo basa su riego en la
exudacion de agua de sus paredes.
Set completo con 1 conector de 1/2°,
1 conector agua-stop de 1/2"y 1
reductor de presion.

<z

| @ mm ()

Art.

| m Pz./St.

@ sickerschlauch 20 m 1/2“
Poroser Schlauch aus dem tber
die gesamte Schlauchdecke
Wasser sickert. Komplett mit 1
Schnellschlauchanschluss 1/2°

1 Schnellschlauchanschluss 1/2"
Wasserstopp und 1 Druckregler.

20 m 1/2" Drip Hose

Water exudes from the surface of
the hose. Complete with a rapid
hose connector, 1/2" rapid hose
connector, 1/2" water stopper, 1
pressure regulator.

€ EAN

26170 | 12,5 mm (1/2%) | 20 | 10

|21,66- | [T TTATIH T
870166047"261701




@ Tornio Anti Torsion @ Tornio Anti Torsion

Con rinforzo magliato Anti Verstarkt mit, Anti Torsion”-Strick-
Torsione in poliestere ad alta gewebe aus rei3festem Polyester.
tenacita. Temperatura d'esercizio: Temperaturbestandigkeit: -10°C/
-10°C/+60°C. Anti-alga e anti UV. +60°C. Algen- und UV-bestdndig.
® Tornio Anti Torsion Tornio Anti Torsion

Con refuerzo mallado Anti High tenacity knitted ,Anti
Torsién en poliéster de alta Torsion” polyester reinforcement.

tenacidad. Temperatura de trabajo: ~ Temperature resistance: -10°C/
-10°C/+60°C. Anti-algas y anti UV. +60°C. Anti-algae and UV resistant.

B E eSS Eay

Art. @mm/inch | mt | bar | Pz/St. | € EAN

27070 | 125/1/2° |25 |27 |1 21,14- T
87"016604"270703
27071 [ 12571250 27 |1 39,88 (T T AT
8701660472707 10

27072 | 19/3/4" [25 |24 |1 39,38- [
87"016604"270727
27073 |19/3/4" [50 |24 |1 73,88- (T T AT )
8701660472707 34
27074 |15/5/8" [15 |27 |1 15,98- [
87"016604"270741
27075 | 15/5/8" [25 |27 |1 26,72 [
87"016604"270758

27076 |15/5/8" [50 |27 |1 50,28 [T
87"016604"270765
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(D Eos Anti Torsion

Tubo a 6 strati. Con doppio rinforzo
combinato magliato e retinato in
poliestere ad alta tenacita. Tempe-
ratura d'esercizio: -10°C/+60°C. Anti-
alga e anti UV. La superficie esterna
e realizzata con PVC metallizzato
“Soft Touch”.

(® Eos Anti Torsion

Tubo con 6 estratos. Con doble re-
fuerzo mallado y tejido en poliéster
de alta tenacidad. Temperatura de
trabajo: -10°C/+60°C. Anti-algas y
anti UV. La superficie exterior esta
realizada con PVC metalizado “Soft
Touch”.

® Eos Anti Torsion

6-lagig. Doppelgewebeeinlage
(Kreuz- und Strickgewebe) aus
rei3festem Polyester. Temperatur-
bestandigkeit: -10°C/+60°C. Algen-
und UV-bestandig. Schlauchmantel
aus metallisiertem ,Soft Touch”-PVC.

Eos Anti Torsion

6 layers. Double combined braided
and knitted high tenacity polyester
reinforcement. Temperature
resistance: -10°C/+60°C. Anti-algae
and UV resistant. The outer layer of
the hose is made of metallized ,Soft
Touch” PVC.

B E BN EE

Art. @mm/inch | mt | bar | Pz/St. | € EAN
27077 | 125/1/2°|25 |45 |1 25,84- |||]"||Wﬂ|||ﬂTﬂﬂTﬂ[||
8"016604"270772
27078 | 125/1/2°|50 |45 |1 48,72- ||""ﬂf|ﬂ|||ﬂTﬂﬂTﬂT||
87"0166047270789
27079 19/3/4" | 25 30 1 48,22- "
87"0166047270796
27080 |19/3/4" |50 |30 |1 90,16- I ﬂ"ﬂﬂfﬂﬂmﬂﬂ'ﬂﬂ]‘
87"0166047270802
27081 15/5/8" | 15 40 1 20,30- "
87"016604"270819
27082 15/5/8" | 25 40 1 34,00- "
87"0166047270826
27083 [15/5/8" [50 |40 |1 64,16- (T
87"016604"270833

. O

@D Tubo giardino Vera

Tubo in PVC a tre strati con rinforzo
retinato in poliestere ad alta
tenacita. Temperatura d'esercizio:
-5°C/+50°C. Anti-alga. Prodotto con

materiali nel rispetto dell'ambiente.

® Manguera de jardin Vera
Manguera en PVC con tres capas y
refuerzo tejido en poliéster de alta
tenacidad. Temperatura de trabajo:
-5°C/+50°C. Anti-algas. Producida
con materiales que respetan el
medio ambiente.

www.stockergarden.com

:

® Gartenschlauch Vera
Dreilagiger PVC-Gartenschlauch mit
Kreuzgewebeeinlage aus reilfestem
Polyester. Temperaturbestandigkeit:
-5°C/+50°C. Algenbestandig. Aus
umweltfreundlichen Materialien
hergestellt.

Garden Hose Vera

Three layers PVC garden hose
with high tenacity polyester
reinforcement. Temperature
resistance: -5°C/+50°C. Anti-algae.
Made from eco-friendly materials.

Art. @mm/inch [ mt | bar | Pz/St. | € EAN

27084 |[125/1/2|15 |40 |1 9,90- || mnmum”m’l
87"0166047270840

27085 |[125/1/2|25 |40 |1 16,50- ||
87"0166047270857

27086 |15/5/8" |15 |36 |1 11,12- ||
87"0166047270864

27087 |[15/5/8" |25 |36 |1 18,46- T
870166047270871
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@ Pala

In metallo.

® Batidera
De metal.

@ schaufel
Aus Metall.

Shovel c €
Metal.

Art. cm col./Farbe | Pz./St.

) Scopa da giardino
® Escobade jardin
® Gartenbesen
Gardening Broom c €

€ EAN Art. cm col./Farbe | Pz./St. € EAN

2301 |78 4 @P|e22 s"W 2303 |78 4

7,42- "I"I “I" I
glo16604"023033

2304 78

@

6,22- [TV 2306 |78 ™ 7,42- [TV IV
870166047023040 870166047023064

2318 |78 [ | 4 [P|e22 8||!"]]!1WW 2320 |78 [ |

8||016604 023200

F

|ad

7,42-

@ Rastrello
In metallo.

® Rastrillo
De metal.

® Rechen
Aus Metall.

Rake c €
Metal.
m

@ pala da neve
® Pala para nieve

€ EAN ® schneeschaufel *fino ad esaurimento

*hasta agotamiento

”II I I I “ I “ *solange der Vorrat reicht
6,22 8 ||0 166040023026 Snow Shovel *While supplies last

6,22- " '[m""m"mmn"”’l Art. | cm col./Farbe | Pz/St. | € EAN
870166047023057

Art. C col./Farbe | Pz./St.

2302 78 4 ﬁ

2305 |78 [ ] 4 ﬁ

2321 78 [ | 4 ﬁ 6,22-

8"016604 023217

2319 [oa  [m o 716 | AT T
810166041023194

) Display Kids Garden

Il display e stato costruito per gli
articoli 2301, 2302, 2303, 2304,
2305, 2306, 2318, 2319, 2320, 2321 e
rende perfetta la presentazione del
prodotto stesso.

® Dpisplay Kids Garden

El display ha sido costruido para los
articulos 2301, 2302, 2303, 2304,
2305, 2306, 2318, 2319, 2320, 2321
dando una presentacion perfecta
del producto mismo.

® Dpisplay Kids Garden

Das Display bietet eine echte
Verkaufshilfe durch optimale
Warenprasentation der Artikel 2301,
2302, 2303, 2304, 2305, 2306, 2318,
2319, 2320, 2321.

Display Kids Garden

Handy display box for a perfect item Art. cm | Gr. Pz./St. € EAN

presentation: 2301, 2302, 2303,

2304,2305,2306,2318,2319,2320, 2308 | | | | | [T
2321. 870166047023088




@ set attrezzi da

giardinaggio ;
® set herramientas -';-'::' o .-:-"'.“H
para jardin =
D set attrezzi da giardinaggio @ set Gartenwerkzeuge @ set Gartenwerkzeuge
In metallo. Aus Metall.
Set Garden Tools
® Sset herramientas para jardin Set Garden Tools c €
De metal. Metal. Art. cm col./Farbe | Pz./St. € EAN

: : Pz./St. |€ |EAN 2309 6 ﬁ 4,62- SHW
o || e meee | LT e | I

@ paletta
® Ppala

@ schaufel
Shovel

Art. | cm | col./Farbe

2313 | |l |12 ﬁ

Ce £
Pz./St. | € EAN

2,52- T T T T
810166041023132

@ Vanghetta

® Ppala

®) Spaten

Spade

Art. | cm | col./Farbe

2314 | |l |12 ﬁ

PZ/St. |€ EAN
2,52- | (VAT O T
8"0166047"023149

@ carriola
Con vasca in metallo.

® carretilla

(@ Rastrellino Con bandeja de metal.

®© schubkarre
Mit Metallwanne.

c € Wheelbarrow c €
With a metal tray.
Pz./St. | € EAN Art. | cm Pz./St. | € EAN

252 | T 2346 | 75x37xha0sem |4 | 2748 | [T T 7
810166041023156 810166041023163

@® Rastrillo
® Kleinrechen
Rake

Art. | cm

2315 | |l |12 ﬁ

col./Farbe




@ Spruzzino 300 ml
® Nebulizador 300 mi
) Handspriiher 300 ml
Sprayer 300 ml

3

8||016604 049170

8||016604 049187

Art. It. col./Farbe | Pz./St. € EAN
4917 |03 12 ﬁ 2,44
4918 |03 12 ﬁ 2,44-
4923 |03 [ | 12 ﬁ 2,44-

8||016604 049231

@ Pistola a doccia rosa/giallo

® Pistola de ducha rosa/amarillo

® Brause rosa/gelb
Spray Gun pink/yellow
| Gr.

Art. | cm

Pz./St. €

slocier
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EAN

2317 | |

|1zﬁ

8,30- "I"I “I" " I
810166041023170

@ Guantida giardino per bambini
Con polsino regolabile. In materiale
di alta qualita.

® Guantes de jardin para niios
Con velcro regulable. Con material
de alta calidad.

® Kinder-Gartenhandschuhe
Mit Klettverschluss. Erstklassige
Qualitat.

Kids Garden Gloves
With velcro fastening. First-class

EN420

[HCe€

8||016604 220685

material.

Art. cm col./Farbe | Pz./St. € EAN
22068 [ | 12 ﬁ 4,34-

22069 12 ﬁ 4,34-

8||016604 220692

@ Guanti da giardino per bambini

® Guantes de jardin para niios
® Kinder-Gartenhandschuhe
Kids Garden Gloves

EN420

[ C€

Art. cm col./Farbe | Pz./St. € EAN

22056 12 ﬁ 2,14- 8"016604 220562
22057 12 ﬁ 2,14 8"016604 220579
22058 u 12 [ @ 214 . "! ILIG OIJ I2"2"0 5I 26




@ Innaffiatoio

In metallo.

® Regadera :

De metal @ Innaffiatoio

® GieBkanne

Aus Metall. ® Regadera

Watering ® GieBlkanne >

f/\ae't‘al. C € Watering Can C E
Art. It. col./Farbe | Pz./St. € EAN Art. It. col./Farbe | Pz./St. € EAN

4914 |1 6 ﬁ 8,36- \ ||W 4919 | 035 12 ﬁ 3,78- \ ||W
4916 |1 8,36- 8||016604 NN 4020 | 035 12 ﬁ 3,78- 3"016604 LU

¢« @
4924 1 [ ] 6 ﬁ 8,36- 8||W@EUH‘JW 4925 0,35 [ ] 12 ﬁ 3,78- 8||!]“|!-ﬂ[!ﬂﬂ|l[!lﬂ![![!ﬂ
-2

D Poncho impermeabile ) Regenponcho

- In poliestere con rivestimento - Aus Polyester mit Polyamid-
in poliammide. Beschichtung.

- Impermeabile. - Wetterfest und wasserdicht.

-Taglia: 3-6 anni - GroBe: 3-6 Jahre

® Poncho impermeable Waterproof poncho

- En poliéster con revestimiento - Polyester material with polyamide
en poliamida. coating.

- Impermeable. - Waterproof.

- Talla: 3-6 afios - Size: 3 to 6 years

Art. | mis./Gr. | col/Farbe | Pz./St. € EAN

9,26~ "I"I IIII““
810166041049293

4929 | 3-6 anni

[ | |sﬁ
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@ secchiello
In metallo.

® Balde

De metal.

@ Eimer

Aus Metall.

Bucket
Metal.

Art. It.

col./Farbe

Pz./St. €

Cce

EAN

4913 1

5,04-

8||016604 049132

4915 1

8"016604 049156

4926 1

2
6 ﬁ 5,04-
=

5,04-

8||016604 049262

@ secchiello
In plastica.

® Balde

De plastico.

® Eimer

Aus Kunststoff.

Bucket
Plastic.

Art. It. col./Farbe | Pz./St. € EAN

4927 |1 12 [ 228 s "W

4928 |1 | 12 | 428 , TR

.l
:."'\.

@ Giacca impermeabile
- Resistente contro pioggia e vento. ) Regenjacke
- In poliestere con rivestimento - Wetterfest und wasserdicht.

in PU all'interno. - Polyester mit PU-Beschichtung
-Taglia: 3-6 anni innen.

- GroBe: 3-6 Jahre

® Chaqueta impermeable
- Resistente contra lluvia y viento. Rain Jacket
- En poliéster con revestimiento - Waterproof.

de PU en el interior. - Polyester with inside PU-coating.
- Talla: 3-6 afos - Size: 3 to 6 years
Art. | mis./Gr. | col./Farbe | Pz./St. € EAN

o @[ [ THNITIATN

4930 | 3-6 anni

117




@ Cappello in paglia Kids Garden

® sombrero de paja Kids Garden

® Kinderstrohhut Kids Garden

Kids Garden Straw Hat

Art. | mis./Gr. Pz./St. | € EAN

1601 |tag|ia53 |12 ﬁ 5,20- | 5||W!£’EE'"‘J['";'JUU"

@ Tappetino
da giardino

® Estera

para jardin
®© Gartenmatte
Garden Pad

*fino ad esaurimento

* hasta agotamiento
*solange der Vorrat reicht
*While supplies last

| EAN

[ -
't
870166047210426 L)

Art. | cm

21042 |

@ Tappetino da giardino
® Estera para jardin

®© Gartenmatte

Garden Pad

*fino ad esaurimento

* hasta agotamiento
*solange der Vorrat reicht
*While supplies last

Art.

cm | Gr.

21048 | |




slocker

@ stivali Kids Garden

“Pirate” @ stiefel Kids Garden ,Pirate”
® Botas Kids Garden Rain boot Kids Garden
»Pirate” »Pirate”
Art. mis./Gr. | col/Farbe | Pz./St. € EAN
1127 |27 n 24 17,36- [T TR
87"0166047011276
1128 |28 n 24 17,36- [T TR
87"0166047011283
1129 |29 ] 24 17,36- |
87"0166047011290
1130 30 [ | 24 17,36- |
87"0166047011306
1131 |31 n 24 17,36- T
87"0166047011313
1132 32 [ | 24 17,36- |
8"016604"011320
1133 33 m 24 17,36- LR
8"016604"011337
1134 34 [ | 24 17,36- | m“rm]]-ﬂﬂ""m’ﬂﬂl
8"016604"011344
1135 |35 ™ 24 17,36- |
87"0166047011351
Art. mis./Gr. | col/Farbe | Pz./St. € EAN
1227 27 [ | 24 17,36- ||mﬂrﬂ]]]'|][ﬂr""ﬂ'|ﬂ"
8"016604"012273
1228 28 [ ] 24 17,36- |
8"016604"012280
1229 29 [ | 24 17,36- | mrmm"”""mﬂ"
8"016604"012297
1230 |30 m 24 17,36- T
87"0166047012303
1231 31 [ | 24 17,36- |
87"0166047012310
1232 |32 n 24 17,36- [T TR T
87"0166047012327
1233 |33 ] 24 17,36- |
87"0166047012334
1234 |34 ] 24 17,36- |
87"0166047012341
1235 |35 n 24 17,36- [T T R T
87"0166047012358




Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz./St. € EAN
2822 22 24 14,86- | llll[ﬂ||lﬂ]|l1lﬂmlrl|]]
8"0166047028229
2823 |23 24 14,86- |
8"0166047"028236
2824 | 24 24 14,86- [T AT
870166047028243
2825 |25 24 14,86- [T TR
870166047028250
2826 |26 24 14,86- |
870166047028267
2827 |27 24 14,86- | ""m’"mmm”“mﬂ
8016604028274 . . .
@ stivali Kids Garden @ stiefel Kids Garden
||
2828 28 24 14,86- 8016604028281 . . .
(® Botas Kids Garden Rain boot Kids Garden
2829 |29 24 14,86- |
870166047028298 . N
Pasasgotamento”
aago
2830 30 24 1 4186' s || !’I;'[!;“LI[I]F;’I![D;’I;’[!" i‘sl\c;'lja”r;gseider‘\/orrat reicht
pplies last
@ stivali Kids Garden @ stiefel Kids Garden
“Dolce vita” n»Dolce vita”
(® Botas Kids Garden Kids Garden Boots
»Dolce vita” n»Dolce vita”
*fino ad esaurimento
*hasta agotamiento
* solange der Vorrat reicht
*While supplies last
Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz./St. € EAN Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz./St. € EAN
1627 |27 24 14,86- [T 727 |27 n 24 14,86- T
8"016604"016271 8"016604"017278
1628 |28 24 14,86- | 1728 |28 n 24 14,86- [
8"0166047016288 8"016604"017285
1629 |29 24 14,86- [T 1720 |29 ™ 24 14,86- (VIO T
8"0166047"016295 8"016604"026294
1630 |30 24 14,86- MMM 730 |30 ™ 24 14,86- (T T W T T
870166047016301 87"0166047026300
1631 |31 24 14,86- | 1731 |31 n 24 14,86- [
8701660470163 18 87"0166047026317
1632 |32 24 14,86- [T 752 |32 n 24 14,86- LR
870166047016325 87"0166047026324
1633 |33 24 14,86- | 1733 |33 [ | 24 14,86- [
870166047016332 87"0166047026331
1634 |34 24 14,86- | 1734 |34 [ | 24 14,86- [
870166047016349 87"0166047026348
1635 |35 24 14,86- MMM 4735 |35 n 24 14,86- (T TR )
870166047016356 87"0166047026355
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.,-fh {'- -
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L . o :
o _f. l""..'I.;"'I:I
" . Gy

‘L:T‘ " | ': ;"‘% "

Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz/St. € EAN -
3126 |26 4 [P 736 , ||W
3127 |27 4 [P 736 \ ||ME'"‘JE’UW!"
3128 |28 4 P 736 8"016604 031281
3120 |29 4 @736 8||D16604 o
3130 |30 4 @736 \ ||WH[!W
3131 31 4 ﬁ 7,36~ . "D e D) Zoccoli da giardino per L
pr— = 2 ﬁ e, ||""||-""|-'"|-“-|“|-I'I-|-|-’| bambini ®© Gartenschuhe fiir Kinder

8 016604031328 ® Zuecos de jardin para nifios Garden Shoes for Kids
3133 |33 4 P 736 \ ||W
3134 |34 4 P 736 \ ||W@EUH|JU“E”!]!"
Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz/St. € EAN Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz/St. € EAN
3226 |26 4 [P 736 \ ||!][||!-£|[!E|H|JD|!|!]D!]| 3326 |26 [ 4 [P 7.36 A W
3227 27 4 ﬁ 7,36- 8"016804 DRI 3327 27 u 4 ﬁ 7,36- 8"016“4 083278
3228 |28 s @736 T 5326 | 28 . 4 P 736 . T TN
3229 29 4 ﬁ 7,36- 8"016604 vl 3329 29 n 4 ﬁ 7,36- 8"016604 033292
3230 |30 4 ﬁ 7,36- 8"016604 U 3330 (30 u 4 ﬁ 7,36~ Es"016”4 033308
3231 |31 4 @736 \ ||W 3331 |31 | 4 @736 \ ||!"]]!!”!E||[|JUE|U["!“
3232 |32 4 ﬁ 7,36- 8"016604 o 3332 |32 u 4 ﬁ 7,36- 8"016604 033322
3233 |33 4 ﬁ 7,36- 3"015504 Bl 3333 |33 u 4 ﬁ 7,36~ 8"016604 0333389
3234 |34 4 ﬁ 7,36- \ "W 3334 |34 u 4 ﬁ 7,36- 6 " (,I I1I (!6 0I4| |0 333 ! s
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—
@ Zappetta a punta D Zappetta quadrata .
® Lanza- horquilla ® Azuela- horquilla b .
® Spitz-Hacke ® Kombihacke viereckig '3'_".:::\
Hand hoe pointed " Square Hand Hoe B,
Art. | cm | Gr. Pz./St. | € EAN Art. | cm | Gr. Pz./St. | € EAN
2600 | | 310 | 12 6,00- | TN T 2640 | | 350 | 12 6,34- | [N TR T
87"0166047026003 870166047026409
@ Estirpatore
® Extirpador D Paletta stretta
® unkrautstecher @® Paleta estrecha
Weeding Trowel ® Pflanzenkelle
Planting Trowel
Art. | cm | Gr. Pz./St. | € EAN Art. | cm | Gr. Pz./St. | € EAN
2644 | | 272 | 12 5,40- | [T 2614 | | | 12 5,54- | [T T O TR
870166047026447 870166047026140
@ Paletta larga
F
@ coltivatore f ® Paleta ancha
® cCultivador - 4 ® Gartenkelle
® Kultivator Flower Trowel
Grubber
Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN Art. | cm | Gr. Pz./St. | € EAN
2642 | | | 12 5,10- | [T 2602 | | 352 | 12 6,62- | [T TR T
87"0166047026423 87"0166047026027

@ sarchiello

® Escarificador

® Kleingrubber ti"f"
Grubbing Hoe hate

Art. cm | Gr. Pz./St. | € EAN

20| | 2 [eee |, TWRYENTIIN]
@ Rastrello

@® Rastrillo

® Kleinrechen

Flower Rake wm&\

Art. cm | Gr. Pz./St. € EAN

w2 || 2 [soe |, TWWRVYENTINN]

: 4

123




@ Scopetta @ Scopetta

Denti rotondi. Denti piatti.

® Escobilla ® Escobilla

Dientes redondos. ks 4 Dientes planos.

® Kleinficher-Besen ® Kleinficher-Besen

Runde Zinken. Flache Zinken.

Wire Hand Rake Y Hand Rake

Art. | cm | Gr. Pz./St. | € EAN Art. | cm | Gr. Pz./St. | € | EAN

2636 | | | 12

5,16- "I"I I”“ I
81016604'1026379

4,56- | [T 2637 | | |12
8 7016604702636 2

@ Ppiantatoio 1“ '
® Plantador . g
y - ._‘__"-. LT

®© Pflanzer
Planter .
@ Porta attrezzi , )
Art. | cm | Gr. Pz./St. | € | EAN In allumir)iq. Ideale per riporre ogni Rg;:‘;ggf:;:gﬁ?;°
genere di piccolo attrezzo in modo *solange der Vorrat reicht
2626 12 5,44- [T ordinato. *Whie supplies last
’ 87"0166047026263

® Cuelga herramientas

En aluminio. Ideal para poner

cualquier tipo de pequefas

herramientas. “ ._ l*

@ Werkzeugleiste | L

Werkzeugleiste in Aluminium !
mit Klemmen zur Ubersichtlichen ['

Aufbewahrung von Kleinwerkzeug
jeglicher Art. i 5
Aluminium garden tool = 15
holder .

For easy storage.

Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN

20aa |51 36 [12 [12es | [T AT
810166041210440

(@ Tappetino da giardino
® Cojin para jardin
® Knieschutzkissen

Garden Kneeling Pad
Art.

cm Pz./St. | € EAN

810166041210402

21040 |42x19xh2cm |1zﬁ

@ Tappetino da giardino AIR
® Cojin para jardin AIR

® Knieschutzkissen AIR i
Garden Kneeling Pad AIR -
Art.

cm Pz./St. | € EAN

7,68- [T T
810166041210419

21041 |42x19xh4,5cm |6 ﬁ




slocker

@) Zappetta quadrata
® Azada cuadrada

(D zappetta a cuore

® Azada en forma de corazén
® Kombihacke viereckig

Square Hand Hoe
cm | Gr. Pz./St. | € | EAN

6,70- "”II “"”I
8016604200533

() Herzformige Hacke
Heart-Shaped Hand Hoe

Art. cm | Gr.

2000 | |226 | 12 ﬁ

Pz./St. | € EAN Art.

6,28- | 8||!"]’!;’Wﬂ!|;ﬂ;ﬂ!r!ﬂ7ﬂ 2040 | |250 |1zﬁ

@ Ppaletta larga @ Paletta stretta

® Paleta ancha
® Gartenkelle
Flower Trowel

® Paleta estrecha
® Pflanzenkelle

Planting Trowel
cm | Gr. Pz./St. | € | EAN

5,16- "”II “"”I I
glo16604"200564

Pz./St. | € EAN Art.

5,28- | s"W 2004 | |174 |1zﬁ

Art. cm | Gr.

2002 | |24o | 12 ﬁ

@ Rastrello @) Estirpatore

® Rastrillo
® Kleinrechen
Flower Rake

Art. cm | Gr.

2012 | |212 |12 ﬁ

® Extirpador
® Unkrautstecher

Weeding Trowel
cm | Gr. Pz./St. | € | EAN

5,26~ "”II “"”I I
glo16604"200434

Pz./St. | € EAN Art.

5,64- | 8||0”1|6|60|4| |2"0|0!7|1| 2044 | |186 |12 !

@ sarchiello
® Escarificador
® Kleingrubber

Grubbing Hoe
cm | Gr. Pz./St. | € | EAN

glo16604"2015009

@ coltivatore
® cultivador
® Kultivator
Grubbing Hoe

Art. cm | Gr.

2042 | |244 | 12 ﬁ

Pz./St. | € EAN Art.

5,54- | 8||Wﬂwwﬂ!r!’!ﬂ 2038 | |23o |1zﬁ




D Scopetta
Denti rotondi.

® Escobilla
Dientes redondos.

@ Kleinficher-Besen
Runde Zinken.

Wire Hand Rake

Round teeth.
Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN

2036 | | 212

|1zﬁ

5,50- "I"I ““” "
81016604"1200632

D Scopetta
Denti piatti.

® Escobilla
Dientes planos.

@ Kleinficher-Besen
Flache Zinken.

Hand Rake
Flat teeth.

Art. | cm | Gr. Pz./St. | € EAN

2037 | |186 |12 @ 550 | , TR

@ Manico intercambiabile

® Mango intercambiable
() Kleingeréate-Stiel
Interchangeable Handle
Art. | cm | Gr.

P2/St. | € EAN

2018 | 80 | 384 | 12

6,00- "I"I ““"“
810166041200496

@ Paletta
In alluminio.

® Paleta

En aluminio.

@ Gartenkelle
In Aluminium.

Flower Trowel

In aluminum.

Art. cm | Gr. Pz./St. € EAN

2016 | | 206 | 12 7,66- | [T T R 7]
87"0166047020162

@ Piantatoio
® Plantador
® Pflanzer

Planter

Art. | cm | Gr. Pz./St. | € EAN

2026 | |234 |12 | 558 | , [T TN IO

@ Piantatore regolabile
® Plantador regulable
® Automatik-Pflanzer
Bulb Planter

cm | Gr. Pz./St. € EAN

Art.

2027 | | 262 | 12

6,48- [T T T
810166041020278
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@ Zappetta a cuore @) Zappetta quadrata

® Azada en forma de corazén ® Azuela horquilla

() Herzférmige Hacke ® Kombihacke viereckig

Heart Shaped Hand Hoe

A

Square Hand Hoe

XX

Art. cm G |Pzsst. | € EAN Art. m G |Pz/st. | € EAN

2260 @ 4 ﬁ 10’00- 8"016604 022609 2261 @ 4 ﬁ 9’60- 8"016604 022616

2202 12 6,66- || 2203 12 6,52- ||
870166047022029 870166047022036

@ sarchiatore
Larghezza 15,5 cm.

® Escardador
Ancho 15,5 cm.

@ coltivatore
® cultivador
@ Biigeljiter
Breite 15,5 cm.

Draw Hoe Width 15.5 cm.

@ Kultivator

Weeder s

Art. cm G |Pz/st. | € EAN Art. cm Pz/St. | € EAN

2262 @ 4 ﬁ 9’34- 8"016604 022623 2263 15'5 4 ﬁ 14'60- 8"016604 022630

2204 12 5,30- [T 2215 |15 12 932 (T TR T
870166047022043 870166047022135

0o

@ Rastrello
® Rastrillo
@ Rechen
Rake

@ Manico in legno. Art. cm

@® Mango de madera. @ 140 Cm 2264 |25
® Holzstiel.

2205 25
Wooden Handle.

denti/dientes | Pz./St. € EAN

10 4 ﬁ 9,80- 8"9‘]‘!1]{!['"!;"!]!“]!]1"
10 12 5,58- BHW

—
—
2265 |30 T |2 4 @ 140 , T T
—
—

2206 |30 12 12 6,76- |
870166047022067

14 4 [P 1240 8"WW

14 12 7,62-

2266 35

8"016604 022074

2267 40 16 4 ﬁ 13,80- 8"016604 022678
2200 |40 16 12 g,70-| [TV
810166041022098

2207 35




@ Rastrello per erba
D Rastrello areatore

@® Rastrillo para

(@ Rastrillo aireador con ruedas

hierba

® Rasenrechen ® Rasenliifter mit Ridern

Gathering Rake Lawn Aerator with Wheels

Art. | cm | denti/dientes | Pz./St. | € EAN Art. | cm lame/cuchillas | Pz./St. | € EAN

217 52 [ [0 [ze2 ] [T 2216 ENBEREE | 4088 | [T ]
810166041022173 810166041022166

(@ Rastrello areatore @ Coglifrutta

(@® Rastrillo aireador ® Recolector de fruta

@ Rasenliifter @ obstpfliicker
34.cm || 369 P Lo Ar
Aerator Rake Fruit Picker
EAN Art. | @cm | Gr. Pz./St. € EAN

8016604022081

Art. | cm | denti/dientes | Pz./St. | €

2215 |34 |21/11 |1o |22,24-| ||HHIITI[IH|]I1IHIWII[[| 2208 |14 | |12
8"016604"022159
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@ Rastrello per fogliame
Senza manico.

® Rastrillo para hojas
Sin mango.

@ Laubbesen
Ohne Stiel.

Wire Rake
Without handle.

@ Rastrello per fogliame
Dentatura regolabile, senza
manico.

® Rastrillo para hojas
Dentadura regulable, sin mango.

® Ficherbesen
Verstellbare Zinken, ohne Stiel.

Adjustable Fan Rake Ay
Adjustable teeth, without handle. [ ]

Art. | | denti/dientes | Pz./St. € EAN Art. | | denti/dientes | Pz./St. | € EAN
2201 | | 2 | 12 8,48- | T 2034 | | 2 | 12 | 10,78- | [T TN T
870166047022012 870166047020346
@D Display @D Display
con rastrelli per fogliame. con rastrelli per fogliame.
Con manico in legno. Con manico in legno.
(24 x Art. 2201) (24 x Art. 2034)
® Display ® Display
con rastrillo para hojas . con rastrillo para hojas.
Con mango de madera. Con mango de madera.
(24 x Art. 2201) (24 x Art. 2034)
® Display ® Display
mit Laubbesen. mit Facherbesen.
Mit Holzstiel. Mit Holzstiel.
(24 x Art. 2201) (24 x Art. 2034)
Display Display
with Fan Rakes. with Fan Rakes.
With wooden handle. With wooden handle.
(24 x Art. 2201) (24 x Art. 2034)
cm | G | Pz/st. | € EAN cm | G |Pz/st | € EAN
2257 |140 | (g |24 ﬁ|11’88_ | 8"016604 022579 2281 |140 | g | ﬁ| 13,06- | 8"016604 022814

@ Rastrello per fogliame
Senza manico.

® Rastrillo para hojas
Sin mango.

® Laubbesen
Ohne Stiel.

@D Wire Rake
Without handle.

@ Rastrello per fogliame
Con 22 denti regolabili, senza manico.

(® Rastrillo para hojas
Con 22 dientes regulables, sin
mango.

Y,
® Ficherbesen //é//é
22 verstellbare Zinken, ohne Stiel.

@ Adjustable Fan Rake %@

22 adjustable teeth, without handle.

Art. cm denti/dientes | Pz./St. € EAN Art. | cm | denti/dientes | Pz./St. | € EAN

2031 |44 |22 | 12 | 11,42- | |||ﬂ"ﬂﬂ|ﬂ][[ﬂ"ﬂ_f"ﬂ|| 2033 |22 | 22 | 12 | 10,28- | |||ﬂﬂﬂﬂﬂ'|]m"ﬂﬂmf||
8701660470203 15 870166047020339

@D L. v,.-'\""#. @ scopa per erba-fogliame

Manico in legno r_ﬂ,..r-*'" Con manico in legno. Larghezza 58 cm.
® Mango de madera et (® Escoba para hierba-hojas
X i Con mango de madera. Ancho 58 cm.
®@ Holzstiel g ——— : R—
Wooden Handle ﬂ/‘ ®© Gras- und Laubbesen
Mit Holzstiel. Breite 58 cm.
Art. mt @ mm Pz./St. € EAN
"""’I'm]l""“mmn'“" @ Plastic Fan Rake )

2218 1,8 mt 28mm | 12 5,12- o loa ool i bl With wooden handle. Width 58 cm.

2200 1,5mt 25 mm 12 4,16- " Art. cm denti/dientes | Pz./St. | € EAN
87"0166047022005

2210 |14mt |25mm |12 4,04- T T 2227 |182 |27 |12 ﬁ| 13,84- | [T TR
87"0166047022104 87"0166047022272




) Scopa per erba
Con manico in legno. Larghezza 38 cm. nee

@ Rastrello per fogliame
Modello con manico in alluminio.

® Escoba para hierba
Con mango de madera. Ancho 38 cm.

® Rastrillo para hojas
Modelo con mango de aluminio.

® Grasbesen
Mit Holzstiel. Breite 38 cm.

@ Laubbesen
Mit Aluminium-Stiel.

@D Plastic Lawn Rake

€D wire Rake With a wooden handle. Width 38 cm.

With an aluminium handle.

y
"z

Art. | cm | denti/dientes | Pz./St. € EAN Art. | cm | denti/dientes | Pz./St. € EAN

2020 |‘I72 |25 |6 ﬁ| 21’64- | 8"016604 020209 2021 |165 |2‘I |-|2 ﬁ|17'4o- | 8"016604 020216

@ Rastrello per fogliame
Denti regolabili, con manico.

R

® Rastrillo para hojas
Dientes regulables, con mango.

@ Ficherbesen
Mit Stiel und verstellbaren Zinken.

(€) Adjustable Fan Rake ,,{{//////
With a handle and adjustable teeth. -

j..&

) Display
con rastrelli per fogliame Art. | cm | denti/dientes | Pz./St. € EAN
(24 x Art. 2029)
® bisplay 2029 | 128-160 | 15 | 12 ﬁ| 11,84- | \ ||0| |1|6|60|4| |0|2“0|2“9|!
con rastrillos para hojas
(24 x Art. 2029)
@ Rastrello per fogliame
(®) Display Denti regolabili, con manico in alluminio.
mit Facherbesen pr—— 3 . i
(24 x Art. 2029)

® Rastrillo para hojas
Display Dientes regulables, con mango de aluminio.
with Fan Rakes
® Ficherbesen

(24 x Art. 2029)
Mit Aluminium-Stiel und verstellbaren Zinken.
!{///// @ Adjustable Fan Rake ,,{//////,
- With an adjustable aluminium handle and adjustable teeth. 2=
Art. | cm | Pz./St. € EAN Art. | cm | denti/dientes | Pz./St. € EAN

2269 |128—160 | |z4 ﬁ| 10,60- | s"W 2030 |136—170 |15 |12 ﬁ| 18,12- | s||!][|’!ﬂ[)||]ﬂ|0"!|(]|;’|(]ﬂ;"

D Display
Rastrelli

® Display
Rastrillos

© Display
Facherbesen

@ Display
Fan Rake

Art. cm

50 |




@ Zappetta Combisystem

® Azada Combisystem

) Doppelhacke Kombisystem
Combisystem Hoe

*fino ad esaurimento

* hasta agotamiento

* solange der Vorrat reicht
*While supplies last

@D coltivatore Combisystem §
® cultivador Combisystem
@ Kultivator Kombisystem

Combisystem weeding tool i i

*fino ad esaurimento

* hasta agotamiento

* solange der Vorrat reicht
*While supplies last

-

Art. cm | Gr. | Pz./St. € EAN Art. cm | Gr. Pz./St. € EAN
22003 12 3,52- T 22004 6 3,16- [T T T
87"0166047220036 870166047220043
y @ Rastrello per erba Combisystem
® Rastrillo para hierba Combisystem
- ® Rasenrechen )
"' S Kombisystem — Fi
. i "y . Sl
L % = vy 4 Combisystem L et '
| L { 1 gather rake I'-«LII i1 Ty R
\ T
. *fino ad ) RS E H . i
AL : " * hastaagotaminto. SR Tre—
1 ‘ i * solange der Vorrat reicht LA, b 1 1
1 % *While supplies last “hubLRL

@ Rastrello Combisystem o

Art. cm denti/dientes | Pz./St. | € EAN
@® Rastrillo ||'|'I'"|"|'|'I'|'I]|'"'I'I'I'|"|'"'|"
Combisystem “ i 22017 | 52 | 32 | 6 8,56- | sllot660all220173
® Rechen L % ';
Kombisystem

(D Manico in legno Combisystem
Combisystem Rake 9 4 -~
2 fino ad esaurimento ® Mango de madera Combisystem

asta agotamiento
* solange der Vorrat reicht
*\i\?hanzgsip,eﬁieggast'e'c ® Holzstiel Kombisystem
Art. cm denti/dientes | Pz./St. € EAN Combisystem
" ""’I-""”"'""-’I-’m’" wooden handle

22005 | 245 10 6 3,52- R LU 122;2255?5’&1?53" E »

* solange der Vorrat reicht
22006 29,7 12 6 3,64- 8 "D 1660401220067 *While supplies last
22007 35 14 6 3,84- . "0 e b Art. mt | @ mm Pz./St. | € EAN
22009 |40 16 6 5,04- || 22010 | 1,4 mt | 25 mm | 6 | 10,60- | |||ﬂ“|-m|]-|][|mﬂmﬂ|]|

87"0166047220098 870166047220104




rotondo
redondo
rund
round

= PLN

@ Manico di ricambio ® Ersatz-Stiel
® Mango de recambio Replacement Handle

rotondo
redondo
rund
round

SIFPLN

@ Manico di ricambio ® Ersatz-Stiel
® Mango de recambio Replacement Handle

rotondo
redondo
rund
round

o5 | )

@ Manico di ricambio ® Ersatz-Stiel
® Mango de recambio Replacement Handle

rotondo
redondo
rund
round

o3[ 2l

@ Manico di ricambio ® Ersatz-Stiel
® Mango de recambio Replacement Handle

@ Zappa a cuore400g

® Azada en forma
de corazon 400 g

) Herzférmige Hacke 400 g

Heart shaped hoe 400 g

8||016604 024825

8||O16604 022821

8||018604 022142

() Herzformige Hacke 600 g

8||O16604 024832

B||01SSD4 022838

8||016604 022234

© Herzformige Hacke 800 g

8||016604 024849

8||016604 022845

8||016604 022227

) Herzformige Hacke 1000 g

8||O16604 024856

8||018804 022852

Art. Gr. Pz./St. € EAN
2482 942 4 ﬁ 10,50-
2282 400 12 6,50-
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
2214 130cm 542 12 4,28-
@ Zappa acuore 600 g
s ® Azada en forma
de corazén 600 g
Heart shaped hoe 600 g
Art. Gr. Pz./St. € EAN
2483 1238 4 ﬁ 11,92-
2283 600 12 7,84-
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
2223 130cm 638 12 4,38-
@ Zappa a cuore 800 g
- ® Azada en forma
de corazon 800 g
Heart shaped hoe 800 g
Art. Gr. Pz./St. € EAN
2484 1630 4 ﬁ 13,00-
2284 800 12 8,76-
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
2222 130cm 830 12 4,56-
@ Zappa a cuore 1000 g
s ® Azada en forma
de corazon 1000 g
Heart shaped hoe 1000 g
Art. Gr. Pz./St. € EAN
2485 1950 4 ﬁ 14,00-
2285 1120 12 9,80-
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
2222 130cm 830 12 4,56-

8||016604 022227




rotondo
= e redondo
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) Zappa occhio tondo 400 g
® Azada 400 g
@ Hacke 400 g

Ny 3

. 400 STEEL
2 <)

®© Ersatz-Stiel
Replacement Handle

(@ Manico di ricambio
® Mango de recambio

rotondo
= e redondo
] rund

round

N 5% 36

) 600 STEEL
A S

@ Manico di ricambio
® Mango de recambio
@ Ersatz-Stiel
Replacement Handle

rotondo
e redondo

rund

round

N -t 42 800 STEEL
A P

®© Ersatz-Stiel
Replacement Handle

@@ Manico di ricambio
® Mango de recambio

rotondo
e redondo
rund

round

»
“‘d(\
PO,V 2711000/ "™
et 257 Lor S

@ Ersatz-Stiel
Replacement Handle

@ Manico di ricambio
® Mango de recambio

Hoe 400 g
Art. Gr. Pz./St. € EAN
2470 942 4 ﬁ 10’50- 8||016604 024702
2270 400 12 6’60- 8||016604 022708
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
2214 130 cm 542 12 4,28- . "W
D Zappa occhio tondo 600 g
® Azada 600 g
® Hacke 600 g
Hoe 600 g
Art. Gr. Pz./St. € EAN
@[ror | I
2 |0 2 [700 |, TWTHNITO
8"016604%"022715
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
2223 130cm | 638 12 4,38- | mﬂﬂﬂ'ﬂﬂﬂﬂﬂﬂ_ﬂlﬂ
870166047022234
@ Zappa occhio tondo 800 g
® Azada 800 g
® Hacke 800 g
Hoe 800 g
Art. Gr. Pz./St. € EAN
2472 1630 4 ﬁ 12’08- 8||016604 024726
2272|800 12 7,88- |
870166047022722
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
2222 130cm | 830 12 4,56- | mﬂﬂﬂ'ﬂmﬂﬂmmﬂ
870166047022227
' D Zappa occhio tondo 1000 g
4
W)
® Azada1000g
® Hacke 1000 g
Hoe 1000 g
Art. Gr. Pz./St. € EAN
2473 1830 4 ﬁ 12'66- 8||016604 024733
2273 | 1000 12 8,50- [N TR
8"0166047022739
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
2222 |130cm |830 |12 4,56- [T TR
87"0166047022227




d D Display

) Display
con zappa occhio tondo 800 g. mit Hacke 800 g.
Con manico in legno. Mit Holzstiel.
(24 x Art. 2472) (24 x Art. 2472)
® Display Display
con azada 800 g. with Hoe 800 g.
Con mango de madera. With wooden handle.
(24 x Art. 2472) (24 x Art. 2472)
800 STEEL
gr &
Art | Gr. | G | Pz/st. | € | EAN
2248 | 1630 | ¢ |z4 ﬁ| 11,64- |
appa bidente 500
@z ppa bid g
® Azada binadora 500 g
oppelhacke g
® Doppelhacke 500
rotondo Double Headed Hoe 500 g
redondo
rund
rund Art. Gr. G |Pz/st. | € EAN
32 ) 500 |[= ‘ 2474 1042 — (4 ﬁ 10,76- 8"016604 024740
@ [ gr ][ ][ ] 2274 500 12 6'84- 8"016604 022746
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
@ Manico di ricambio ® Ersatz-Stiel 2214 130em | 542 12 4,28 " ""[""ﬂ”""mm[“["
® Mango de recambio Replacement Handle 870166047022142
@ Zappa bidente 600 g
(® Azada binadora 600 g
| ® Doppelhacke 600 g
rotondo D
redondo ouble Headed Hoe 600 g
d
round Art. Gr. T |Pzst e EAN
" 600 STEEL ‘ 2475 1142 E 4 ﬁ 11,46- 8"018604 024757
@ [ gr ][ ][ ] 2275 600 12 7’54- 8"016604 022753
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
@ Manico di ricambio ®© Ersatz-Stiel 2214 130em | 542 12 4,28 " ""[r"['ﬂ""mm[m"
® Mango de recambio Replacement Handle 870166047022142
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E—
) Display () Display
con zappa bidente 600 g. mit Doppelhacke 600 g.
Con manico in legno. Mit Holzstiel.
(24 x Art. 2475) (24 x Art. 2475)
® Display Display
con azada binadora 600 g. with Double Headed Hoe 600 g.
Con mango de madera. With wooden handle.
(24 x Art. 2475) (24 x Art. 2475)
' [ 600 ] [STEEL ] [ ‘ ] .ﬁ
Art. | cm | G | Pz/st. | € | EAN
2247 |1142 | [\ |24 ﬁ| 11,14- |
D Zappa a cuore bidente 500 g
(® Azada binadora en forma
de corazén 500 g
- ) Herzférmige Doppelhacke 500 g
rotond Double headed heart
rgdond% shaped hoe 500 g
rund Art. Gr. T | Pzt e EAN
31 500 STEEL 2488 1042 0 4 ﬁ 10,34- 8"016604 024887
Emﬂ [ gr ][ /][«] 2288 | 500 12 6,40- 8||016604 il
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
D Manico di ricambio ®© Ersatz-Stiel 2214 130cm | 542 12 4,28- " mnﬂ[[l]']]"]]]'"'["“[“
(® Mango de recambio Replacement Handle 870166047022142
) Zappa a cuore bidente 600 g
(® Azada binadora en forma
de corazon 600 g
- ® Herzformige Doppelhacke 600 g
rotondo Double headed heart
redondo shaped hoe 600 g
d
round Art. Gr G |Pz/st. | € EAN
31 600 STEEL 2489 1142 - 4 ﬁ 10,80- 8"016604 024894
[ gr ][ ’I[&] 2289 | 600 12 6,86- . ||W
= Art cm Gr. Pz./St. € EAN
D Manico di ricambio ® Ersatz-Stiel 2214 130em | 542 12 4,28- " mnﬂﬂ]]'"[ﬂ]mm“[’l
® Mango de recambio Replacement Handle 870166047022142




@ Piccone in acciaio 1,5 kg
® Pico de acero 1,5 kg
) Spitzhacke 1,5 kg

Pickaxe 1,5 kg

@ Manico di ricambio @ Ersatz-Stiel 2211 100cm | 694 ]
® Mango de recambio Replacement Handle 8016604022111
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@ Palain alluminio
® Pala de aluminio
® Aluminiumschaufel

Aluminium Shovel

Art. Gr. G |Pz/st. | € EAN
2477 1460 @ 4 ﬁ 11’58- 8||016604 024771
2277 | 490 12 8,10- |
87"0166047022777
— Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
D Manico di ricambio ®© Ersatz-Stiel 2212 120cm | 970 12 4,16- " mnﬂ[[l]']]"]]]'ﬂmm'“
® Mango de recambio Replacement Handle 870166047022128
@ Ppala in acciaio
5 ® Paladeacero
® stahischaufel
Steel Shovel
Art. Gr. G |Pz/st. | € EAN
s [ | o0 [+ q@[ear | TN
2ars ot 2 [ane | JUTIT) (574
8"016604%022784
_— Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
D Manico di ricambio ® Ersatz-Stiel 2212 120em | 970 12 4,16- " mnﬂﬂ]]'"[mmmm"l
(® Mango de recambio Replacement Handle 870166047022128

@D Display

con pala in acciaio.
Con manico in legno.
(24 x Art. 2478)

® Dpisplay

con pala de acero.

Con mango de madera.
(24 x Art. 2478)

STEEL

Art. | Gr. | @

Pz./St.

®© Display

mit Stahlschaufel.
Mit Holzstiel.

(24 x Art. 2478)

Display

with Steel Shovel.
With wooden handle.
(24 x Art. 2478)

|€ |EAN

2249 |1916 |@

24@

8,04- |




con poggiapiede

con alzapié
&— it Fufraste @ Vanga acuore 1100 g
with footrest ® Azada enformade
corazé6n 1100 g
) Herzformiger Spaten 1100 g

Heart shaped spade 1100 g
Art. Gr. Pz./St. € EAN

o 1390 STEEL 2486 2652 4 ﬁ 23,00- 8 ||o 166041024863
mm L T
39-40 gr 2286 1390 6 10,16- 8||O16604 022869

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

2225 140cm | 1012 12 4,66- (T
870166047022258

@ Manico di ricambio ® Ersatz-Stiel
® Mango de recambio Replacement Handle

con poggia,piede

ani
< an: ?uzr;arglsie @ Vanga ortolano 1300 g

ith footrest
With footres ® Pala para huerto 1300 g
() Gartnerspaten 1300 g
Gardener’s spade 1300 g
Art. Gr. Pz./St. € EAN
STEEL 2487 2562 4 ﬁ 29'16- 8 ||01 66047024870
omm |1300 | 2o [ s [1e1e | [T
40 gr i sllo1e6604'022876

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

@ Manico di ricambio ® Ersatz-Stiel 2225 140cm | 1012 12 4.66- ” ""[I-""”"“m"m"-"
® Mango de recambio Replacement Handle 8l0166041022258

) Poggiapiede per vanga
® Alzapié para azada

mm || 250 || ® FuBraste fiir Spaten
S0 [ gr ][ ][&]

Footrest for spade

Art. Gr. Pz./St. € EAN

2ae1 |50 2 @|7so | TN

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

@ Manico di ricambio ® Ersatz-Stiel 2225 120em | 1012 12 .66- ” ""[I-""”"“m"m"-"
® Mango de recambio Replacement Handle 8lo166041022258
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@ Vanga larga - in acciaio ® Gartenspaten breit - aus @ Pala- in acciaio

Con manico in legno e pratica Stahl Con manico in legno e pratica ® schaufel - aus Stahl

impugnatura. Mit Holzstiel und praktischem Griff. impugnatura. Mit Holzstiel und praktischem
Handgriff.

(® Pala ancha - en acero Wide garden spade - with (® Pala- en acero

Con mango de madera y practica steel scoop Con mango de madera y practica Shovel - with steel scoop

empuhadura. With wooden handle and D-grip. empufadura. With wooden handle and D-grip.

Art cm | Gr. Pz./St. | € EAN Art cm | Gr. Pz./St. | € EAN

2s0 2 [ |2 @vae [ TIN50 e [ 2 g@fsee | TWHINANIAN]

Q- g

@@ Pala - in acciaio

Con manico in legno e pratica ® schaufel - aus Stahl

impugnatura. Mit Holzstiel und praktischem
Handgriff.

® Pala - en acero

Con mango de madera y practica Shovel - with steel scoop

empufadura. With wooden handle and D-grip.

Art. cm | Gr. Pz./St. | € EAN

2252 |70 | |2 ﬁ|"r4°' | 8"!"]]!;"[1"]"[)"5![!]!]!"

@ Ppala - in acciaio
Con manico in legno.

® Pala - en acero
Con mango de madera.

@ schaufel - aus Stahl
Mit Holzstiel.

Shovel - with steel scoop
With wooden handle.

Art.

2253 |150 | |4 ﬁ| 17.16- | SHW

cm | Gr. Pz./St. | € EAN

@ Vanga ortolano in acciaio
Con manico in legno e pratica
impugnatura.

® Pala para huerto en acero
Con mango de madera y practica
empunadura.

®) Gartnerspaten aus Stahl
Mit Holzstiel und praktischem D-Griff.

Gardener’s Spade

With wooden handle and D-grip. G s
Art. cm | r. Pz./St. | € EAN

2256 |124 | |2 ﬁ| 14,88 | J'W




@ Manico di ricambio
® Mango de recambio

® Ersatz-Stiel
Replacement Handle

@ Palada neve/grano
(® Pala para nieve y grano

® schnee-und
Getreideschaufel

Snow and Grain Shovel




®© Ersatz-Stiel
Replacement Handle

(@ Manico di ricambio
® Mango de recambio

slocier
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E—
@ Palada neve/grano in
polipropilene

< ® Pala para nieve/grano de
polipropileno

N

® schnee- und Getreide-
schaufel aus Polypropylene

Polypropylene Snow and
Grain Shovel

Pz./St. € EAN

8||016604 024801

Pz./St. € EAN

140cm | 970

8"016604 022128

40 cm

(D Paladanevel
® Pala para nieve L
® schneeschaufel L

L
< Snow Shovel L
< Art, cm Gr. Pz/St. |€ EAN
*Eno ad esaurimento ||
*hasta agotamiento .
N ! 2268 140cm | 822 10 14,32- m"nmmm"m““
lange d h y
igange de ot e = alorssoalozzess
a Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
D Manico di ricambio ® Ersatz-Stiel 2224 107 em 1 5 00- ||||]'|]|'||]'|]'|"|'|]]'"'m“'|"
’ 87"0166047022241

® Mango de recambio Replacement Handle

—— ——
L g et : - =
| = = il - A T
- - . - - - - g
e . T
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) Display
con pala da neve L

® Display
con pala para nieve L

A

Art.

*fino ad esaurimento
*hasta agotamiento
*solange der Vorrat reicht
*While supplies last

cam |

) Display
mit Schneeschaufel L

Display
with Snow Shovel L

Pz./St. | € EAN

2280 | |

|20 @ ez [, TN




StOCl(e_r LEGATRICI E COLTELLI

Bindegerite und Messer




¥

| 1'@,"‘; 4

) Legatrice
Per nastri di diversi spessori.

® Atadora
Para cintas de diversos espesores.

Art. cm Gr.

Pz./St. €

slocier
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() Bindezange
Flr verschiedene Bandstarken.

Stocktap
Strong band for different strengths
of tape.

EAN

2055 | | | 5

ﬁ|36'14- | 8||016604 020551

(PVC) - -

Art. 2065/V
2065/B (PVC)
(PVC)

- w Art.
- " 2065/C
Art. i ‘ Art. (carta, papel,
2068/BO 2068/V  Papier, paper)
(PVC) (PVC)

@D Nastro per legatrice
10 rotoli = 1 pz./St.

® Cinta para atadora
10 rollos = 1 pz./St.

® Band fiir Bindezange
10 Rollen = 1 pz./St.

Tape for Binding Machine
10 rolls = 1 pz./St.

Art. mt col./Farbe | Pz./St. € EAN

2064/R |16mt |M 30 | 440- 8"W
2064/V |16mt | M 30 | 440- , T T
2065/T |20mt | /(transp) | 30 ﬁ 4,36- s||016604 020650
2065/B |[26mt |H 30 ﬁ 4,40- B"0166(,4 200755
2065/V [26mt |M 30 [P | 440- 8"!‘[”!1@']’"!‘!‘!["!@"
2065/C | 30mt 30 [P| 518 UL
2068/B0 |40mt | O 30 [P 464 8"016604 020681
2068/V |40mt |H 30 [P 264 8"015504 020681

@ Punte per legatrice
10 x 4800 punte (confezione) = 1 pz.

® Grapas para atadora
10 x 4800 grapas (confeccion) = 1 pz.

.
® Klammern fiir Bindezange e ‘-"_-_-f
10 x 4800 Klammern #
(Verpackung) = 1 St. iy

Staples for Stocktap
10 x 4800 staples = 1 box.

| Gr.

Art. Pz./St. €

EAN

| m

2066 | | | 10

|22,16- | LB L]
87'0166047020667

@ Lama per legatrice
® Hoja para atadora
® Ersatzblatt fiir Bindezange
Blades for Stocktap
| Gr.

Art. | cm

Pz./St. €

EAN

2067 | | | 12

4,82- LU LU
810166041020674




@ stockfix 19
Ideale per la legatura di vigneti,
frutteti e vivai.

® stockfix 19
Ideal para la atadura de arboles
frutales.

@ stockfix 19
Ideal fur Bindearbeiten im Obst-
und Weinbau.

Legafix 19
Ideal for fixing fruit-trees.

Art. | cm

| Gr.

Pz./St.

€ EAN

2157 |19cm |280

|5 @200 [, THNTNUNN]

@ Legatrice manuale
g

Per filo di ferro incartato o

plastificato.

® Atadora manual
Para hilo de hierro en papel o
plastificado.

® Bindezange
Ideal zum Arbeiten mit Bindedraht
oder Kunststoff-Bindegarn.

Winding Machine
Can be used with biodegradable
wire or plastic covered wire.

| € EAN

15,14- | T
87'0166047020575

) Legafix - pinza
Legafix & una pinza ideale perla
legatura nel frutteto.

® Legafix - pinza
Legafix es una pinza ideal para
entutorar en el huerto.

® Legafix

Legafix ermdglicht einfaches

und schnelles fixieren des neu
gepflanzten Baumes durch Baumfix.

Legafix
Ideal for binding fruit in your
orchard.

Pz./St.

/

€ EAN

|12

|11,45- | (T
8"'016604"020599
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i

L3
@ coltello ad anello .
In alluminio. ~
-

@® Cuchillo con anillo

En aluminio. F
T

® Ring-Schneidemesser

@ coltello ad anello In Aluminium.
e S #
® Cuchillo con anillo Aluminum ring with blade
® Plastik-Ring-Schneidemesser [] [] [] [ % ] [ %]
Ring knife
[] [ % ] [ ] Art. @ Gr. Pz/St. | € EAN
> o el R v
Art. | ) | Gr. Pz./St. | € EAN 2054 | 22mm 24 ﬁ 2,00- |
87"0166047020544
2049 | 2024mm | | 24 | 2.00- | T 2056 | 24mm 24 [ 2.00- LD

i i T
@D coltello ad anello
In alluminio. 5 pezzi in blister.

@® Cuchillo con anillo
En aluminio. 5 piezas por blister.

® Ring-Schneidemesser
In Aluminium. 5 Stiick im Blister.

Aluminum ring with blade
5 pieces per pack.

@& 8>

Art. @ Gr. Pz/St. | € EAN

20520 | 20mm 12 10,08- L L
87"0166047205200

20540 |22mm 12 10,08- |
87"0166047205408

20560 |24mm 12 10,08- |
87"0166047205606

D Innestatrice Top

Lame perinnesto aV.Lame in
acciaio di altissima qualita.
@210 mm.

® Maquina Injerto Top
Ejecuta un corte largo en V.

Las hojas estan realizadas con
materiales de la mas alta calidad.
@10 mm.

® Veredelungszange Top
Ermoglicht V-Schnitt. Klingen aus
hochwertigem Stahl.

@10 mm.

Grafting machine Top
Executes the long V cut. High
quality steel blades.

@10 mm.
£ Art. 2171 Art. 2172
J- Lama di ricambio ' Controlama di ricambio
Hoja de recambio Contra hoja de recambio
- Ersatzklinge ’ Gegenklinge

£~ Re|
placement blade Replacement base
# r vt

Art.

cm | Gr. Pz./St. € EAN

,f®§ oy
[I] 2][5} ][ s ] 2170 |29cm |650 |6 |37,84- | 8||0||1|6|60|4| |0|2||1|7|0|1|




el -

@ coltello da caccia S

Con lama inox e manico in legno.

® Navaja de caza S

Con hoja inox y mango de madera.

) Jagdmesser M
Mit Klinge aus Inox-Stahl und
Holzgriff.

® Jagdmesser S
Mit Klinge aus Inox-Stahl und
Holzgriff.

Hunting Knife S
With stainless steel blade and
wooden handle.

@ coltello da caccia M

Con lama inox e manico in legno.
Hunting Knife M

With stainless steel blade and
wooden handle.

® Navaja de cazaM
Con hoja inox y mango de madera.

~— ~—

— —

70 mm 85 mm

Art. | mm | Gr. | Pz./St. | € EAN Art. | mm | Gr. | Pz./St. € EAN

743 |7o |50 |12 |17,1o- | TV~ 744 |85 |64 |12 |17,92- | (T
8"0166047"007439 87"016604"007446

— R
o

@ coltello innesto roncola

® Navaja para injertar

¥]=>]

@ coltello dainnesto L / XL @ Okuliermesser L / XL

® Navaja para injertar L/XL Grafting Knife L / XL

V==

©) Baumschulhippe
Grafting Knife

Art. mm Gr. Pz./St. € EAN
Art. | mm | Gr. Pz/St. | € EAN 741 50 48 12 16,30- . ||W’!!’EE'W@"
740 | 55 | 66 | 12 | 17,24- | \ ||W 742 55 70 12 15,80- . "016504 0015

D coltello da innesto
Con lama in acciaio temperato.

® Navaja para injertar
Con hoja en acero templado.

® Okuliermesser
Mit Edelstahlklinge und
einklappbarem Loser.

Grafting knife

@ coltello da innesto
Con lama in acciaio temperato e
penna.

® Okuliermesser
Mit Edelstahlklinge.

Grafting knife

Stainless steel blade. ® Navaja para injertar

Con hoja en acero templado With stainless steel blade and

V —_—|| }}‘ INox y cufia. bark lifter.
50 mm |{ 55 mm [ ][ ][ ][,NOX ]
A
Art. mm Gr. Pz/St. | € EAN 55 mm
779 50 58 12 12,16- LA BOLLLC AL ] | mm | Gr. Pz/St. | € EAN
8"016604"007798
783 |55 12 12,72- [T 75 | 55 | 50 | 12 | 13,46- | T
8"016604"007835 8"'016604"007859

146
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) Buddy Tape (senza perforazione)
Larghezza 25 mm. Rotolo da 60 m .
® Buddy Tape (sin perforar) J‘
® Jagdmesser L Ancho 25 mm. Rollos de 60 m
T [ j

Mit Klinge aus Inox-Stahl und

@ coltello da caccia L Holzgriff. ®. Buddy Tape Ohne Perforierung.
Con lama inox e manico in legno. Breite 25 mm. Rollen zu 60 m
Hunting Knife L .
(® Navaja de cazalL With stainless steel blade and Buddy Tape (no perforations) -
Con hoja inoxy mango de madera.  wooden handle. Width 25 mm. Rolls 60 m iy
m

—

100 mm

Art. | mm | Gr. | Pz/St. | € EAN Art | mm | m | Pz/st. | € EAN

745 | 100 | 92 | 12 | 19,92- | . ||W 2075 | 25mm | 60 m | 6 | 37,28- | . "! |1|6|60|4| |0|2"075“g

@ Buddy Tape (senza perforazione)
Larghezza 25 mm. Rotolo da 5 m

® Buddy Tape (sin perforar)
Ancho 25 mm. Rollos de 5 m

® Buddy Tape Ohne Perforierung.
Breite 25 mm. Rollenzu 5 m

Buddy Tape (no perforations)
Width 25 mm. Rolls 5 m

Art. | mm | m Pz./St. € EAN

9,20- "I"I ““" "I
8016604020810

) Buddy Tape - nastro elasti-
cizzato per innesto a tavolo
Ideale per innesto a fasciature.
Aumenta la sua lunghezza

di 8 volte. Autoadesivo, essendo
stretching.

® Buddy Tape - Cinta elastica
para injertar en mesa.

Ideal para injertos de vendaje.
Aumenta su longitud de 8 veces,
autoadhesivo y perforado.

® Buddy Tape

Ideal fiir Veredelung und
Tischveredelung. Elastisch und
selbstklebend, schlie3t die

Veredelungsstelle luftdicht ab Buddy Tape
(verlangert sich um ein Buddy Tape is an innovative tape
Achtfaches). for grafting devised with a unique

formulation to allow easy and rapid
application. Self-adhesive and can
stretch up to 8 times it's original

length.
Art. mm m Perf. Pz./St. | € EAN
2071 |25mm | 60m |40mm | 6 37,28- ||""m”ﬂ""“”""||
8701660470207 11
2077 {30mm |60m |70mm |5 40,20- "
87"0166047020773
2088 30mm |60m |40mm |8 48,24- ||""m”ﬂ""“m"m
87"0166047020889
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@ Padrafix - Spago ® Padrafix - Bindedraht

biodegradabile biologisch abbaubar

Filo in acciaio. Stahldraht.

® Padrafix - Cuerda Padrafix - Biodegradable

biodegradable twine Art. mXxXmm Pz./St. € EAN

Hil . Steel wire.
"IO?n ac‘erf‘ e 2058  [250mx1mm 36 [P| 5.8 \ ||0|“1|6|6|0|4| !8'!75“!
[25? m][soo m][EC@][ % ] 04mm$ IT mm 2048 | 500mx1mm 20 ﬁ 10,44-

AT m 8"016604 197734

@ Legafix - Spago @ Legafix - Bindedraht

biodegradabile biologisch abbaubar

Filo in acciaio. Stahldraht.

® Legafix - Cuerda Legafix - Biodegradable

biodegradable twine Art. mxmm Pz./St. € EAN

Hilo en acero. Steel wire. " ""ﬂ-""”’[m"m]m"
T 2158  [250mx1mm 30 | 3.80- LU LRI
ZSOmJ[SOOm][EC@][ = ] 04mm3 1 mm 248 [soomxrmm |20 (g3 ese |, TNTIITTI]

| 870166047021480

'3 E

@ Padrafix - Spago biodegradabile

@ Padrafix - Spago biodegradabile
Filo in acciaio.

Filo in acciaio.

® Padrafix - Cuerda biodegradable

® Padrafix - Cuerda biodegradable
Hilo en acero.

Hilo en acero.

® Padrafix - Bindegarn biologisch

® Padrafix - Bindegarn biologisch
Stahldraht.

Stahldraht.

Padrafix - Biodegradable Padrafix - Biodegradable
binding twine 9 04 mmz I)Ig mm % binding twine 9 0,6 mmz 1,5mm
EAN

Steel wire. —— Steel wire.

Art. | mx mm Pz./St. € EAN Art. | Gr. | mm Pz./St. | €

690 | [T 2062 [1000 [1smm [12 1308 | [T T T T
8l0166041204692 8l0166041206290

2046 | 200 mx 0,8 mm | 100

@ Padrafix - Spago biodegradabile

Filo in acciaio.

@ Padrafix - Cuerda biodegradable

Hilo en acero. Art. cmx mm %] gr/g Pz./St. € EAN

® Padrafix - Bindegarn biologisch

Stahldraht. 2050 | 16cmx1,5mm 05mm | 500 20 8,80- \ "W

eIP‘:::;afix-Biodegradable binding twine 2076 | 15cmx1,5mm 04mm | 300 30 4,34- 8"016604 207662
2078 |[20cmx15mm  |04mm [360 |30 4,48- |

T T o LA B 870166047207808
[15cm][16cm][20cm][25cm][&(@][ % ] 2080 25cmx 1,5 mm 04mm | 360 30 4,44- ||||"|ﬂ|f|ﬂ|[|[ﬂfﬂﬂ'ﬂl]|
T T ol lonluula 870166047208034




®) Legafix - Bindegarn
biologisch
Stahldraht.

D Legafix - Spago
biodegradabile
Filo in acciaio.

® Legafix - Cuerda Legafix - Biodegradable

@ Ppiattina Stofix
Mazzetto di filo animato incartato.

L Jhomodece] &)

® Cinta plana Stofix
Manojo de alambre forrado.

@ Bindedraht Stofix
Bindedraht, flach.

Binding Twine Stofix
Binding twine.

biodegradable binding twine
Hilo en acero. Steel wire. Art. cm pz.conf/St.Verp. | Pz./St. | € EAN
20210 | 10cm | 1.000 100 | 1,26- [ ""m“”"'m"""“”
10am | 12am || 15em ||1000x]| @CO®|| & s loisa0iiz02100
bl Wt Wl 20212 12cm 1.000 90 1,50- "
87"0166047202124
Art. cm pzconf./St.Verp. [ Pz/St. | € EAN 20215 | 15cm | 1.000 70 1,86- "m"n“”'""""m""
87"0166047202155
20110 10cm 1.000 100 1,74- " ""’I-”[Immn"""”“ 20220 20cm 1.000 50 2,38- "
870166047201103 87"0166047202209
20112 12cm 1.000 90 2,10- " 20225 25cm 1.000 40 3,00- "
870166047201127 87"0166047202254
20315 |[15cm | 1.000 70 2,60- | 20230 |30cm | 1.000 30 3,40- |||“ﬂﬂ|ﬂf|’[|ﬂ"[rﬂm]|
870166047203152 87"0166047202308
@ stofix

@ Piattina Stofix
Bobina di filo animato incartato.

® Cinta plana Stofix
Bobina de alambre forrado.

@ Bindedraht Stofix
Bindedraht, flach.

Binding twine Stofix
Binding twine.

(@] ooz

EAS mm
EAN

Art. mxmm Pz./St. €
20250 |250mx045mm |40 ﬁ 3,74- . ||!|[||!;"|;||;||||!];’I!f!|;’ﬂ;||
20500 | 500mx045smm |30 [} 5.82- \ "W

Bobina di piattina in
plastica animata.

® stofix
Bobina de alambre
forrado de plastico.

@ stofix
Kunststoff-Bindedraht flach.

Stofix
Plastic coated binding wire.

0,45 mmz 12,6 mm

Art. mxmm Pz./St. € EAN
21250 |250mx2,6 mm 30 ﬁ 4,30- \ "W
21500 | 500 mx2,6 mm 20 ﬁ 7,30- \ ||W[!!|[!E|ﬂ|!]][!|;||![|"




slocier
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—
@ stofix
Mazzetto di filo animato
rivestito in plastica. P

® stofix
Manojo de alambre forrado
plastificado.

@ stofix
Bindedraht flach aus Kunststoff.

SIEEHET

@ stofix Filo plastificato.

® stofix Hilo plastificado.

@ stofix
[ ! cr|n | ‘ ’1 000 ’ % Plastic Twist Tie. Bindedraht plastifiziert.
Art. cm pz.conf/St.Verp. | Pz./St. | € EAN t|sct ‘(’Ff:/)éi) twist tie
21212 | 12cm | 1.000 50 1,76- ||""||_"f||'||]|m|m|ﬂ_|||
87"016604"212123
21215 |15cm | 1.000 40 2,24- |
870166047"212154
21220 |20cm | 1.000 50 2,86- | mﬂmmn“"m]' Art. m Gr. Pz/St. |€ EAN
870166047212208
21225 |25cm | 1.000 20 3,80- | 2073  |30m 20 ﬁ 1,76- | mﬂmm"“ﬂm’l
870166047212253 87"0166047020735
21230 |30cm | 1.000 20 4,60- | 2060 |50m 20 ﬁ 2,98- |
870166047212307 870166047020605

@ stofix in carta per legatrice
automatica 200 m.

® stofix en papel para atadora
automatica 200 m.

® stofix aus Papier fir
automatische Bindezange 200 m.

Stofix Paper for automatic
winding machine 200 m.

*fino ad esaurimento

* hasta agotamiento

*solange der Vorrat reicht

*While supplies last
Art. | m

Gr. Pz./St.

€

@ stofix Bio
Piattina biodegradabile.

@® stofix Bio
Cinta plana biodegradable.

® stofix Bio
Bindedraht flach biologisch.

Stofix Bio
Binding twine biodegradable.

Art. | m

| Gr.

EAN Pz./St. € EAN

20200 |200m |

|3oﬁ

810166041202001

20130 | 30m |

2o @[ 1eo [, THTNIOCANY

D stofix
Laccetto biodegradabile.
Confezioni da 100 pz.

® Sstofix
Cinta biodegradable.
Confeccion de 100 pz.

@ stofix
Bindedraht biologisch.
Verpackung zu 100 St.

Stofix
Biodegradable binding twine.
Package of 100 pcs.

@ Filo zincato
‘ZOIn“I ® Hilo cincado

® Gartendraht verzinkt
Galvanized Garden Wire

Art. m @ mm Pz./St. € EAN
20122 |20m Tmm |12 ﬁ 1,72- 8||!"]’!;’WW!’![’|
20125 |20m 14mm |12 ﬁ 2,24 8||016604 LWL

@ Filo zincato plastificato

@ Hilo cincado plastificado

@ Verzinkter Gartendraht

20m
' plastifiziert

[100 X][EC@][ % ] Plasticized Galvanized

) Garden Wire

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN Art. m @ mm Pz./St. € EAN

20115 |15cm 20 ﬁ 0,90- 8||![|]](!;’";IE“['!!]]1"1|[5||];|| 20123 |20m 12mm |12 ﬁ 1,96- 8||!"]’!;’WWEE"|
@[ | TN oz [am 2 [ @ [zee | TNTHNONIN]




@ Filo zincato
® Hilo cincado

@ Gartendraht verzinkt

Galvanized
Garden Wire

|®mm

Pz./St. €

EAN

20127 | 40 m | 0,6 mm | 40

258 | [T 20126 [som  [osmm |20 @
810166041201271

D Filo zincato plastificato

® Hilo cincado plastificado

®@ Verzinkter Gartendraht plastifiziert

Plasticized Galvanized

Garden Wire Q
| m | @ mm Pz./St. €

8"016604 201264

2,58- |

@ Tubetto PVC morbido

® Macarrén blando de pvc

@ Kunststoff Hohlschnur
Plastic PVC Tubing

8"016604 020513

Art. @ mm Gr. Pz./St. € EAN
2051 2mm 500 24 ﬁ 3,34-
20510 |4mm 1000 12 ﬁ 6,56-

8"016604 205101

@D Tubetto biodegradabile -

Antigelo. Maggiore elasticita
rispetto ai tubi convenzionali. () Biologisch abbaubare
Hohlschnur

Frostsicher. Hohere Elastizitat
im Vergleich zu konventionellen

Hohlschniren.

® Macarrén biodegradable
Anticongelante. Mayor elasticidad
que los macarrones convencionales.
Biodegradable Tubing
ece® % Antifreeze. Higher elasticity
w compared to conventional tubings.

Art. @ mm m Pz./St. € EAN

2063 |2mm [100m |24 8,96- (T
87"0166047020636

2089 |3mm [100m |18 11,88- I
87"0166047020896

(@ Rafia naturale Mazzetto.

® Rafia natural

P

8"016604 586842

Manojo. b
Naturbast =) s i i
Biindel. v |
- it
Raffia =
Bundle.
Art. Gr. Pz./St. € EAN
2074 50 48 ﬁ 1,34-
2079 150 24 ﬁ 3,46-

8"016604 020797

@ Rafia sintetica
® Rafia sintética
@ Kunstbast

Synthetic Raffia

Pz./St. | € EAN

20 [@ (TN T O
870166047020704

2070 | 400 m |

3,18- |

@ Rafia sintetica
® Rafia sintética
® Kunstbast

(@) Synthetlc Raffia

Pz./St. €

EAN

2069 | 50m |

|z4

2,32- | [T 224 | | |4
870166047020698

@ Fodero in cuoio per legacci
® Funda de cuero para cuerda

@ Halter fiir L
Bindematerialien

Leather pouch bag

(&%=

Art. | cm | Gr.

Pz./St. € EAN

8"016604 004216

| 21,68- |




@D Jutec

Filo in fibra di iuta

@ Jutec biodegradabile al 100%.
Filo di iuta biodegradabile al 100%.

® Jutec
® Jutec Hilo en fibra de yute
Hilo de yute biodegradable al 100%. biodegradable 100%.
® Jutec ® Jutec
Jutegarn zu 100% biologisch Jutespagat 100%
abbaubar. biologisch abbaubar.
Jutec Jutec
Jute garden twine 100% Jute Rope. The jute
biodegradable. is 100% biodegradable.

slocier

www.stockergarden.com

g |leco 100m||250m||€CO ‘-‘
Art. m col./Farbe Pz./St. € EAN Art. m Gr. Pz./St. € EAN
4698 50m 24 ﬁ 2’48- 8||016604 046988 4695 100m 12 ﬁ 1’50- 8||016604 046957
4697 50m . 24 ﬁ 2'52- 8||016604 046971 4696 250m 12 ﬁ 2'72- 8||016604 046964

@ Baumband 7
100% fibra di cocco a 7 fili, corda
intrecciata piatta. 1,8 KN.

(® Baumband 7
100% fibra de coco con 7 hilos,
cuerda trenzada plana. 1,8 KN.

@ Protec - Fascia per tronco
d’albero
100% iuta. Bobina.

® Protec- Faja parael
tronco del arbol

100% yute. Bobina. ® Baumband 7

Kokoskordel geflochten aus 100%

@ Protec - Jutestreifen Kokos. 1,8 KN.

100% Jute. Spule.
Organic Rope - 7 Strands
100% coconut fiber with 7 strands.
Flat braided rope. 1.8 KN.

[trfece] 8

|mmxm

Jute Banding for Trees
Made of 100% jute material. Roll.

G

|Gr/m

xm Pz./St. € EAN

Pz./St.

€ EAN

4640 | 015x25m | 254 | 24 | 10,88 | [T T T T
870166047046407

4620 |ca.20mmx100m |6

|56,06- | [T TR T
8016604046209

D cordain cocco

Corda al 100% di cocco. Alto valore
ecologico, biodegradabile. Protegge
le piante da ferite.

® Cuerda de coco

Cuerda 100% de coco. Ecoldgica,
biodegradable. Evita heridas en las
plantas.

) Garten-Werkzeuggiirtel
Glrtellange von 73 bis 123 cm.

@ Cintura porta attrezzi
Lunghezza cinturada 73 a 123 cm.

Garden Tool Belt
Belt length from 73 to 123 cm.

® Correa cuelga herramientas
Longitud correa de 73 a 123 cm.

@ Kokosgarn .

Seil aus 100% Kokos. Okologisch
wertvoll, biologisch abbaubar.
Verhindert Verletzungen der
Pflanzen.

Coconut Twine
100% biodegradable coconut fiber.
Prevents injury to plants.

Art. m Gr. Pz/St. € EAN
Art. cm | Gr. Pz/St. | € EAN 4670 100 m 6 16,26~ "m"n“”’[mnm]m"
870166047°046704
o o] [ e@[eee | TINN oo sn T [ze | NI
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slocker

Art. mxm Gr./m? | Pz/St. € EAN
4507 | 16x5m |17 30 [ 270 \ ||W
4503 [ 1,6x10m |17 30 [ 4.00- 8||016604 Ll
4511 |2x10m |17 30 | 518 \ "W@W
4502 16x5m |19 30 ﬁ 3,34- ] "O T T @ Protex- Agrivelo in PP - tessuto non tessuto

® Protex- Bioprotector de PP - Tejido de proteccion
4509 |4x5m |19 25 | e.08- I

SRR M ® Protex - Gartenvlies in PP

4500 |1,6x10m |19 30 ﬁ 4,98- 8||!]['L':[’[)||;||]]1"1"!]!];"!" ®

@D Protex- Non-woven PP Fleece
4501 2x10m |19 25 ﬁ 6,24- \ ||WEW e 17 19

: M | m O

4508 1,6x20m | 19 15 ﬁ 9,34 8"016604 LUt [][gr/mz][gr/mz][\]
@ Protex - Agrivelo in PP - Hﬁ—-
tessuto non tessuto —— T Bt Tl ™ v

® Protex - E. @ Protex- Agrivelo invernale
g =3 ]

Bioprotector de PP - in PP - tessuto non tessuto

Tejido de proteccion H
® Protex- Bioprotector invernal

® Protex - Gartenvlies in PP E_ in PP - Tejido de proteccion

Protex - Non-woven PP Fleece m ® Protex - Wintervlies in PP

ol g;I/Z12 ;1\\ -~-.._____..|.__:' P"°tex3-0N°n-Woven Winter Fleece
Art. mxm Gr./m? | Pz/st. € EAN [ m ] [gr/mz] [‘i\\] [ % ]

4468 1,6x5m |17 60 ﬁ 2,70- ||ﬂ"[|'ﬂf|ﬂ[[|ﬂﬂﬂ|'ﬂﬂ[| Art. mxm Gr./m? | Pz/St. € EAN
870166047044687
4469 |16x10m |17 40 ﬁ 3,96- 8||!"!W 4512 |16x5m |30 30 ﬁ 4,78- 8||W!1@E"W|M’!"
4470 |2x10m |17 30 ﬁ 5,18- 8||016604 NN 4515 [16x70m | 30 20 ﬁ 7,18- 8||016604 UL
T
* Display

@ Protex - Agriveloin PP -
tessuto non tessuto

-
| —
- ——

* Displ
® Protex - Bioprotector de PP - spiay

Tejido de proteccion

® Protex- Gartenvliesin PP @ Protex - Agrivelo invernale

g, .
S in PP - tessuto non tessuto

Protex - Non-woven PP Fleece

® Protex- Bioprotector
17 1 inv i - Teji
m[gﬂmz][gﬂgz][k] brotecdian | o de

Art. mxm Gr./m? | Pzsst. € EAN ® Protex - Wintervlies in PP

4.28- |||]"[|'|]|'||'|"]'[||'|'|'|'||'|'[|'" Protex - Non-Woven Winter
’ 87"0166047047374 Fleece

5,42 M - (e
T ()5 P (%)

9,66- I
87"0166047047367

5,10- T A mxm | Gr./m?|Pz/st | € EAN
87"0166047047404
4’94- 8"015504 047411 4734* 1’6X10m 30 12 ﬁ 7’46- 8||O16604 047343

6'12- 8"016604 047381 4732% 2x10m 30 24 ﬁ 8’62- 8||016604 047329

12,12- 8"W 4733% 2x20m 30 12 ﬁ 16,10- 8"016604 047336

4737* |1,6x10m (17 24

4735* | 2x10m 17 24

4736 2x20m 17 12

4740* ]1,6x10m |19 24

4741 * 1,6x10m |19 72

4738* | 2x10m 19 24

gdddadd

4739 2x20m 19 12




@D Telo protettivo perforato
Anticipa la raccolta e protegge
le piante dai danni del gelo e da
insetti.

® Tela de proteccién perforada
Anticipa la cosecha y protege las =
plantas del frio y de los insectos.

. . g .. - = ®© Abdeckfolie perforiert
@ Picchetti di fissaggio in ‘ Verfriht die Ernte und schiitzt die

acciaio zincato Pflanzen vor Kalteeinwirkung und

10 picchetti (confezione) = 1 pz. Insekten.

® Estacas para fijar en acero cincado Perforated garden cover

10 estacas (confeccion) = 1 pz. Anticipate the harvest and protect
plants from insects and cold

® Folienhalter aus verzinktem Stahl temperatures.

10 Folienhalter (Verpackung) = 1 St.

T .
. 1x10 25 \ :ﬁno ad esaur:rinf‘ntu
Galvanized steel ground stakes [ m ] [ gr/m? ] [\ J;Sf;ﬁ;;’g;? miento

10 per package. NV *While supplies last

Art.

cm | Gr.

Pz./St. | € EAN Art. | mxm | Gr./m? | Pz/St. | € EAN

2166 |20cm | |24ﬁ

4,74- | 8"016604 021664 4658 |'IX10m |25 |-|2 ﬁ 9,46- | 8||O16604 046582

O Picchetti di fissaggio in acciaio = * h rotolo/rollo / Rolle / roll: 3,2 mt
10 picchetti (confezione) = 1 pz. ** h rotolo / rollo / Rolle / roll: 2 mt

® Estacas para fijar en acero
10 estacas (confeccion) = 1 pz. |

@ Folienhalter aus Stahl =
10 Folienhalter (Verpackung) = 1 St.

Steel ground stakes 1
10 per package.
Art. cm | Gr. Pz./St. | € EAN

2163 |10,5cm | |24 ﬁ

2,30- | (T
87"0166047021633

(D Tessuto non tessuto

D bianco
Picchetti di fissaggio :

in plastica 9 = ® Bioprotector blanco
10 picchetti (confezione) = 1 pz. |

® Garten-Vlies Weif3 [
® Estacas para fijar de plastico Lk | |

10 estacas (confeccion) = 1 pz. Non-woven white

ENFAEAENIN

YT T m

@ Folienhalter in Kunststoff
10 Folienhalter (Verpackung) = 1 St.

Plastic ground stakes

10 per package. Art. mxm Gr./m? | Pz/St. € EAN

P2/St. | € | EAN 4516 1,6x250m | 17 1 52,96- \ ||0| |1|8|8 0|4| |0 ! 5“! L !

Art.

cm | Gr.

2164 |13cm | |24 3 230 | 8||!|[1||W 4517 |2x250m |17 1 71,98- a"W
4504 | 1,6x250m | 19 1 78,20- LB UL L]
i 8"016604"045042

4505 2x250 19 1 97,80- ﬂ"ﬂﬂ"ﬂﬂmﬂlfﬂ
D Picchetti di fissaggio in plastica W‘ X m 8 "0 166041045059

10 picchetti (confezione) = 1 pz. 4546 %32x250m | 19 1 156,42- " ""ﬂ'ﬂ“"""m]m"
870166047045462
® Estacas para fijar de plastico

10 estacas (confeccion) = 1 pz. 4548 395%250m | 19 1 201,30- 8 "0 166041045486
@ Folienhalter in Kunststoff 4524 *52x250m | 19 1 260,76- 8 "o 166041045240
10 Folienhalter (Verpackung) = 1 St.
4550 *6,35x250m | 19 1 318,86~ . ” W

Plastic ground stakes ”
10 per package. 4525 2x250m |30 1 171,74- o Lot AR
Art. cm | Gr. Pz./St. | € EAN 4567 **32x250m | 30 1 275,50- ”

87"0166047045677

2162 15 | |20 @17+ | [T~ asa1 [ -s95x50m [30 |1 322,96- | | IWWTTITITITAINT]
810166041021626 810166041045417




@ Protex - Tessuto tubolare
® Protex - Tejido tubular

Art mxm Gr./m? | Pz/St. € EAN

4506 | 08x9m |19 30 ﬁ 6,12- \ ||W

4514  |15x6m |19 25 ﬁ 7,14- 8"016604 LLLLL

i

@ Tessuto non tessuto |

tubolare bianco

® Bioprotector ¥ |

tubular blanco I f 12

@ Gartenvlies weifl

Schlauchférmig. |

Non-woven white tube

19 |l
. gr/m? \ 3 i

Art. mxm Gr./m? | Pz/St. € EAN

4562 | 08x100m | 19 1 34,00- I ""m”"“m"ﬂ‘
8"016604"045622

4564 | 15x100m | 19 1 63,02- ||""||_"f||'||]"|m|ﬂ"|_||
8"016604"045646

4558 | 0,8x500m | 19 1 168,04- I
8"016604"045585

4559 1,5x500m | 19 1 312,34-

@ Cappuccio protettivo per
pomodori

Telo tubolare occhiellato con
chiusura in cima per proteggere le
piante di pomodoro. In polietilene.
Sufficiente per circa 7 piante di
pomodoro.

las plantas de tomate. En polietileno.
Suficiente para ca. 7 plantas de
tomate.

® schutzhaube fiir Tomaten
Schlauchférmige Lochfolie, zum
Schutz der Tomatenpflanzen. In
Polyethylen. Ausreichend fiir ca. 7
Tomatenpflanzen.

® Funda bioprotectora para los
tomates

Tela tubolar forado que se puede
cerrar encima para la proteccién de

0,65m
Art. | m

4762 | 10m |0,65m | 12

Polyethylene cover for
tomatoes

Tubular perforated foil to protect
tomato plants. Enough space for
around seven tomato plants.

*fino ad esaurimento
*hasta agotamiento
*solange der Vorrat reicht
*While supplies last

Pz./St. € EAN

5,14- |||"I "”ll "
slo16604'047626

|Q)m

unita
unidades
Einheiten
units

@D Fruit Bag - Protezione

per frutta

Pratici sacchetti in tessuto non
tessuto per proteggere i grappoli
d‘uva, le mele e altra frutta
dall'attacco degli uccelli.
Confezione da 50 sacchetti.

® Fruit Bag - Proteccion
para fruta

Practicas bolsas de tela
bioprotectora para proteger los
racimos de uva, manzanas y otras
frutas del ataque de los pajaros.
Confeccion de 50 bolsas.

Art.

| cm Pz./St.

slocier
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®@ Fruit Bag - Obst-
Schutztasche

Vliesbeutel zum Schutz der Ernte.
Schiitzt Trauben, Apfel und andere
Friichte vor Wespen und Vogelfral3.
50 Stiick/Packung.

Fruit Bag - Fruit protection
bag

Made from lightweight fabric to
protect grapes, apples and other
fruits against birds and wasps.

50 pieces per unit.

€ EAN

4743 | 20x30cm

12 @200 [, THININITINY




@ Protex - Pflanzenschutz-
@ Protex- Cappuccio protettivo Haube

Art. 4763
Art. 4764

Offre protezione traspirabile a tuttii  Bietet atmungsaktiven Schutz fir
tipi di piante contro il freddo. alle Arten von Pflanzen vor Kilte.

(® Protex - Funda bioprotectora Protex - Plant Cover

Ofrece proteccién transpirable a Provides protection to all types of
todos tipos de plantas contra frio. plants from frost.

mxm Gr./m? | col./Farbe | Pz./St. € EAN

- Art. 4765 4763 2x24m 30 12 m 13,10- B||016604 047633

unita

L Art47

Lo | Art. 4766 4764 | 2x24m |30 m] 12 m 13,10- |
870166047047640

o 4765 [12x16m |30 12 (g 1500 |, THNTIIOITITIN]
gr/mz][ | ] 4766 1:2x16m | 30 o 12 ﬁ 15,00- 8"016604 047664

unita
unidades
Einheiten

units.

@ Protex- Cappuccio protettivo
(® Protex - Funda bioprotectora

@ Protex - Pflanzenschutzhaube
Protex - Plant Cover

,;,] [9%2][ * ]

Art. mxm Gr./m? | Pz/St. € EAN

4510 |1x16m |17 12 ﬁ 5,64- 8||!’[1|W
4513 |2x24m |17 12 ﬁ 10,40- 8||016604 UL

4769 | 15x36m |17 12 ﬁ 12,32- e"W




unita
unidades
Einheiten
units

@ Protex- Cappuccio protettivo
Offre protezione traspirabile a tutti i
tipi di piante contro il freddo.

(® Protex - Funda bioprotectora
de hibernacion

Ofrece proteccion transpirable a
todos tipos de plantas contra frio.

slocler
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* Display

® Protex - Pflanzenschutz-
Haube mit Band

Bietet atmungsaktiven Schutz fur
alle Arten von Pflanzen vor Kalte.

Protex - Plant cover with
ribbon tie

Provides protection to all types of
plants from frost.

Art. mxm Gr./m? | col./Farbe | Pz./St. € EAN
4746* |12x16m |30 34 ﬁ 5,76- \ ||W
e 25 4753 | 1,5x24m| 30 12 ﬁ 9,28- 8||W|W
m S :
[,J[gr/mz][ ] 4751* | 2x24m |30 12 ﬁ 10,18 8||016604 L
@ Protex - Cappuccio protettivo ® Protex - Pflanzenschutz-
Offre protezione traspirabile a tuttii  Haube
tipi di piante contro il freddo. Bietet atmungsaktiven Schutz fir
alle Arten von Pflanzen vor Kalte.
(® Protex - Funda bioprotectora
de hibernacion Protex - Plant cover
Ofrece proteccién transpirable a Provides protection to all types of
todos tipos de plantas contra frio. plants from frost.
o * con corda
i * con cuerda
units * mit Band
* with ribbon tie
Art. mxm Gr./m? | col./Farbe | Pz./St. € EAN
25 4767+ |2x24m |30 O 12 ﬁ 9,98- 8||!’['[!!’[!E'"|J[!U";UT1'"
m ;‘% ) (T TR
[IJ gr/m? 4768 | 2x24m |30 m} 12 | 816 8||016604 LT




@ Protex- Cappuccio protettivo
Offre protezione traspirabile a tutti i
tipi di piante contro il freddo.

® Protex - Funda bioprotectora
de hibernacion

Ofrece proteccidn transpirable a
todos tipos de plantas contra frio.

@ Protex - Pflanzenschutz-
Haube

Bietet atmungsaktiven Schutz fur
alle Arten von Pflanzen vor Kilte.

Protex - plant protection
cover

Provides protection to all types of
plants from frost.

Art. mxm Gr./m? | col/Farbe | Pz/St. | € EAN
4757 |06x1m |24 12 | 388 8"!"1“!;"[;"]]@!]?![7"!“
4758  [1x15m |30 12 [ 298 3||![|]](!_6’[[}l];I’[!]L"![!ﬂ:lﬂl
4742 [15x36m |30 12 | 11,04- B||016604 i1t
g'?/gz 4744 [ 15x36m |30 [ | 12 | 11,06- B||016604 il 1iie
4747  |18x2m |45 12 ﬁ 11,04- |||ﬂﬂﬂﬂ|ﬂ][|ﬂ|m[ﬂﬂ||
45 87"0166047047473
gr/m? ;%EE 4749  |1x16m |45 [ | 12 | 6:26- 8||016604 UL LU

@ saccoiniuta

In fibra di iuta biodegradabile al
100%. Presenta una protezione

ottimale contro il freddo.

® sacode yute

En fibra de yute biodegradable
100%. Presenta una proteccion
6ptima contro el frio.

@ Jutesack

Aus 100% biologisch abbaubaren
Jutefasern. Bietet Pflanzen
optimalen Schutz gegen Kalte.

Jutebag

With 100% biodegradable jute
fibers. This bag provides long lasting
protection for plants in any weather
condition.

Art. cmxcm col/Farbe | Pz./St. € EAN
4690 | 60x80cm 24 3,80- UL LULIL
870166047046902
4691 60x110cm 24 4,74- |
870166047046919
4689 | 100x110cm 24 6,52- | ""m’"mmm]m-ﬂ
870166047046896
4692 | 98x110cm | M 24 8,40- |
870166047046926
4693 100x 160 cm 24 8,82- "
870166047046933
4694 | 98x160cm | M 24 11,24- ||||"|ﬂ|[|"|||][[ﬂ_|ﬂm||
870166047046940

@ Protec - Protezione in telo
diiuta

In fibra di iuta biodegradabile al 100%.
Presenta una protezione ottimale
contro il freddo.

® Protec - Proteccion de telo
de yute

En fibra de yute biodegradable
100%. Presenta una proteccion
6ptima contro el frio.

@ Protec - Jute-Gewebematte
Aus 100% biologisch abbaubaren
Jutefasern. Bietet Pflanzen
optimalen Schutz gegen Kalte.

Protec - Jute protection mat
Made from 100% biodegradable
jute material, this bag provides long
lasting protection for plants in any
weather condition.

Art. mxm col/Farbe | Pz./St. € EAN

4684 | 1x5m 24 15,50- (T TR I
87"0166047046841

4685 | 098x5m |W |24 15,50- (T TR
87"0166047046858
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@ Protec - Stuoia di cocco

In fibra di cocco al 100%
biodegradabile. Protegge contro il
gelo. Adatto in casa e in giardino.

® Protec - Esterilla de coco
En fibra de coco biodegradable
100%. Protege contra las heladas.
Apta para la casa y el jardin.

® Protec - Kokosmatte

Aus 100% biologisch abbau-
baren Kokosfasern. Schitzt vor
Frost. Vielseitige Anwendungs-
moglichkeiten in Haus und Garten.

Protec- coir protection
matting for plant
Made from 100% biodegradable

| Gr.

coconut fiber. Protects the plant
against frost. Can be used in house
and garden.

Art.

| mxm Pz./St. € EAN

4655 | 05x1,5m |

|12 @feee |, TWTITITON

@ Protex - Telo per
pacciamatura - tessuto non
tessuto nero

® Protex- Tejido ecolégico -
Bioprotector negro

® Protex - Unkrautvlies -
Schwarz

Protex - Non-woven weed
control - Black

50
gr/m?
Art.

mxm Gr./m’ | Pz/St. | € EAN
4563 | 08x5m |50 30 ﬁ 4,94- 8||o||1|6|6|0|4| |1|63333
4565 |1,6x5m |50 25 ﬁ 9,06- 3"016604 LU
4553 | 1,6x10m | 50 15 ﬁ 17,54- 3||016M4 UL

@ Protec-Carta pacciamatura
Biodegradabile, resistente

alle intemperie per ca. 3 mesi.
Alternativa ecologica al telo
pacciamatura in polietilene.

® Protec - Mantillo de papel
Biodegradable, resistente a la
intemperie por aproximadamente
3 meses. Alternativa ecoldgica a la
tela en polietileno.

® Protec- Mulchpapier
Biologisch abbaubare
Unkrautfolie, wetterbestandig bis
ca. 3 Monate.

Umweltfreundliche Alternative zu
Mulchfolien aus Polyethylen.

Protec- mulch paper
Biodegradable weed paper.
Weather-resistant for up to

three months. Environmentally
friendly; the mulch paper is an
alternative to mulch films made of
polyethylene.

CDEN

*fino ad esaurimento

* hasta agotamiento
*solange der Vorrat reicht
*While supplies last

Art. mxm Gr. Pz./St. € EAN
N e N - L)
4648 | 09x10m 12 ﬁ 13,16- 8||016604 LALUL

@ Protex - Telo per pacciamatura -
tessuto non tessuto nero

Impedisce il formarsi di erbacce senza
l'uso di prodotti chimici. Permette

il penetrare di acqua e umidita.
Mantiene il suolo umido. Per aiuole e
sentieri.

® Protex- Tejido ecolégico -
Bioprotector negro

Impide la formacion de malezas sin
uso de productos quimicos. Permite
que el agua y la humedad penetren.
Mantiene el suelo humedo. Para
caminos.

® Protex - Unkrautvlies - Schwarz
Stoppt Unkrautwuchs ohne Chemie.
Lasst Wasser und Feuchtigkeit durch.
Halt die Erde feucht. Fur Beete und
Wege.

Protex - Non-woven weed
control - Black

Prevents weeds from growing. Allows
water and moisture for the soil. For
flowerbeds and paths.

gr,

Art. mxm Gr./m’ | Pz/St. | € EAN
4730* |2x10m |50 24 ﬁ 15,70- \ "W
4731* |2x20m |50 12 ﬁ 29,22- 3"016604 L
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@D Telo per pacciamatura biodegradabile
® Tejido para acolchado biodegradable
® Biologisch abbaubare Mulchfolie

@ Blodegradable Mulch Foil

t. mxm Pz./St. € EAN
4860 | 08x5m |18 25 ﬁ 5,50- 8||W
4861 08x10m |18 25 ﬁ 7,46- 8||!]['|!;[’[)||;||]|(]’!";’|;|1]";"
4862 14x5m |18 25 ﬁ 6,94- 8"016504 IR0
4863 1,4x10m | 18 25 ﬁ 10,32- 8||W@EE'"‘J’!@D;’E’"
4864* |08x100m |18 1 24,44- 8"015504 LeeLll * bobina
bobina
4865* [08x250m |18 1 61,20- 8||016604 1L e Rolle
roll
4866* |1,4x100m |18 1 43,72- ||""ﬂf|ﬂ|]ﬂ|ﬂﬂﬂ”|||
87"0166047048661
4867+ |1,4x250m |18 1 107,10- I
87"0166047048678

mais e patate
maiz y papas
Mais und Kartoffel
corn and potato

terriccio “ﬂ:ﬁﬁm')@
tierra vegetal granulado
Komposterde %ranulat

compost granules

@ Espositore telo pacciamatura

telo per pacciamatura ® Expositor para tejido acolchado

@ tejido para acolchado 25 x Art. 4860
Mulchfolie ® Verkaufsstinder Mulchfolie 25 x Art. 4861

i 25 x Art. 4862

Muich Foil Display case with mulch foil 25 x Art. 4863
Art. cm | Gr. Pz./St. | € | EAN

2o | [




CD Tessuto non tessuto nero

® Bioprotector negro

® unkrautfolie-Vlies Schwarz
Non woven black

@ Telo drenante microperforato
Evita il ristagno di acqua. Permeabile,
lascia passare I'aria grazie al tessuto
micro-perforato.

Impide un terreno constantemente
mojado. Permeable al agua, deja pasar
el aire gracias al tejido microperforado.

Verhindert Staundsse im Erdreich.
Wasser- und luftdurchléssig durch
mikroperforierter Folie.

Micro-perforated drain sheet
Prevents water logging in the soil. Air
and water permeable through micro-
perforated foil.

® Tela para drenaje microperforado

@ Mikroperforierte Drainage-Folie

*fino ad esaurimento

* hasta agotamiento
*solange der Vorrat reicht
*While supplies last

Art. mxm Gr./m? | Pz/St. | € EAN

4560 0,8x250m | 50 1 111,84- " ""m’"mmm‘"-"n-"
870166047045608

4561 1,6x250m | 50 1 223,72- """m’"mmm]"-""" Art. | mxm | Gr./m? | Pz/St. € EAN
870166047045615

4555 2x250m | 50 1 279,54- " 4657 | 2x10m | 45 | 12
870166047045554

15,84- "I"I“III I I
8016604046575

@D Telo pacciamatura in polipro-
pilene

Impedisce la crescita di piante infes-
tanti evitando l'uso di erbicidi.

® Tejido ecolégico en PP
Impide el pasaje de la luz evitan-
do asi el crecimiento de hierba
invadiente.

@ Mulchfolie aus PP
Verhindert das Wachsen von Un-
kraut, ohne Herbizide anzuwenden.

@ Protec - Protezione per
pendii in iuta

In fibra di iuta biodegradabile al
100%.

® Protecccién de yute para

[ 5]
ﬂ'
EAN

@ Protec- Boschungs-Schutz
in Jute

Aus 100% biologisch abbaubaren
Jutefasern.

Mulch film made of PP pendiente

Prevents the growth of weeds wit- En fibra de yute biodegradable Protec - Jute

hout herbicides. 100%. 100% biodegradable.

Art. mxm Gr./m? | Pz/St. € Art. mxm Gr./m? | Pz/St. € EAN

4663 Tx10m 12 17,36- " ""m’"mmm-”"-" 4680 1x100m | 250 1 221,42- """’I—""”"“m"”"
870166047046636 87"0166047046803

4664 | 1x20m 8 26,96- [N 4679 |1 x100m [190 |1 17a,6s- | |INTITTTIIN]
870166047046643 87"0166047046797
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@ Biotessuto in iuta

Con funzione antierosiva e
biodegradabile, adatto

al rinverdimento delle scarpate.

® Tejido bio de yute

Con funcién anti erosiva,
biodegradable, idéneo para el
reverdecimiento de los pendientes
escarpados.

() Boschungs-Schutz in Jute
Als Erosionsschutz bei Boschungs-
neuanlagen. Schweres Material.

Embankment protection
made with jute fibers
Prevents soil erosion. For

new embankments and bank
reinforcement.

Art. | mxm | Gr./m?

P2/St. | €

| EAN

D Telo pacciamatura cocco

Tessuto pacciamante composto da uno
strato di telo microforato con l'aggiunta
di uno strato di fibra di cocco.

® Tela de coco

Tejido compuesto de una capa de tela
microperforada en conjunto con otra
capa de fibra de coco.

® Mulchmatte in Kokos

100% Kokosfaser-Auflage.
Untenliegende, aufgeklebte, schwarze
Porenfolie mit PP-Netz versteppt.

Mulch mat made of coconut
Upper part: 100% coconut fiber.
Lower part: black porosity foil with
PP net.

Art. | mxm | Gr./m? | Pz/St. € EAN

4681 | 1,22x50m | 500 | 10 | 78,54- |

4659 | 1,2x42m | 600 | 1

|250,92-| [T T T
870166047046599

@ Biotessuto in luta

100% in fibra di iuta biodegradabile.
Con telo nero nella parte inferiore
microperforato antierbacce che lascia
passare l'acqua.

® Esterilla en Yute

100 % fibra de yute biodegradable. Con tela
negra en la parte inferior microperforado
contra las malezas que deja pasar el agua.

® Mulchmatte in Jute

Aus 100% biologisch abbaubaren
Jutefasern. Mit untenliegendem
schwarzem Vlies. Die schwarze Folie
verhindert die Unkrautbildung.

Jute Matting

Made of 100% biodegradable jute. The
double-sided matting is made out of non-
woven material to prevent weeds.

*fino ad esaurimento

* hasta agotamiento
*solange der Vorrat reicht
*While supplies last

Gr./m? | Pz/St. €

EAN

Art. | mxm

4649 |1,5x50m|600 |1

|192,4o-| (TN T
870166047046490

ij"\. al

*fino ad esaurimento
*hasta agotamiento
*solange der Vorrat reicht
*While supplies last

@ Biotessuto in luta

100% in fibra di iuta biodegradabile.
Protezione ideale contro l'erosione.
Particolarmente adatto per pendii ripidi.

® Esterilla en Yute

100% fibra de yute biodegradable.
Proteccion ideal contra la erosion.
Adacto particularmente para
pendientes escarpados.

® Mulchmatte in Jute

Aus 100% biologisch abbaubaren
Jutefasern. Idealer Schutz gegen
Erosion. Besonders geeignet fir steile
Bdschungen.

Jute Matting

Made of 100% biodegradable jute.
Easily protected from plant erosions.
Made for angled embankments.
Pz./St. € EAN

Art. | mxm | Gr./m?

4699 | 1,5x50m | | 1

|213,34-| [T TR I
870166047046995




@ Biotessuto in luta
100% in fibra di juta -
biodegradabile. Protezione ideale
contro l'erosione. Particolarmente
adatto per pendii ripidi. Protegge

dai danni da gelo.

® Esterilla en Yute

100% fibra de yute biodegradable.
Proteccion ideal contra la erosion.
Adacto particularmente para
pendientes escarpados. Protege
de los daiios causados por las
heladas.

® Mulchmatte in Jute

Aus 100% biologisch abbaubaren
Jutefasern. Idealer Schutz gegen
Erosion. Besonders geeignet flr
steile Boschungen. Schiitzt vor
Frostschaden.

Jute Matting

Made of 100% biodegradable
jute. Easily protected from

plant erosions. Made for angled
embankments. Protects from frost.

Art. | mxm | col./Farbe | Pz./St.

€

|

1—1—"‘i_"_.

*fino ad esaurimento
*hasta agotamiento
*solange der Vorrat reicht
*While supplies last

EAN

4686 |1x5m |.

|12 @ze00- [, THININITI]

@ Dpisco pacciamatura
100% in fibra di iuta. Trattiene
I'umidita - impedisce la crescita
delle erbacce.

® Disco ecolégico

100% fibra de yute. Retiene la
humedad, impide el crecimiento de
las malezas.

® Mulchscheibe

Aus 100% Jute. Verhindert die
Unkrautbildung und hélt die
Feuchtigkeit.

Coconut fiber disc
Made of 100% jute. Prevents weed
and moisture loss.

Art. camxcm | Gr./m? | Pz./St. € EAN
4600 |45x45 | 600 [ 100 ﬁ 1,14- \ ||W
4650 | 55x55 |600 | 100 ([ 1,52- ISR RAT R

3

@ Dpisco pacciamatura
Disco pacciamatura in fibra di
cocco biodegradabile al 100%.
Impedisce la crescita
di erbacce.

® pisco ecoldgico
Disco ecolégico en fibra de
coco biodegradable al 100%.
Impide el crecimiento de
malezas.

® Dpisco
Mulchscheibe aus 100%
biologisch abbaubaren
Kokosfasern. Verhindert
die Unkrautbildung.
Halt die Feuchtigkeit.

Disco
Made of coconut fibers.
Shuts out the moisture.

unidades
Einheiten

]
-

8||016604|046520|

8||016604 046537

100% biodegradable.

Art. @cm Gr./m? | Pz/St. | € EAN
4652 25cm 700 24 4,56-

4653 35cm 700 24 6,56-

4654 45 cm 700 24 8,36-

8||016604|046544|

@ pisco pacciamatura
In fibra di iuta. Trattiene I'umidita
impedisce la crescita dell'erbacce.

m

® Disco ecolégico

De fibra de yute. Retiene la
humedad y impide el crecimiento
de las malezas.

@ Mulchscheibe

Aus 100% biologisch abbaubaren
Jutefasern. Verhindert die Unkraut-
bildung und halt die Feuchtigkeit.

Jute disc
Made of 100% biodegradable jute.
Prevents weed and moisture loss.

Art. @cm Gr./m? | Pz/St. | € EAN
4611 | 45cm 250 | 200 | 1,00- \ “!’[’W
4612 | 55cm 250 200@ 1,34- \ ||W|W
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i
(D Rete zanzariera e anti-moscerini
® Malla mosquitera
® Anti-Insekten- und Moskitonetz E:; :ci ge;?:rrr:rlgﬁ?;o @ Anti-Insect-Net - Rete anti @ Anti-Insect-Net - Insekten-
| *solangeder Vorrat reich insetti Schutznetz
Mosquito and insect safety net *\Sl\?hailr;gsip:;iegT;:ast e *fino ad esaurimento
3 ® Anti-Insect-Net - Red anti Anti-Insect Net | [3os0cemiens
Art. mxm Gr./m* | Pz./St. € EAN insectos - insect safety net  *Wwhile supplies last
45100 |[09x15m 12 7,84- " ""m“lmmﬂl—m Art. mxm Gr./m? | Pz/St. € EAN
87"0166047451003
45101 | 1,2x15m 12 10,44- I 4556 1,8x5m 18 11,40- |||ﬂ"ﬂ|f|”’[mmm]|
87"0166047451010 87"0166047045561
45102 |15x15m 12 13,08- TMWTIMMT 557 [18x10m 10 21,96 [T T T
87"0166047451027 87"0166047045578
@ Rete rampicante
® Malla trepadora
® Ranken-Netz
Trellis Netting 13 x13em
Art. mxm Gr./m? | Pz/St. € EAN
4577 12x10m 40 |j 4,40- \ ||0| |1|6|6 D|4| ||0 ! ! L1}
4581 1.2x25m 36 ﬁ 7,84- 8"016604 045813
4583 [1,2x50m 16 | 1334 \ ||W
4589 1,5x25m 25 ﬁ 8,94- 8 "01 6604|045899 ® Rete anti uccelli
4587 | 1,5x50m 12 | 15.80- . "0 1oc0aloasarsl E Mallaantipajaros
asss [ 15x100m s ©|2¢00- | TN © vogelschutz-Netz
4520 2X5m 50 ﬁ 3’54- 8"016604 045202 BirdNet
4578 |2x10m 30 [P |47 I Art. mxm | Gr./m?|Pz/st | € EAN
87"0166047045783
4579 2X25m 20 ﬁ 10’70- 8"016604'045790 4570 2X5m 7 12 ﬁ 3’30- 8"016604 045707
4580 2X50m 12 ﬁ 19’28- 8"016604 045806 4574 4X5m 8_9 24 ﬁ 5’72- 8||016604 045745
4582 2X100m 6 ﬁ 28'84- 8"016604 045820 4572 2X10m 7 12 ﬁ 5’64- 8"016604 045721
4585 | 2x500m 1 |j 12590- [ ||!][|’!ﬂ[)||]|||;”!]![g![|" 4576  |4x10m |89 12 |j 11,30- \ "W@W




@D Retedi protezione
per laghetti

Trattiene foglie morte ed altri detriti.
Larghezza della maglia 20 x 20 mm.
Completa di 10 picchetti di fissaggio
per i bordi.

® Red de proteccion para
estanques

Retiene las hojas secas y otras
rocallas. Anchura de la malla 20 x 20
mm. Incluye 10 estacas para fijar los
bordes.

@ schutznetz fiir Teiche
Schiitzt den Teich vor Laub und
anderen Abfillen. Breite der

Art. | mxm

| Gr./m? | Pz/St.

Maschen 20 x 20 mm. Insgesamt 10
Sicherungsheringe zum Fixieren der
Rénder.

@D Rete antigrandine () Hagelschutznetz

® Red antigranizo Hail Protection Net

Pond Cover Net
Protects the pond from leaves and 45
other debris. Width 20 x 20 mm. The gr/mz

net and 10 stalks are included.

4575 |4X5m |17 |12

* fino ad esaurimento mxm Gr./m? | Pz/St. | € EAN
*halsta o to h
Vi
gneedelomtett 4750 |2x1om |45 |12 |52 | [TV
€ EAN 4754  |4x10m |45 12 29,60- [
870166047047541
4,62- | I ""ﬂ"”"“m]m]"" 4752 |2x20m |45 12 29,60- [
870166047045752 870166047047527

(@ Protex Sun - Rete
ombreggiante

® Protex Sun - Malla
sombreadora

® Protex Sun -
Schattennetz

. Protex - sun-shade net

Con fori occhiellati e rinforzati sul bordo.
Con foros botoneados y fortificados a los bordes. col fFarbe | Pz/St. € EAN
Mit verstarkten Knopflchern am Saum. ""[r"['”"“m]mm"
Extra strength protection ring to hold the netting in place. 4598 3x4am | W 10 20,08- 8 "0 166041045981
4596 2x10m (W 6 32,40- || ﬂ"ﬂﬂ”ﬂﬂmlmfﬂ
870166047045967
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Con fori occhiellati e rinforzati sul bordo.

Con foros botoneados y fortificados a
los bordes.

Mit verstarkten Knopflochern am Saum.

Extra strength protection ring to hold
the netting in place.

@ Protex Sun -

Vela parasole

Robusto telo con bordi rinforzati.
Anelli in acciaio in ogni angolo.
Incluso di tiranti (3 x 1,6 mt) per il
fissaggio.

@ Protex View - Rete frangivista
Robusta, resistente, stabilizzata
contro i raggi UV ed il calore. Tirante
® Protex Sun - per il fissaggio incluso (Art. 4721,
Vela parasol 4722).

Robusto telo con bordes
fortificados.

Anillos de acero para cada angulo.
Anclas (3 x 1,6 mt) para el fisaje

® Protex View - Malla
ocultacion
Robusta, resistente, estabilizada

incluidas. contras los rayos ultravioletas y
contra el calor. Ancla para el fisaje
® Protex Sun - incluida (Art. 4721, 4722).
Sonnenschutzsegel
Robustes Sonnensegel mit ® Protex View - Sichtschutznetz
verstarkten Randern. Robust, resistent, schiitzt vor UV-
Stahlringe in jeder Ecke. Strahlen und gegen Hitze. Inklusive
Inklusive Befestigungsband Befestigungsband (Art. 4721, 4722).
(3x 1,6 mt).
Protex View - protectionnet  * con corda
Protex Sun - Protects against UV rays and heat. * con cuerda *fino ad esaurimento
Sun protection sails Mounting strip included. Art. 4721,  * mit Seil i?gf;ggagg‘;'\’,‘g;‘a‘freicht
Sturdy sun-sails with steel rings at and 4722. * with rope *While supplies last
every corner.
Strap (3 x 1.6 mt) is included. Art. mxm col./Farbe | Pz./St. € EAN
Art. mxm | col/Farbe | Pz./St. | € | EAN 4722* |1,8x5m | M 6 ﬁ 23,80- | mﬂmmm"m’l
870166047047220

4726 |3,6m |l |4 |30,82- | |||]“||_ﬂ"|'|||ﬂ||mﬂ|_|ﬂ| 4723 1x15m | W 4 ﬁ 33,48- |||m]|_||f||'||[|ﬂ|mﬂ_|ﬂ||
870166047047268 870166047047237

@ Clips di fissaggio
in plastica, per fissare reti
ombreggianti, antiuccelli o di
protezione contro la grandine.
6 Clips (confezione) = 1 pz.

® Clips de fisaje

de plastico para fijar mallas
sombreadoras, mallas antipajaros
y mallas antigranizo.

6 Clips (confeccion) = 1 pz.

® Fixier-Clips

in Kunststoff, zum fixieren von
Schattennetzen, Vogelnetzen und
Hagelnetzen.

6 Clips (Verpackung) = 1 St.

Fixing clips

Plastic clips for securing nets. Used
for bird and hail nets.

Six clips per package.

-
-

Art. | mm x mm | Gr. | Pz./St. | € EAN

2165 | | |1zﬁ1.74- | 8"!"]’!1@]’@%




@ vassoio miniserra con vasetti
in plastica

Per la coltivazione facile di giovani
piantine.

1x 12 vasetti.

® Bandeja mini invernadero
con macetas en plastico

Para cultivar facilmente plantas
jovenes.

1x 12 macetas.

@ Treibhaus mit Topfplatte
Fur optimale Jungpflanzenanzucht.
1 x 12 Kunststofftopfe.

Plastic Seed Tray
Ideal to grow young plants.
1 x 12 plastic pots.

Art.

cm Pz./St. | €

12x

EAN

9623 |20x14,5xh11cm |12 ﬁ

3,60- "I"I “" " I
81016604'1096235

@ Vassoio miniserra con
vasetti in plastica

Per la coltivazione facile di giovani
piantine.

1 x 40 vasetti.

® Bandeja mini invernadero
con macetas en plastico
Para cultivar facilmente
plantas jovenes.

1 x 40 macetas.

® Treibhaus mit Topfplatte
Fir optimale
Jungpflanzenanzucht.

1 x 40 Kunststofftopfe.

Plastic Seed Tray
Ideal to grow young plants.
1 x 40 plastic pots.

Art. cm

Pz./St. | €

EAN

9624 |37x24xh11cm |6 ﬁ

9,18-

| 8"016604 096242

@ Vassoio miniserra con vasetti
in plastica

Per la coltivazione facile di giovani
piantine.

Set 3 x 12 per 36 vasetti.

Art.

cm Pz./St.

G) Bandeja mini invernadero
con macetas en plastico

Para cultivar facilmente plantas
jovenes.

Set 3 x 12 para 36 macetas.

® Treibhaus mit Topfplatte
Fir optimale Jungpflanzenanzucht.
Set 3 x 12 fiir 36 Torftopfe.

Plastic Seed Tray
Ideal to grow young plants.
Set 3 x 12 for 36 pots.

36x

€ EAN

9622 |55,5X14,5Xh11cm|6 ﬁ

7,92- "I"I “" ""
81016604'096228

@ semenzaio in plastica
Per art. 9622 e 9623.
Set 6 x 12 per 72 vasetti.

@® semillero de plastico
Para ref. 9622y 9623.
Set 6 x 12 para 72 macetas.

@ saatbeet aus Kunststoff
Fir Art. 9622 und 9623.
Set 6 x 12 flir 72 Topfe.

Plastic Seedbed
For art. 9622 and 9623.
Set 6 x 12 for 72 pots.

Art.

cm Pz./St. | €

EAN

9642 |

|1zﬁ

3,38- "I"I “" “I
810166041096426

@ Allo spuntare delle prime
radici impiantare l'intero vasetto
di torba nella terra.

® cCuando aparecen las
primeras raices plantar la entera
maceta de turba en la tierra.

® Nach durchdringen der
Torfwand kénnen die Pflanzen
samt Topf ausgepflanzt werden.

When the first roots appear,
place the entire peat pot into the
ground.
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@ semenzaio in plastica
Per art. 9624.
Set 6 x 40 per 240 vasetti.

® semillero de plastico
Para ref. 9624.
Set 6 x 40 para 240 macetas.

@ saatbeet aus Kunststoff
Fir Art. 9624.
Set 6 x 40 fiir 240 Topfe.

Plastic Seedbed
For art. 9624.

Set 6 x 40 for 240 pots.
Art.

| cm Pz./St.

EAN

E

2643 |4x4xh5cm

|1zﬁ

9,58- LU
810166041096433

Vasetti di torba
acquistabili separatamente!

Las macetas de turba, se pueden
adquirir por separado.

Torftopfchen sind
nachkaufbar!

Planting box is
replaceable.

@ Vassoio miniserra con vasetti
di torba

Per la coltivazione facile di giovani
piantine. Impiantare l'intero vasetto
di torba nella terra.

Set 3 x 12 per 36 vasetti.

® Bandeja mini invernadero
con macetas de turba

Para cultivar facilmente plantas
Art.

cm Pz./St.

jovenes. Plantar la entera maceta de
turba en la tierra.
Set 3 x 12 para 36 macetas.

® Treibhaus mit Torftopfen
Fur optimale Jungpflanzenanzucht.
Anzucht in Torftopfen. Pflanzen
samt Torftopf auspflanzen.

Set 3 x 12 fiir 36 Torftopfe.

Seed tray with

peat pots

Ideal to grow young plants.
Plant out complete pot.
Set 3 x 12 for 36 pots.

36 x

€ EAN

9625 |55,5x14,5xh11cm | 6 ﬁ

@ set vasetti in fibra di torba
Ideale per la coltivazione di
giovani piantine. Impiantare
I'intero vasetto di torba nella terra.
Set 12 x 12 per 144 vasetti.

® set macetas de turba

Ideal para el crecimiento de
plantas jovenes. Plantar la entera
maceta de turba en la tierra. Set 12
x 12 para 144 macetas.

) Torf-Anzuchttopfe im Set
Flr optimale
Jungpflanzenanzucht. Die
Pflanzen samt Topf auspflanzen.
Set 12 x 12 flr 144 Torftopfe.

Peat Pots

Ideal to grow young plants. Plant
out complete pot.

Set 12 x 12 for 144 square pots.

Art. | cm Pr/st. | € EAN

9635 |12x16xh6cm

|12 @@[ece- |, TWUTHHITT]

@ set vasetti in fibra di torba
Ideale per la coltivazione di giovani
piantine. Impiantare l'intero vasetto di
torba nella terra.

Set 12 x 10 per 120 vasetti.

(® set macetas en fibra de turba
Ideal para el crecimiento de plantas
jovenes. Plantar la entera maceta de
turba en la tierra. Set 12 x 10 para 120
macetas.

) Torf-Anzuchttopfe im Set

Fur optimale Jungpflanzenanzucht.
Die Pflanzen samt Topf auspflanzen.
Set 12 x 10 fiir 120 Torftopfe.

Peat Pots

Ideal to grow young plants. Plant
out complete pot. 12x10
Set 12 x 10 for 120 square pots.

Art. | cm Pz./St. € EAN

8,16- [T T I
810166041096259

9634 |22x8xh6cm

|‘|2 ﬁ 4,32- | 8"016604 096341

@ Vasetto in fibra di torba -
quadrato

Impiantare l'intero vasetto di torba
nella terra.

1 x 12 vasetti.

® Maceta en fibra de turba -
cuadrada

Plantar la entera maceta de turba
en la tierra.

1 x 12 macetas.

) Torf-Anzuchttopfe -
quadratisch

Die Pflanzen samt Topf
auspflanzen.

1 x 12 Torftopfe.

Peat Pots - square
Plant out complete pot.

1x 12 pots.
Art. | cm Pz./St. | € EAN
9633 |8x8xh8cm |24 ﬁ 2,52- | 8||!"]’!1WWD;’E”!"

@ Vasetto in fibra di torba -
quadrato

Impiantare l'intero vasetto di torba
nella terra.

1 x 12 vasetti.

® Maceta en fibra de turba -
cuadrada

Plantar la entera maceta de turba
en la tierra.

1 x 12 macetas.

) Torf-Anzuchttopfe -
quadratisch

Die Pflanzen samt Topf
auspflanzen.

1 x 12 Torftopfe.

Peat Pots - square
Plant out complete pot.
1x 12 pots.

12x

Art. Pz./St. €

EAN

| m

9632 |6x6xh9cm

|24ﬁ

2,52- [T T T
810166041096327




@ vasetto in fibra di torba -
rotondo

Impiantare l'intero vasetto di torba
nella terra.

1 x 12 vasetti.

(® Maceta en fibra de turba -
redonda

Plantar la entera maceta de turba
en la tierra.

1 x 12 macetas.

() Torf-Anzuchttopfe - rund
Die Pflanzen samt Topf
auspflanzen.

1 x 12 Torftopfe.

D set completo per la semﬁ

- Attrezzi per la preparazione della
® Pikier-Set

terra
- Dosatore di semi - Pikierwerkzeug
- Setaccio - Saatspender
- Sieb

® set completo para siembra

- Herramientas para la preparacion Planting Set

Peat Pots - Round de la tierra para siembrar - Dibber and widger P
Plant out complete pot. - Medidor de semillas - Seed dispender /ﬁ\'
1x 12 pots. - Cernidor de jardin - Garden riddle
Art. | cm Pz./St. € EAN Art cm | Gr, Pz./St. € EAN
9631 |®8Xh8cm |24 ﬁ 2'52- | 8"016604 096310 9645 | | |6 ﬁ 7'68- | 8"016604 096457
@ Vasetto in fibra di torba -
rotondo
Impiantare l'intero vasetto di torba @ Dqsatore

di semi

nella terra.
1 x 12 vasetti.

(® Maceta en fibra de turba -
redonda

Plantar la entera maceta de turba
en la tierra.

1 x 12 macetas.

(®) Torf-Anzuchttopfe - rund
Die Pflanzen samt Topf
auspflanzen.

1 x 12 Torftopfe.

Peat Pots - Round
Plant out complete pot.
1x 12 pots.

Art. | cm

Pz./St. | €

12x

EAN

9630 | @6xh6cm 2,36-

|z4ﬁ

| 8"016604 096303

(D vassoio miniserra con
cialde in fibra di cocco

Per la coltivazione facile delle
giovani piante.

Diametro cialde: 3,5 cm.

® Bandeja mini invernadero
con pastillas en fibra de coco
Para cultivar facilmente plantas
jovenes.

Didmetro pastillas: 3,5 cm.

@ Treibhaus mit Topfplatte und
integrierten Kokos-Quelltabs

Zur einfachen Jungpflanzenanzucht.
Durchmesser Quelltabs: 3,5 cm.

Mini greenhouse including
coco taps
For an easy harvesting of seeds.

The diameter of each tap is 3.5 cm.

8||016604 096266

8||016604 096297

Art. @cm # Pz/St. | € EAN
9626 35em | 1x20 6 ﬁ 6,94-
9629 35ecm | 1x28 6 ﬁ 8,38-

® Dispensador
de semillas

) Saatspender
Seed Dispenser

Pz./St. € EAN

Art. | cm | Gr.

9644 | |

|1zﬁ

4,66- "I"I “" I"
81016604'1096440

@ Misuratore Combi per suolo

3-in-1 Misuratore per suolo:

- Valore indicativo dell'umidita
vicino alle radici

- Valore pH del suolo

- Luminosita (all'esterno)

Funziona senza corrente o batterie.

® Medidor Combi para suelo

3-in-1 medidor para suelo:

- valor indicativo de la humedad
alrededor de las raices

- valor pH del suelo

- luminosidad (al aire libre)

Funciona sin pilas y sin corriente.

® Kombi Bodenmessgerit
3-in-1 Messgerat

- Anhaltswert flr Feuchtigkeit an der
Wurzel H '1'

- pH-Wert der Erde
- Standort-Helligkeit (nur fir Combi Soil Tester
3-in-1 Soil Tester:

AuBenbereich)
Strom- und batteriefrei. - Humidity value for root-zone.
- Soil pH value.
- Light intensity of position (only for
outdoor areas).
Battery and current-free.

Pz./St. € EAN

|5 ﬁ|15,54- | 8"W

172



slocker

@ Pflanzenschilder
Aus robustem Kunststoff.
Wetterfest.

@ Etichette per piante
In plastica robusta.
Resistenti alle intemperie.

Plant Markers
Made from sturdy plastic for long
lasting use. Weather proof.

® Etiquetas para plantas
En plastico robusta.
Resistente a la intemperie.

Art. cm Pz./St. € EAN
I G - R L L
221 6Xh34Cm 12 ﬁ 4’90- 8||016604 002212

® Pflanzenschilder
Aus robustem Kunststoff.
Wetterfest.

@ Etichette per piante
In plastica robusta.
Resistenti alle intemperie.

Plant Markers
Made from sturdy plastic for long
lasting use. Weather proof.

® Etiquetas para plantas
En plastico robusta.
Resistente a la intemperie.

Art. cm Pz./St. € EAN

220 |1,3xh10cm

el | T

@ Archi in acciaio per tunnel
daorto

In acciaio plastificato e
particolarmente resistenti possono
supportare diversi tipi di teli (tessuto
non tessuto, reti ombreggianti, rete
anti insetti, ecc). Sono incluse 3 clips
di fissaggio per ogni arco.

® Arcos de acero para tunel de
huerto

Hecho de acero plastificado, muy
resistente pueden cargar diferentes

tipos de tejidos. (bioprotectores,

mallas sombreadoras, mallas anti- *
insectos ecc.). 3 clips de fisaje para

cada arco.

Steel-arches for Tunnel Kit
Made of steel. The covering is made
of plastic. Can be combined with
non-woven material, shadow nets
or insect-nets. Each arch is provided
with 3 fastening clips.

® Federstahlstibe fiir Tunnel
Aus plastifiziertem Stahl, ideal in
Kombination mit Gartenvliesen,
Schattennetzen, Insekten-Schutz-
Netzen, usw. 3 Befestigungs-Clips je
Bogen inklusive.

Art. cmxcm @mm | conf. | Pz/St. | € EAN

9651 |hasxsscm | 11mm |4 |12 | 8,24- [T T W TR
87"0166047096518

9650 [ h60x65cm | 11mm | 4 12 10,60- "
87"0166047096501

9652 | h52x88cm [ 11mm | 4 12 10,82- "
87"0166047096525

9618 | h80x100cm [ 11 mm | 4 12 12,78- "m"rmm"mn““m"
870166047096 181




@ Protect-Tunnel

Kit incluso di:

« 3 archiin plastica

- telo in polietilene 1,8 x 3 mt

- 2 picchetti per fissare il telo nel
terreno

« 9 clips per il fissaggio del telo e degli
archi

® Protect-Tunnel

Kit incluso de:

« 3 arcos de plastico

« Cubierta de polietileno 1,8 x3 m

« 2 estacas para fijar la tela

+ 9 clips para la fijacién de la tela
y de los arcos

@ Protect-Tunnel

Kit inklusive:

« 3 Kunststoffstabe

« Polyethylen-Folie 1,8 x 3 m

« 2 Fixierhaken zum Befestigen der
Friihbeet-Folie im Erdreich

« 9 Clips zum Fixieren an den

Protect-Tunnel

Kit includes:

« 3 plastic rods

+ Polyethylene film1.8 x 3 m

+ 2 hooks to attach to the
ground

m

@ Protect-Insect-Tunnel

Kit incluso di:

« 3 archiin plastica

« rete antiinsetti 1,8 x 3 mt

« picchetti per il fissagio della rete nel
terreno

+9 clips per il fissaggio della rete agli
archi

® Protect-Insect-Tunnel

Kit incluso de:

« 3 arcos de plastico

« red anti-insectos 1,8 x3 m

- estacas para fijar la red al terreno
+ 9 clips parafijar la red y los arcos

@ Protect-Insect-Tunnel

Kit inklusive:

« 3 Kunststoffstabe

«Insekten-Netz 1,8 x 3 m

« Fixierhaken zum Befestigen der
Folie im Erdreich

« 9 Clips zum Fixieren des Netzes an

f

Protect-Insect Tunnel
Kit includes:
« 3 plastic rods
» Insectnet 1.8 x3 m
+ Hooks to attach the net
to the ground

m

Kunststoffstaben + 9 clips to secure the rods. den Staben + 9 clips to secure the net
Art. | mxm | Pz./St. | € | EAN Art. | mxm | Pz./St. € EAN
9627 |0,5x3m| |12 |1o,oo- | MMM o628 |0,5x3m| |12 |12,8s- | [T T T
87"0166047096273 87"0166047096280
@ Protect-Tunnel @ Protect-Tunnel
Kit incluso di: Kit incluso di:
« 9 archiin plastica « 5 archi in plastica
«Telo in polietilene perforato «Telo in polietilene perforato
« Picchetti per il fissaggio : « Picchetti per il fissaggio
® Protect-Tunnel ® Protect-Tunnel
Kit incluso de: Kit incluso de:
« 9 arcos de plastico « 5 arcos de plastico o
- Tela de polietileno perforada - Tela de polietileno perforada
« Estacas para la fijacién - - Estacas para la fijacion 3
@ Protect-Tunnel @ Protect-Tunnel
Kit inklusive: Kit inklusive:
« 9 Kunststoffstabe - « 5 Kunststoffstabe i
« Friihbeet-Folie gelocht " « Friihbeet-Folie gelocht "
« Fixierhaken zum Befestigen der Lo « Fixierhaken zum Befestigen der Lo
Friihbeet-Folie an den : Friihbeet-Folie an den 3
Kunststoffstaben b i Kunststoffstaben R
# #* a
Protect-Tunnel it Protect-Tunnel
Kit includes: L g Kit includes:
« 9 plastic rods .-u:-ﬂ « 5 plastic rods
« Perforated foil T « Perforated foil
« Fixing hooks Hotbed foil o « Fixing hooks Hotbed foil
*fino ad esaurimento z *fino ad esaurimento
* hasta agotamiento Fr. *hasta agotamiento
*solange der Vorrat reicht . *solange der Vorrat reicht
*While supplies last *While supplies last
Art. mxm | Pz./St. | € EAN Art. mxm | Pz./St. € EAN
9619 | 1,2x9m| | 12 |22,40- | "I"I “" "I 9620 | 1,2x5m| |12 |17,64- | "I"I “" “II
87"0166047096198 87"0166047096204
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) Spaventapasseri a pallone
Per allontanare gli uccelli da alberi,
frutteti e vigneti.

® Espantapajaros de balén
Para espantar los pajaros de los
arboles, huertos y vifiedos.

® Vogelschreck-Ballon
Verschreckt Vogel von Badumen,
Obstgarten und Weingliter.

Balloon Scarecrow
Frightens birds away from trees,
fruit orchards, and vineyards.

D) ]

Art. cm col./Farbe | Pz./St. € EAN
o e L
s Jow [o |09 vee | TN

@ Falco spaventapasseri

@ Spaventapasseri DISCO
Grande disco riflettente e
luccicante per tenere lontano
volatili.

® Espantapajaros DISCO
Grande disco reflectante y brillante
para mantener a los volatiles no
deseados lejos.

® vVogelschreck DISCO
GroR3e reflektierende Scheibe
verschreckt Vogel.

Bird scarer DISCO

Huge reflecting disk which scares
away birds.

5] @) ]

Art.

*fino ad esaurimento
* hasta agotamiento

*While supplies last

| cm | Gr.

*solange der Vorrat reicht

Pz./St. | €

® Halcon espantapajaros
® Vogelschreck-Falk
Falcon - Bird Scarer

‘-‘.—-'——'——-..___.!_’
SRRy

| cm xcm Pz./St. € | EAN

4538 |54x36xh9cm |4 ﬁ|19,8o-| s"W

EAN

45113 |®30 | |6

6,24

) Spaventapasseri CD

| CD girando con il vento riflettono
tuttintorno la luce spaventando
ogni genere di volatile.

® Espantapajaros de CD
Los cds dan vueltas y girando con
el viento reflejan la luz.

©) Vogelschreck CD

Wind setzt CD in Bewegung, und
durch das Reflektieren der Sonne
werden Vogel verschreckt.

Bird Scarer CD

CDs are set in motion by the wind
and scare away birds.

HNE

| Gr.

*fino ad esaurimento
* hasta agotamiento

*While supplies last

Art.

am

*solange der Vorrat reicht

Pz./st. | €

(D spaventapasseri elicoidale
® Espantapajaros helicoidal
® Vogelschreck Twister

Bird scarer Twister

EAN

Pz./st. €

EAN

45115 |012 | |12

4,40-

| 8||016604 451157

© @

PP I 11111111111
87"016604"451126




@ Spaventapasseri Corvo © Vogelschreck Krdhe

Adatto ad allontanare uccelli da Verschreckt Vogel von Baumen,
alberi, frutteti e vigneti. Obstgarten und Weingditern.
® Espantapajaros Corneja Crow - Bird Scarer

Ideal para espantar pajaros de los Scares birds away from trees,
arboles, huertos y viiedos. orchards and vineyards.

. Art | cmxcm Pz./St. € EAN

N 4539 |43x14xh12,5cm |6 ﬁ|1o,oo- | 8||!7|1]’(!:[’[)'|;'|]!]I!J!EWQH!J]

@ corvo spaventapasseri
® cuervo espantapajaros

) Vogelschreck-Krahe

h
Crow-Bird Scarer w i
Art

cmxcm Pz./St. | € | EAN

‘ 4528 |80x43,5xh9cm |4 ﬁ|20,2o- | s||!"!W
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@D Gufo spaventapasseri
® Buho espantapajaros
® Vogelschreck-Eule

@D Bird Scarer - Owl

. @uw

cm xcm Pz./St. € EAN

4526 |16x17xh37,5cm |4 |j|24,36- | s"W

® Tauben- und Vogelschreck

@ Dpissuasori per uccelli Ideale Losung zur Abwehr von @ Dpissuasori per uccelli
con aghi Vogeln jeglicher Art. Spikes aus con aghi ® Tauben- und Vogelschreck
Soluzione ideale per allontanare Inox-Stahl. Soluzione ideale per allontanare Ideale Lésung zur Abwehr von
ogni tipo di volatile. Aghi in acciaio ogni tipo di volatile. Aghiin acciaio  Vogeln jeglicher Art. Spikes aus
inox. Bird Spikes inox. Inox-Stahl.
Discourage and prevent birds from
® Espantapajaros con agujas landing, especially pigeons. Spikes ® Espantapajaros con agujas Bird Spikes
Solucion ideal para espantar madeof Solucion ideal para espantar Discourage and prevent birds from
cualquer tipo de voldtiles. Agujas en  stainless o —t cualquer tipo de voldtiles. Agujas en  landing, especially pigeons. Spikes
acero inox steel. .‘_ l acero inox. made of stainless steel
oo . oo
cm Pz/St. € EAN Art. | cm Pz/St. € EAN
o (e [ @ | T oo soen [ e | TN




) Spaventapasseri
Strisce di alluminio.

® Espantapajaros
Tiras de aluminio.

@

Aluminum Scarecrows
Aluminium stripes.

() Vogelschreck-|
Aluminium-Streifen.

6,66- "I"I “ I "
810166041693762

@ Treeguard

Protegge i tronchi dai danni causati
da tosaerbe e falciatrici. Realizzato in
plastica, resistente alle intemperie.
) Spaventapasseri ® Treeguard

Protege los troncos de los dafos
provocados por cortacéspedes y

® Espantapéjaros segadoras. En plastico resistente a la

(®) Vogelschreck-Band

(®) Treeguard

Schiitzt Baumstamme vor
Beschadigungen durch Rasenméaher
usw. Aus witterungsbestandigem
Kunststoff.

Treeguard

Prevents lawnmower damage to
the trunk. Made of weather-proof
plastic.

€ EAN

Scarecrows 4639 | 20x33,5cm

|24ﬁ

5,64- [T T
81016604'1046391

Art. | m

4535 | 100 m

10,88- T T
810166041295720

@ Fasciadi protezione per

Protegge il tronco da danni
provocati da animali. 2 pezzi.

® Faja de proteccion para

Protege el tronco de darfos
causados por animales. 2

@ wildfraB-Schutz
Schiitzt den Baumstamm vor
Schéaden, welche von Tieren
verursacht werden. 2 Stiick.

Tree base protection
Protects the tree from
damage caused by animals.

4638 | h50cm

5,32- T T T
810166041046384




@ Recinto in PE resistente

@ Recinto en PE resistente L]

LlEeHTE

©) Beeteinfassung PE

wetterfest -
Fr ey s S

Weatherproof Polyethylene

Lawn Edging

Ar

Art. cmxcm Pz./St. € EAN

21045 |15x900cm 6 ﬁ 8,90- \ ||W
21047 | 20x900cm 6 ﬁ 11,14 3"016604 U

) Trappola per topi XL
Trappolain legno.

® Trampa para ratones XL
Trampa de madera.

@ Mausefalle XL

Mausefalle aus Holz. "'
n Mousetrap XL
Wooden mousetrap.
Art. cmxcm Pz./St. | € EAN

45103 |8x17xh1cm

) Trappola per topi .-f"'". o
Trappolain legno. // ¥

® Trampa para ratones s i
Trampa de madera. 3”}-‘
@ Mausefalle rﬂ P :

L F

Mausefalle aus Holz

. 5 .
Mousetrap .5' 2
Wooden mousetrap.

Pz./St. | € EAN

810166041451041

Art. cmxcm

45104 |4,5x10xh0,5cm |12 ﬁ

(D Mouse Station - Contenitore
di sicurezza per esche topicide

(® Mouse Station - Deposito
seguro de cebo pararatonesy
topillos @ Mouse Station - Der sichere

Platz fiir Ratten- und Méausegift

Mouse Station - The safest
place for rat, mouse poison

Art.

Pz./St. € EAN

4,56- "I"I IIII"“'
810166041451256

anxam

45125 |12,5x9,5xh4cm |12

slocker

(@ Recinto in Bambu

(® Recinto en bambu

® Beet-Einfassung in Bambus
Bamboo lawn edging

*fino ad esaurimento

* hasta agotamiento
*solange der Vorrat reicht
*While suppIiT last

Art. cm Pz./St. € | EAN

21046 |15X250cm |6

|17,54- | T
8"'016604"210464

@) Trappola per topi
In plastica.

® Trampas para ratones
En plastica.

@ Mausefalle
Aus Kunststoff.

Plastic Mousetrap

s

A

)

* Art. 45105
Art. cmxcm Pz./St. € EAN
45105 |9,7x45x45cm | 12% ﬁ 1,96- \ ||W
45106 | 145x7x7cm 12 ﬁ 1,92- 8||!"ﬂ!ﬂ]y;"ﬂ!]!ﬂ[0m;|!"

(D Mouse Station - Contenitore
di sicurezza per esche topicide

(® Mouse Station - Depdsito

seguro de cebo pararatonesy
topillos

s

@ Mouse Station - Der sichere
Platz fiir Ratten- und Méausegift

Mouse Station - The safest
place for rat, mouse poison

Art. cmxcm Pz./St. € EAN

45126 |23x18xh95cm |12 13,14- [T T TTATT 7]
87"0166047451263

45127 [33x22xh10cm |12 16,86- ||l[|llﬂ1TIﬂ]|1|TlmmTf||
87"0166047451270




) Trappola per vespe ____
Appendere all'aperto. o
Riempiere di liquido zuccherato.

® Trampa para avispas =
Colgar al aire libre. Llenar de ! =
liquido azucarado.

) Wespenfalle

Im Freien aufhangen.
Mit Zuckerwasser
fullen.

Wasp Trap
Hang up in open
fields. Fill up with
sugared liquids.

Pz./St. € EAN

o @[ses [ TOINOOAN

@ Insect- Trappola adesiva
Senza veleno e non tossica. Ir_;

® Insect - Cinta encolada \
Trampa adhesiva sin veneno y no toxica.

@ Insect - Leimring
Ohne Insektizide.

Insect - Glue Bands
Poison free, non toxic.

%

| mxcm | Pz./St. | €

| EAN

@ Trappola per lumache

® Trampa para caracoles

@ schneckenfalle
Snail trap

Pz./St. | € EAN

45118 |5mx5cm |12 | 252 | _ T TTIFTITOT] |5 | 630 | _ T TR
Ny

]
Yo

D Insect - Adesivo giallo

Dekor .

Trappola adesiva senza veleno e @ Insect- Trappola adesiva L / XL

non tossica. Senza veleno e non tossica.

® Insect - Pegatina amarilla ® Insect- Trampa adhesiva L / XL

Dekor Sin veneno y no téxica.

Trampa adhesiva sin veneno y

no toéxica. ® Insect - Gelbtafel L / XL

Ohne Insektizide.
® Insect - Gelbsticker Dekor T
Ohne Insektizide. sineasr Insect - Glue Trap L / XL

Insect - Glue Trap Dekor
Poison free, non toxic.

===
1

Art.

e

cm | Gr.

EAN

45121 | |

| 8"016604 451218

Poison free, non toxic.

] [or

Art.45119 Art. 45120

Art. cm Gr. Pz/St. | € EAN
45119 |24x10 12 ﬁ 3,34- 8||0||1|6|60|4| ! 5“1“1"9 !
45120 |24x17 12 ﬁ 8,48- 8||O||1|6|60|4| ! 5||1||2“0|1|
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D Flycontrol - Rotolo adesivo

Trappola adesiva senza veleno e non

tossica.
® Flycontrol - Rollo adhesivo

Trampa adhesiva sin veneno y no
toxica.

Art.

| mxam

Pz./St.

() Flycontrol - Kleberolle
Ohne Insektizide.

Flycontrol - Paper Roll
Poison free, non toxic glue trap.

€ EAN

45122 | 10mx25cm

|1zﬁ

9,12- T T
81016604"451225

) Flycontrol - Lanterna
acchiappamosche
Senza veleno e non tossica.

® Flycontrol - Linterna
atrapamoscas
Sin veneno y no tdxica.

Pz./St.

www.stockergarden.com

) Flycontrol - Klebelaterne
Ohne Insektizide.

Flycontrol - Glue Trap Lantern
Poison free, non toxic.

€ EAN

|1zﬁ

3,72- T T
810166041451171

Tecnica solare per uso quotidiano
Técnica solar para uso diario

Solarjet

by Stocker

Solartechnik fiir den Alltag
Solar-tec for daily using

@ Talpa-stop solare

Disabitante per talpe e roditori,
produce vibrazioni ad intervalli di
30 secondi circa. Per superfici di

ca. 500 m?. Pannello solare mono-
cristallino. Funziona senza cavo. 2
batterie ricaricabili (AA 1,2V 600mAh
Ni-Mh). Lente stabilizzata UV. Ore di
operativita: 72 ore, se posizionato in
area soleggiata affinché il pannello
solare possa caricare. Resistente alle
intemperie.

® Topo-stop solar

Deshabitante para topos y roedores,
produce vibraciones con un intervalo
de 30 seg aproximadamente. Para
superficies de 500 m?. Panel solar
monocristalino. Funciona sin cable.
2 pilas recargables (AA 1,2V 600mAh
Ni-Mh). Lente estabilizadora UV.
Horas de funcionamiento: 72 horas,
si esta colocado en un érea soleada
afin de que el panel pueda cargarse.
Resistente a la intemperie.

) Wiihimaus-Stop
Erzeugt in Abstdnden von 30
Sekunden Vibrationen im Erdreich
und vertreibt dadurch Wiihl- und
Feldmause sowie Maulwdirfe. Fiir
Flachen von ca. 500 m? Kristall-
Solarpaneel. Funktioniert ohne Kabel.
Aufladbarer Akku - 2 Batterien (AA
1,2V 600mAh Ni-Mh). Funktionsdauer:
72 Stunden, wenn das Solarpaneel
ausreichend der Sonne ausgesetzt ist.
Wetterbestandig.

Art.

| cm | Gr.

Pz./St.

Solar Powered Rodent Stopper
Powerful vibrations are sent through
the ground in order to prevent moles
and field mice from nesting in the
garden area. It is a flat 500 m? crystal
solar panel. Works with two AA
rechargeable batteries. Lasts for 72
hours with sufficient sun exposure.
Durable in all weather conditions.

€ EAN

0700 | h80cm | | 12

|35,7s- | [T
870166047007002
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@ Guantida giardino Touch
Con funzione touch sulla punta
dell‘indice per I'uso dello
smartphone e tablet. Idrorepellenti,
ottima vestibilita e presa perfetta.
Polsino regolabile in velcro.

® Guantes de jardin Touch

Con funcién touch en la punta del
indice para el uso de smartphone y
tablet. Repelente al agua, excelente
portabilidad y agarre perfecto. Pulso
de velcro ajustable.

® Gartenhandschuhe Touch
Dank Touchscreen-Einsatz am
Zeigefinger kdnnen Smartphones
und Tablets ganz einfach bedient
werden. Wasserabweisend, hoher
Tragekomfort und perfekter Halt.
Handgelenkabschluss regulierbar
mit Klettverschluss.

Touchscreen Garden Gloves
Touchscreen-friendly index finger
allow to work with smartphones and
tablets. Comfortable, water repellent
and perfect grip. Adjustable Velcro
wrist closure.

e 0 EmCce

www.stockergarden.com

Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz./St. € EAN

ez [ (@ [ gg[ra | LTI
e T O -
24034 |11/XL |M 12@7,20- 3"016604 WALUL!

) Espositore
Guanti

® Expositor
Guantes

®@ Verkaufsstiander
Handschuhe

@ Display stand
Gloves

Art. | cm

:i |E.| II:I L :u_

43 |
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www.stockergarden.com

@ Guantida giardino

Il palmo della mano in vera pelle
assicura una presa perfetta.
Idrorepellenti e ottima vestibilita.

® Gartenhandschuhe
Handflache aus echtem Leder sorgt
fir perfekten Halt. Wasserabweisend
und hoher Tragekomfort.

® Guantes de jardin Garden Gloves Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz./St. € EAN
Agarre perfecto gracias al palmo de  Real leather palm provides a m"n'm"’['m"mm'"
la'mano en cuero. Repelente al agua  perfect grip. Comfortable and water 21032 | 9/M u 12 m 8,84- o "0 166041210327
y excelente portabilidad repellent. || '"'I"I-"l'll-"['ml'"-"-l"l"l
E’““ EN420 21033 10/1 u 12 m 8,84- 8016604210334
2111@ ce 21034 |11/XL |W 12 ﬁ 8,84- 8||016604 1R T
BAMBOO
FIBRE
D Guantiin fibra di bamba
Il tessuto in fibra di bambu ® Handschuhe aus
mantiene la temperatura corporea Bambusfaser
ad un giusto livello ed é in grado di Die Bambusfaser wirkt feuchtigkeits-
assorbire il sudore. Ecologici. Con regulierend und sorgt fiir reduzier-
rivestimento antiscivolo. tes Schwitzen. Umweltschonend.
Mit Anti-Rutsch-Beschichtung fiir .
(® Guantes en fibrade bambi  einen perfekten Halt. Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz/St. | € EAN
El tejido de fibra de bambu conserva mnm"mm"m‘"
la temperatura corporal a un nivel Bamboo Fibre Gloves 21020 | 7/XS u 12 ﬁ 2,84- s "0 166041210204
adecuado y es capaz de absorber el The bamboo fiber regulates the body
sudor. Ecolégicos. Con revestimiento  temperature and reduces sweating. 21021 | 8/5 u 12 ﬁ 2,84- o "0 166040210211
antideslizante. Ecological. Anti-slip coated gloves. "
- EN388 EN420 21022 | 9/M u 12 m 2,84- slo16604210228
i BAMBOO
o P eco| W € € R T TI FR =1 Pvamy w1111
2121 87"0166047210235




@ Guantida giardino
Il palmo in pelle sintetica aiuta a
prevenire la formazione di vesciche

alle mani.

® Guantes para jardin
El palmo en piel sintética ayuda a

prevenir la formacién de ampollas
en las manos.

Ews EN420

2131 m

q3

® Gartenhandschuhe
Handflache aus Kunstleder
garantiert einen hervorragenden

Schutz der Hande vor Blasen.

Garden gloves
Synthetic palm guarantees a perfect
protection against blisters.

@ Guantida giardino
Il palmo in pelle sintetica aiuta a

prevenire la formazione di vesciche
alle mani.

EN 383 EN420

2121 m

® Guantes para jardin
El palmo en piel sintética ayuda a

prevenir la formacion de ampollas
en las manos.

C€

@ Gartenhandschuhe
Handflache aus Kunstleder
garantiert einen hervorragenden
Schutz der Hande vor Blasen.

Garden gloves
Synthetic palm guarantees a perfect

protection against blisters.

8"016604 230561

8"016604 230578

mis./Gr. | col./Farbe | Pz./St € EAN t. mis./Gr. | col./Farbe | Pz./St. € EAN
23076 |9/M [ | 12 ﬁ 6,30- 8||!’[“6|_6"[J|]]ﬂ|!|;’|;’|1"6—|9rﬂ 23056 | 7/XS 12 ﬁ 6,84-
23077 |10/L |H 12 ﬁ 6,30- 8||0||1|6|60|4| |2| 3|0776 23057 |8/S 12 ﬁ 6,84-
23078 |[11/XL |H 12 ﬁ 6,30- 8||016604 NN 23058 | 9/Mm 12 ﬁ 6,84-

8"016604 230585




@ Guantida giardino ® Gartenhandschuhe

Palmo in pelle sintetica. Handflache aus Kunstleder.
@ Guantida giardino @ Gartenhandschuhe ® Guantes para jardin Garden gloves
I pallini in PVC sul palmo forniscono  PVC-Noppen auf der Handinnen- Palmo en piel sintética. Synthetic leather palm.
una presa sicura antiscivolo. flache bieten einen sicheren und
rutschfesten Griff.
® Guantes para jardin c €
Los puntos de PVC en el palmo hqcen Garden gloves ) )
Zleiﬁsaﬂtzgarre sera seguro y anti- ;\r/ucy dots on palm provide a non-slip mis/Gr. | colsFarbe | Pzsst. € EAN
Em EN420 - (T A
- m CE 23050 7/XS 12 ﬁ 5’44 8"016604 2305009
220518/ 12 (@[5 [, TWIIHYITA]
t, mis./Gr. | col/Farbe | Pz/St. | € EAN 23052 [9/M 12 [ 5 |
87"0166047230523
22053 |7/Xxs |4 12 ﬁ 1,78- 8||!"]’!£’EE'"'!'!';"!E’U|| 23053 |7/xS |H 12 ﬁ 5,44- 8||016604 AL
mosa (o5 (& [me@le | W o w5 [m [ c@[see | INNNIIA]
22055 9/M . 12 ﬁ 1'78- 8"016604 220555 23055 9/M . 12 ﬁ 5'44- 8"016604 230554




@ Guantida giardino

100% in poliestere, con palmo
spalmato in nitrile. Traspiranti, con

una presa perfetta.

® Guantes de jardin
100% poliéster, con el palmo

recubierto de nitrilo. Transpirable,

® Gartenhandschuhe

100% Polyester mit Nitril-
beschichteter Handflache.
Atmungsaktiv und hohe Griffigkeit.

Garden Gloves
100% polyester with nitrile coated
palm. Good breathability and

@ Guantida giardino
Idrorepellenti e ottima vestibilita.

Presa perfetta grazie al palmo della
mano in PU.

® Guantes de jardin
Repelente al agua y excelente
portabilidad. Agarre perfecto gracias

1(/ r,\’a
%dSH Lpw°

@ Gartenhandschuhe
Wasserabweisend und hoher

Tragekomfort. PU-Handflache sorgt
fuir einen optimalen Grip.

Garden Gloves

Comfortable and water repellent. PU

inside hand provides a prefect grip.

8"016604 230325

8"016604 230332

con un agarre perfecto. perfect grip. al palmo de la mano en PU.
Ensss EN420 Ensss EN420
.,mEECE .,,,,EECE
mis./Gr. | col./Farbe | Pz/St. € EAN t. mis./Gr. | col./Farbe | Pz/St. € EAN
23020 |7/xS |H 12 ﬁ 2,16- 8||!’["!;"|;|["||!E’|;’I!|;’|H| 23032 |9/M [ | 12 ﬁ 5,78-
23021 |8/S [ | 12 ﬁ 2,16- 8||!’["!;”L'["|'!E";"!["ﬂ| 23033 |10/L |M 12 ﬁ 5,78-
23022 |9/M [ | 12 |j 2,16- 8||016604 NN 23034 | 11/xL | m 12 |j 5,78-

8"016604 230349




slocker

@ Guanti invernali ® Winterhandschuhe

@ Guanti invernali

Con polsino regolabile in velcro. Palmo in pelle sintetica. Handflache aus Kunstleder.
Buon isolamento contro il freddo. ® Winterhandschuhe ® L. )
Presa perfetta grazie al palmo della  Mit Klettverschluss. Ausgezeichnete Guantes para invierno Winter gloves
mano in PU. Kalteisolierung. PU-Handfliche Palmo en plel sintética. Synthetic leather palm.
sorgt fur einen optimalen Grip.
® Guantes para invierno
Con pulso de velcro ajustable. Buen Winter Gloves C €
aislamiento contra el frio. Agarre With velcro wrist closure. Very good
perfecto gracias al palmo de la cold protection. PU inside hand
mano en PU. provides a prefect grip mis./Gr. | col./Farbe | Pz./St. € EAN
--WEN420 / Th late —— 1°"" 2@ | Ll
40 g/m? I NNINSUIGTE
NYT EE c E 9 Wsuarion 23064 | 10/L 12 5,96- _ TR AT
mis./Gr. | col./Farbe | Pz./St. € EAN 23065 [ 11/XL 12 5,96- . "W

23043 |10/L |M 12@8,58- ||""m”ﬂ|m“m"|| 23066 |9/M ] 12
87"016604"230431

23044 [11/XL |MW 12 [P | 858 MMM 23067 [10/0 |m 12
87"0166047230448

23045 | 12/XXL |H 12 ﬁ 8,58-

5,96- |
81016604'230660

5,96- TN
810166041230677

5,96-

23068 1M/XL |l 12

gaadddd

8"016604 230684

?"": -

. -r.-u.,-h

e

8"016604 230455

- T




@ Guanti da giardino
Palmo in pelle sintetica.

® Guantes para jardin
Palmo en piel sintética.

-ce

® Gartenhandschuhe
Handflache aus Kunstleder.

Garden gloves
Synthetic leather palm.

mis./Gr. | col./Farbe | Pz./St. € EAN
23090 |8/s |m 12 9,28- [T T TN
870166047230905

23091 |9/M [ | 12 9,28- |
870166047230912
23092 |10/L |H 12 9,28- ||||"[|_|Wm]||ﬂ_|"|m]f|]
870166047230929

23093 11/XL | | 12 9,28- "
870166047230936

@ Guanti da lavoro

Ideali per lavori in agricoltura ed
edilizia. Molto resistenti grazie al
palmo della mano in vera pelle.

® Guantes de trabajo

Ideal para la agriculturay la
construccion. Agarre perfecto
gracias al palmo de la mano en
cuero.

ENm EN420
-- 4144 m c €

@ Arbeitshandschuhe

Ideal geeignet furr Landwirtschaft,
Holz- und Baugewerbe.
Strapazierfahige Handflache

aus echtem Leder.

=

Working Gloves
Ideal for agriculture
and construction
industry. Hard-wearing
gloves with real leather
palm.

T

mis./Gr. | col./Farbe | Pz/St. € EAN
21074 |10/L |MW 12 ﬁ 5,54- s"W
21075 |11/XL |® 12 ﬁ 5,54- 8||W@W
21076 |12/XXL | W 12 ﬁ 5,54- 3"016604 WL




slocier

www.stockergarden.com

@ Guanti da lavoro ® Arbeitshandschuhe
Guanti in cotone resistente e pelle. I Handschuhe aus Baumwolle
palmo in pelle garantisce unalunga  und Leder. Mit Leder verstarkte
durata nel tempo. Fingerkuppen.
@ Guanti da lavoro ® Arbeitshandschuhe
® Guantes de trabajo Working gloves Palmo in pelle sintetica. Handflache aus Kunstleder.
Guantes de algodon resistente y Gloves made of cotton and leather.
piel. El palmo en piel garantiza una Palm and finger pads are reinforced ® Guantes de trabajo Working gloves
mayor durabilidad. with leather. Palmo en piel sintética. Synthetic leather palm.
Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz/St. € EAN Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz./St. € EAN
23070 |9/M 12 8,10- [T 23081 [o/m 12 [ | ae TN I
870166047230707 870166047230813
23071 |10/L 12 8,10- 8||!]['’!;[’[)'|;'|]|!E’|J|;"1|’!]| 23082 |10/L 12 ﬁ 4,16- s"W

23072 11/XL 12 23084 11/XL

12 m 4’16- 8||O16604 230844

12 @[ers | MO
12 m 4’16- 8||016604 230868

12 @fers | TIIIIIINT

8"016604 230721

23073 9/M 12 " 23085 9/M
810166041230738

8,10- [T 23086 | 10/1
810166041230745

23087 11/XL

23074 10/L 12

23075 11/XL 12

gi8/ddd e

8"016604 230752

) Display ) Display
Guanti Handschuhe

® Display @ Display
Guantes Gloves

Art. cm Pz./St. | € | EAN

= | o




@ Guanti da lavoro
Sfuso.

® Guantes de trabajo
Granel.

® Arbeits-Handschuhe
Lose.

Working Gloves
Loose.

@ Guanti da lavoro
Sfuso.

® Guantes de trabajo
Granel.

@ Arbeits-Handschuhe
Lose.

Working Gloves
Loose.

@ Guanti dalavoro
In blister. Palmo rivestito in PU.

® Guantes de trabajo
En blister. Palmo recubierto de PU.

® Arbeits-Handschuhe
Im Blister. Handflache mit PU-
Beschichtung.

Working Gloves
In blister. PU coated palm.

EN3ss EN420
.4141 m C €

mis./Gr. | col/Farbe | Pz/St. | € EAN
21050 |8 12 | 2.00- . "ol 'L's 0I4I “2I1II0 5“01
21051 (9 12 ﬁ 2,00- 8"016604 210518
21052 |10 12 ﬁ 2,00- 8"016604 210525
Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz./St. € EAN
22050 (8 12 ﬁ 1,56- 8"016604 220500
22051 (9 12 ﬁ 1,56- 8"016604 220517
22052 (10 12 ﬁ 1,56- 8"016604 220524

@ Guanti dalavoro
In blister. Palmo rivestito in PU.

® Guantes de trabajo
En blister. Palmo recubierto de PU.

@ Arbeits-Handschuhe
Im Blister. Handflache mit PU-
Beschichtung.

Working Gloves
In blister. PU coated palm.

EN3sE EN420
.4131 Elﬂ C €

mis./Gr. | col/Farbe | Pz./St. € EAN
21060 |8 u 12 @] 2.00- 3"0”1I6I60I4I "2'1"06'00
21061 |9 | 12 ﬁ 2,00- 8"!“!60'4' “zl1lloel17
21062 |10 u 12 [ 2.00- 8”016604 210624
Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz./St. € EAN
22060 |8 u 12 ﬁ 1,56~ 8"!“!60'4' I2"2“06I09
22061 |9 L 12 [ 1.56- BHMMM 220616
22062 |10 u 12 ﬁ 1,56- 3"0”1|6|60|4| Iz“2“06I23




slocier

www.stockergarden.com

@ Guanti da lavoro ® Arbeits-Handschuhe
@ Guanti da lavoro ® Arbeits-Handschuhe In blister. Palmo rivestito in lattice. Im Blister. Handfldche mit
In blister. Spalmato in nitrile. Im Blister. Mit Nitrilbeschichtung Latexbeschichtung.
® Guantes de trabajo
® Guantes de trabajo Working Gloves En blister. Palmo recubierto Working Gloves
En blister. Recubierto de nitrilo. In blister. Nitril coating. de latex. In blister. Latex coated palm.
Enss EN420 EN388 EN420
-mDﬂCG -,,.BEECE
mis./Gr. | col./Farbe | Pz./St. € EAN t. mis./Gr. | col./Farbe | Pz./St. € EAN

21053 |8 ] 12@1,&4- BHW 21056 |8
21054 |9 ] 12@1,84- 8||!"]’!;’Wﬂ!ﬂl;ﬂ!’!|ﬂ| 21057 |9

21055 | 10 [ | 12@ 1,84- 21058 | 10

z’uﬁ- ||
87016604"210563

z’uﬁ- ||
87016604"210570

2,06-

8||016604 210587

8"016604 210556

@ Guantida giardino per bambini
Con polsino regolabile. In materiale
di alta qualita.

® Guantes de jardin para niios
Con velcro regulable. Con material

de alta calidad. @ Guantida giardino per bambini

® Kinder-Gartenhandschuhe ® Guantes de jardin para niios

Mit Klettverschluss. Erstklassige

Qualitat. 9 ® Kinder-Gartenhandschuhe EN420

Kids Garden Gloves EN420 Kids Garden Gloves Uﬂ C E
With velcro fastening. First-class m c €

material. Art. cm col./Farbe | Pz./St. € EAN

Art. cm col/Farbe | Pz/st. | € EAN 22056 12 [ 214 T T

22068 m 12 [P 434 [T 22057 12 [P 214 . [T T
22069 12 [P 434 8||!"]’!;’Wﬂ!|m 22058 [ | 12 [P 214 s"W




@ carrello

spandiconcime / spandisale

® carro abonador /

esparcidor de sal

) Diinger- / Salzstreuer

Fertilizer /

SmE S

|Qm

Pz./St.

€

EAN

|5m

| 1

D carrello
spandiconcime /
spandisale

® carro abonador /
esparcidor de sal

) Diinger-/
Salzstreuer

Fertilizer /

B

LITER

Art. | It. | ?m

P2/St. | € EAN

[ 138,08 | TTITNIT 2906 ENNENEE [ 127.90- (UL
810166041039072 810166041039065

EICOES

@ carrello spandiconcime /
spandisale

® carro abonador /
esparcidor de sal

) Diinger- / Salzstreuer
Fertilizer / Salt Spreader

Pz./St. € EAN

o [ [smo | EZ (L
810166041039140

7wl

D Spandiconcime -
Spandisementi

® carro abonador y semillero
® Kastenstreuer

@D Drop Spreader

Art. | kg cm Pz./St. € EAN

915 |27 [seem |1 [ 109.26- | [T T T
810166041039157




@ spandiconcime -
Spandisementi ® Streuwagen

@® carro abonador y semillero Drop Spreader

L
Art. | It. | cm

P2/St. | €

| 45cm | 2 |j| 52,00-

| EAN

| 8||016604 039164

3916 | 12

@ Tosaerba 30 cm

Cinque lame con affilatura di
precisione, costruite in acciaio
speciale temperato, per un perfetto
prato all'inglese. Larghezza 30 cm.

® Cortacésped 30 cm

5 hojas con afilado de precision,
construido en acero especial
templado, para un perfecto césped

stocler
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® spindelmiher 30 cm

Leises und umweltfreundliches
Méhen. Die funf prazisionsgeschlif-
fenen Messer aus superharten
Spezialstahl, sorgen fiir den
perfekten Rasen. Breite 30 cm.

Reel Push Lawn Mower 30 cm
The mower is quiet and
environmentally friendly. The blade
is made from a super-hard special
steel, to ensure a perfect cut. Width

ingles. Ancho 30 cm. 30cm.
Art. cm | Gr. Pz./St. € EAN

3909 | 30cm | | 2

5oz | TTIRIOTNN]
870166047039096

) Spandiconcime manuale
Ampiezza di distribuzione da 1 a 2 mt.

® Esparcidor de abono manual
Amplitud de distribucion de 1a 2 m.

@ Handstreuer
Streubreite von 1 bis 2 m.

Manual spreader
Distribution width from 1 to 2 m.

| It.

Art. Gr. EAN

P2/St. | €

3902 | 1-1,5 | | 12 | 17,58-

@ cesto raccolta
per Art. 3909.

® Cesta recolecctora
para Art. 3909.

® Fangsack
fir Art. 3909.

Grass Collector Bag
Used with Art. number 3909.

| Gr.

Art.

EAN

| 8||016604 939099

| m

Pz./st. | €

R-3909 | 30cm | 7.700 | 6 | 20,42-

ll




(@ Protector - telone intemperie
Resistente alle intemperie grazie al
materiale PE.

® Protector - toldo intemperie
Resistente, fabricado en PE.

@ Protector - Wetterschutzplane
Besonders wetterfest dank des
widerstandsfahigen Materiales PE.

*fino ad esaurimento

* hasta agotamiento
*solange der Vorrat reicht
*While supplies last

Protector - Weather proof tarp
Weather resistant due to PE material.

Art. EAN

m | Gr./m? | Pz/St. €

4707 | 5x6 | 120 | 5

|23,94- | 8||!’['@1‘L'["|‘;’W 4712 |55x55x75cm|180|1zﬁ

@ sacco giardino

Stabilizzato ai raggi UV in tessuto di
polietilene per una lunga durata. 2
maniglie. Lavabile.

® Gartensack

UV stabilisiertes PE-Gewebe fiir eine
lange Lebensdauer. 2 Tragegriffe.
® Bolsa de basura jardin Abwaschbar.
Fabricado en PE, tratamiento anti UV
para una larga durabilidad.

2 asas. Lavable.

[199] s %2

Art. | cm It

Garden Bag

The garden bag is made out of
polyethylene fabric, for protection
against UV rays. The bag is
washable. A long bag life
guaranteed.

Pz./St. € EAN

8016604047121

® Bolsade jardin

Con cierre de cordén.

Tejido en polietileno 200 g/m?.
Trasporto facil gracias a los 4
mangos. Lavable.

® Gartensack

Mit verschlieBbarer Kordel.
Polyethylengewebe 200 g/m?.
4 Tragegeriffe fur einfachen
Transport. Abwaschbar.

@ sacco giardino
Chiusura con cordoncino.
In polietilene 200 g/m>.
Trasporto facile grazie
alle 4 maniglie. Lavabile.

219] s %2

Art. | cm | It

Garden Bag

With drawstring closure.

Made from heavy duty polyethylene
200 g/m?. Thanks to 4 carrying
handles the bag can be easily
moved. Washable.

Pz./St. | € | EAN

| 8"016604 047282

4728 |Q)55xh7o |21o |6 ﬁ| 12,60-

@®© Raccogli-rifiuti
® Recoge desperdicios
® unrat-Greifer

Trash Grabber
Art. cm | Gr. Pz./St. | € EAN
605 | 100 | 330 | 12 | 26,96- | LI
87"0166047"906053
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@D Pper garantire un‘apertura
stabile del sacco, inserire
I'anello PE come nella foto.

T ) . .
. ® para garantizar una abertura estable, introducir
~ elanillo PE como en la foto.

® Um eine stabile Offnung des Sackes
' zugarantieren, bitte den beigelegten
PE-Spannungsring wie im Foto einfiihren.

To guarantee a stable opening of the
= bag, please use the enclosed PE tension ring,
“ .+ demonstrated in the photo above.

@ sacco giardino M / XL ® Gartensack M / XL
Stabilizzato ai raggi UV in tessuto UV stabilisiertes PE-Gewebe 200
di polietilene 200 g per una lunga g fir eine lange Lebensdauer. P
durata. Autoportanti con anello di Selbststehender Gartensack mit [ ‘!ITSE(R)] [%?E?] [/ﬁ\’] [%@]
rinforzo. 4 maniglie. Lavabile. Verstarkungsring. 4 Tragegriffe.
Abwaschbar.
® Bolsa jardin M/ XL Art. cm It |Pz/st. |€ EAN
Fabricado en PE (200gr), tratamiento Garden Bag M / XL
anti UV para una larga durabilidad. ~ With four handles. Self-standing. The 4713 @50xh75 |150 |12 ﬁ 11,38- " m"n"m][mm"ﬂ"-’l
Se mantiene en pie por si mismo, bag is made out of a UV protection § 0166047047138
gracias al anillo metalico que lleva polyethylene fabric; for a long bag 4714 @66xh75 270 | 6 ﬁ 13,36- || lﬂl]l'lﬂllﬂ[lﬂmmlml
de refuerzo. 4 asas. Lavable. life. 870166047047145

@ POP-UP Sacco giardino XL /L
Tessuto di polietilene. Resistente ai
raggi UV. Autoportante Pop-Up. 3
maniglie. Lavabile. Peso: 110 gr.

(@ POP-UP Sacco giardino XL /L
Rivestimento interno in PVC.
Resistente ai raggi UV. Autoportante
Pop-Up. 3 maniglie. Lavabile.

(® POP-UP Saco de jardin XL /L
Revestimiento interior en

PVC. Resistencia Ultravioleta.
Autoportante Pop-Up. 3 asas.

(® POP-UP Saco de jardin XL /L
Tela de polietileno. Resistencia
Ultravioleta. Autoportante Pop-Up. 3
asas. Lavable. Peso: 110 gr.

Lavable.
® POP-UP Gartensack XL / L

@ POP-UP Gartensack XL /L POP-UP Garden Bag XL / L Material aus Polyethylen. UV- POP-UP Garden Bag XL /L
Innenverkleidung aus PVC. UV- Interior lining made of PVC. UV- bestandig. Selbsttragender Pop-Up.  Made of polyethylene. UV-resistant.
bestandig. Selbsttragender Pop-Up.  resistant. Self supporting Pop-Up. 3 3 Tragegriffe. Waschbar. Gewicht: Self supporting Pop-Up. 3 handles.
3 Tragegriffe. Waschbar. handles. Washable. 1104g. Washable. Weight: 110 gr.

137| 98 || Aaa|l® 137 98 ||/ ®

[ LITER ][ LITER][n' ﬁ@ LITER LITER /ﬁ\. ﬁ@
Art. cm It Pz./St. € EAN Art. cm It Pz./St. € EAN

4716 | @50xh70 [137 |6 319,52- BHW 4718 | @50xh70 [137 |6 313,06- 8||!"]’!;’WW
4717 | @47xh57 |98 |6 ﬁm,oo- 8||!"]]ﬂwww 4719 | @47xh57 |98 |6 ﬁm,so- 8||!"pﬂwww




@ Garden Cart - Carrello con
sacco Pop-Up

Carrello multifunzionale con sacco
da giardino Pop-Up. Pop-Up in
tessuto di polietilene. Compatto

e ripiegabile verso il manico. Con
paletta di mano dentata separabile.
Pratici ganci permettono di fissare
due rastrelli sui lati del telaio.
Massima flessibilita grazie a due
robuste ruote.

® Garden Cart - Carro con saco
Pop-Up

Carro multifuncional con saco de
jardin Pop-Up. Pop-Up de tela de
polietileno. Compacto y piegable
hacia el mango. Con paleta de mano
dentada separable. Praticos ganchos
para fijar herramientas en ambos
lados. Ruedas robustas para una
mejor flexibilidad.

@ Garden Cart mit Pop-Up
Gartensack

Multifunktionaler Gartenwagen
mit Pop-Up Gartensack. Pop-

Up aus Polyethylen. Perfekt
kompakt zusammenklappbar.

Mit praktischem abnehmbaren
Handrechen. Praktische Halterung
fuir beidseitige Anbringung von
Rechen. Robuste Rader sorgen fiir
Flexibilitat.

Garden Cart with Pop-Up Bag
Multifunctional garden cart with
Pop-Up garden bag. Pop-Up made
of polyethylene. Perfect compact
folding. With removable heavy duty
hand rake. Allows to fix two rakes

on the left and right side. Wheels
provide maximum flexibility.

160 /ﬁ\, m@

LITER
| It

Art. | cm

Pz./St.

€ EAN

4711 |®50xh80 |16O |4

43,84- "I"I “II ""I
810166041047114

@ contenitore
in polietilene

® Recipiente en
polietileno

® Behiilter aus Polyethylen
Polyethylene Flexi Tub

* = 2 pz./St. verde/verde/Griin/green
+ 2 pz./St. blu/azul/Blau/blue

)

- Materiale 100% plastica riciclata.

+ Materiale molto resistente da
tenere all‘aperto.

- Facile da montare - tutti elementi
singoli.

« Per i rifiuti naturali del giardino
e della cucina.

« Le pareti laterali isolanti consentono
un veloce compostaggio.

- Semplice da svuotare.

©)

« 6kologisch wertvoll

+ schnelle Kompostierung durch
optimale Beluftung

- dicke, warmespeichernde Wande

+ groBes Kompostiervolumen

+ bequeme Kompostentnahme

+ 2 pz./St. arancio/naranja/Orange/orange

15

LITER

28

LITER

I

LI

®

- Material 100% plastico reciclado.

+ Material muy resistente, preparado
para la intemperie.

« De facil montaje.

« Para el desperdicio organico del
jardin y de la cocina.

« Las paredes laterales permiten por
su aislamiento un compostaje mas
rapido.

« Simple de vaciar.

+ 100% recycled plastic

- ideal also for the outside

+ easy to assemble

- for garden and kitchen waste

- well isolated for a quick compost
- easy to empty

@D Termoquick 410/610
Colore: verde.

® Compostador
Termoquick 410/610
Color: verde.

© Termoquick410/610
Farbe: Griin.

Termoquick 410/610 -
Composting box
Colour: Green.

Art. misura/GroBe | It Pz./St. € EAN

a910 |[s 15 | [@|es T - A cm it | Pzst AN

4911 M 28 |6+ ﬁ 7,62- || 4902 78x78xh86 | 410 | 1 101,20- ||""“-"Wﬂ"ﬂ[m"m|"
8701660470491 18 47012007%341075

4912 | XL 2 |e | see [T 4005 | ssxssxhni2| 610 |1 136,34- | JNMTTITTITHTN]
870166047049125 47"012007"168054
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@ secchiello

D Innaffiatoio
In metallo.

In metallo.
® Regadera
® Balde De metal.
De metal.
® GieBkanne
® Eimer Aus Metall.
Aus Metall.
Watering
Bucket c € Can
Metal. Metal.
Art. It. col./Farbe | Pz./St. € EAN Art. It. col./Farbe | Pz./St. € EAN
4913 L 6 ﬁ 5'04- 8||016604 049132 4914 L 8'36- 8||016604 049149
4915 ! 6 ﬁ 5,04- 8"016604 049156 4916 L 8,36- 8"016604 049163
4926 ! u 6 ﬁ 5,04- 8"016604 049262 4924 1 8,36- 8"016604 049248
-
PO it -

@ secchiello

-

In plastica.
D Innaffiatoio
® Balde
De plastico. ® Regadera
® Eimer ® GieBkanne
Aus Kunststoff.
Watering Can
Bucket c €
Plastic. Art. It. col./Farbe | Pz./St. € EAN
Art. I. col/Farbe | Pz/st. | € EAN 4919|035 12 [P 37e [T
870166047049194
4927 1 12 ﬁ 4,28- 8"![["!-6’[[.";"[';"![,"2“;"!“ 4920 035 12 ﬁ 3,78- 8"016604 049200
[ |8 [mmg|eee | W G fom [m [ gglee | IR




@ Termometro
Termometro in metallo per
esterni. Ambito di misurazione
da-40°Ca +50°C.

® Termémetro
Termémetro de metal para exterior.
Rango de medida de -40°C a +50°C.

® Thermometer
AuBenthermometer aus Metall.
Messbereich von -40°C bis +50°C.

Thermometer
Metal outdoor thermometer.
Measuring range from -40°C to

+50° C.
*fino ad esaurimento
* hasta agotamiento
*solange der Vorrat reicht -
*While supplies last
Art. cm Pz./St. | € EAN
9672 | 30x6,5cm | 12 6,56-

| 8"016604 096723

@ Termometro
Termometro in plastica per
esterni. Scala di misurazione
da-30°Ca +50°C.

® Termémetro
Termémetro de plastico para exterior.
Rango de medida de -30°C a +50°C.

® Thermometer
AuBenthermometer aus Kunststoff.
Messbereich von -30°C bis +50°C.

Thermometer

Plastic outdoor thermometer.
Measuring range from -30°C to
+50° C.

*fino ad esaurimento

* hasta agotamiento
*solange der Vorrat reicht
*While supplies last

Art.

am

Pz./St. | €

EAN

2,20-

9673 |25cm |12 |j

| 8"016604 096730

@ Misuratore Combi per suolo
Vedi descrizione a pag. 172.

® Medidor Combi para suelo
Ver la descripcién en la pagina 172.

®© Kombi Bodenmessgerit
Siehe Beschreibung auf Seite 172.

Combi Soil Tester
See description on page 172.

@ Pluviometro
Ciascuna tacca corrisponde
alltm?

50 ml.

® Pluviémetro

Cada muesca corresponde
a 1lt/m?

50 ml.

) Regenmesser
Jeder Teilstrich entspricht
11/m?Regen.

50 ml.

Rain Gauge
Each lineis 11/m2
50 ml.

Art. ml Gr.

Pz./St. | €

EAN

| [T 2522 |50 | |24
8 7016604709646 4

5,88-

| 8"016604 582301
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@ stahl-Pflanzstab plastifiziert

D Reggipiante
‘ ® Tutor de acero plastificado

Plasticized Steel Planting Sticks

—

fi

8
AT A
am
Art. @ mm cm Pz./St. € EAN
200 8 90 zooﬁ 0’86- 8"016604 002007
201 n 120 1003 1'26- 8"016604 002014
@ canna bambu plastificata @ Bambus-Pflanzstab plastifiziert
w1 @ [womg|iee | TN
® Tutor de bambu plastificado Plasticized Bamboo Planting Sticks
203 16 180 48 ﬁ 2’48- 8"016604 002038
Art. @ mm cm Pz./St. € EAN
204 20 210 36 i 3,88- 8 ||o1eeo4 002045 4542 6.8 60 100@ 0,44- ] ||O||1|6|60|4| I!Iolo!e!
205 20 240 36 ﬁ 4,66- I mmﬂﬂﬂﬂﬂ"ﬂﬂﬂ]‘
870166047002052% 4543 8-10 90 1003 0,66- |||ﬂﬂ|_|ﬂ||'||[|m|ﬂl_ﬂﬂ'||
! 870166047200618

\ 4544|1012 | 120 100 ﬁ 0,90- \ ||W

4545 | 1416 | 150 1003 1,38- 8||016604 LLLLAULL
4549 | 1416 | 180 50 ﬁ 1,96- 8||o||1|6|60|4| |2“0|0373
\ 4551 1416 | 210 50 ﬁ 2,48- 3"016604 WL

\“Mﬂ.m..}

e

e ——
@ Reggipiante in bambi ® Bambus-Pflanzstibe et
® Tutores de bambui Bamboo Planting Sticks
Art. @ mm cm Pz./5t. € EAN
4793|2224 | 150 s0 [ 124 \ "W
4794 | 2224 | 180 50 ﬁ 1,32- 8"016504 LU
4795 | 2224 | 210 50 ﬁ 1,36- 8||01MD4 L

4796 | 2224 | 240 50 ﬁ 1,64- 8||WWW

@ Clips di fissaggio per tutori reggipiante
In plastica - polipropilene, resistenti, versatili per
realizzare diverse configurazioni.

® Clips de fijacion para tutores de plantas
De plastico - polipropileno, resistente, versatil
para realizar diferentes configuraciones.

(D Reggipiante in bambu @ Bambus-Pflanzstibe

® Tutor de bambu Bamboo Planting Sticks
Art. @mm | cm | #conf. | Pz./St. € EAN

©) Befestigungsclips fiir Pflanzstdbe
Aus Kunststoff - Polypropylen, resistent, in
vielseitigen Zusammenstellungen anwendbar.

Clips for plant sticks

3,06- (T
8"016604"045950

Made of plastic. Can be used in various +fino ad esaurimento
P - * gotamiento i . I"I'"I'l"l"l""l'"l'l'l'l'l'l'l"'"
combinations to ensure vegetable stability. mﬁrgeug;:l\e/gmreucht 4590 68 (60 |10 10 ﬁ 1,42 . "O 156040045505
Art. @mm |#dips |Pzsst. |e EAN aso1 |80 |90 [10 [10 ([ 184 |
87"0166047045912
216 8 30 12 | 2.40- \ ||W 4592 1012120 [10 |10 [ 2.40- \ "W
217 11 24 12 ﬁ 2’40- 8"016604 002175 4593 14-16 150 5 10 ﬁ 2’24- 8||O16604 045936
218 16 12 12 ﬁ 2’40- 8"015604 002182 4594 14-16 180 5 10 ﬁ 3’50- 8||016604 045943

219 20 9 12 [P 268 8||!7|1]’(!_6[’[)'|;||]|0]|0]|2"1||g"ﬂ| 4595 | 16-18 [ 210 |3 10




k!
™,
\
!

-
‘._‘\\‘

Gt

I, |

@ Sostegni per piante
® soportes para plantas
® Rankhilfe

Trellis

@ Tutorein plastica
Elementi componibili fra loro.

® Tutor de plastico para
plantas
Elementos componibles entre ellos.

@ Rankhilfe aus Kunststoff
Elemente kdnnen zusammengesetzt
werden.

Plastic Plant Trellis
3 pieces. Add-on sections can be
slot together.

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
"I-'l-l—”l-l-l-l-“I-’I-’I"-’l-l-"-" |/
207 45 24 3’02- 8||016604 002076 /ﬁ\.
208 60 24 4,08- | ""mmm"""m_’ﬂ Art. | cm Pz/St. | € EAN
870166047002083
209 75 24 5,58- | 45506 | 24,5x38,5 | 12 ﬁ 3,80- | I ""’l_"ﬂ”"m]ﬂ"ﬂlﬂ
870166047002090 87"016604"45506 3
: ; J
f 1
] 1 i
# |
+ { i 7
Y |
a2 | {
1 i i {
'f.i'. i I
J
] i [
i ]
;l i
|
|
i
¥
@ Espositore canne
® Expositor para tutores
@ Rankhilfe aus
® Pflanzstibe- @D sostegni di bamba Bambus
Verkaufsstander
- ® Soportes plantas bambu Bamboo Trellis
@D Display stand plastic
coated bamboo/steel sticks Art. cmxcm Pz/St. | € EAN
Art. | m Pz./St. | € | EAN 45504 [ 38xh60cm 24 m 1,38- " ""’r""”"m“"mr"
87"0166047455049
14 | 0,44x 0,44 xh 0,85 m | 1 | | 45505 | 28xh60cm 24 ﬁ 1,22- ||""’|-""”ﬂm“m"-"
87"016604"455056
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. Montaggio veloge
e facile!

» Montaje facil
y répido!

+ Schnelle und
einfache Montage!

- Fast and easy
installation!

~—"

) Sostegni per piante in
acciaio

Pratici sostegni anche per piante
di pomodori, di cetrioli e piante
rampicanti.

Set, 3 aste con supporto
intermedio.

® Soportes para plantas de
acero

Soportes para plantas de tomate,
de pepino y plantas trepadoras.
Set, 3 varas con soporte
intermedio.

® Rankhilfe in Stahl

Flr Tomaten, Gurken und andere
Rankpflanzen.

Set, 3 plastifizierte Stahlstéabe
inklusive Zwischenstreben.

Tomato Trellis
Cucumbers, vine plants, and
vegetables can also be used on
this trellis. Included with a set of
three plastic-steel rods.

EAN

Art. Pz./St. | €

cm | Gr.

206 | h 150 |

|2+ @7es [ THNININOE]

—
@D Tutoria spirale in acciaio
plastificato
® Tutoren espiral de acero
plastificado
® Plastifizierte Stahl-
Tomatenspiralen
Plasticized Spiral Tomato
Grower
Art. @ mm cm Pz./St. € EAN
o [0 w0 [ @[ | I]
R O
212 10 210 10 ﬁ 3’54- 8||()16604 002120

@D Tutoria spirale in acciaio |

® Tutoren espiral de acero

*fino ad esaurimento

* hasta agotamiento
*solange der Vorrat reicht
*While supplies last

®) Stahl-Tomatenspiralen
Steel Planting Sticks
cm Pz./St. | € EAN

Art. | @ mm

(1o @z0e [ THINIAOND

214 |7 | 180

203




@ Ninna- casetta per uccelliin legno
Facile da pulire grazie all'apertura
laterale.

® Ninna - casita de madera para
pajaros

Facil de limpiar gracias a la abertura
lateral.

® Ninna - Nistkasten aus
Massivholz

Einfache Reinigung durch
aufklappbare Seitenwand.

Ninna - Wood Bird House
Side wall can be opened and makes
cleaning easy.

Art. Pz./St.

| m

@28 mm

|
!

EAN

€

® Insektenhaus
Zur Ansiedlung und Vermehrung

@ Nido per insetti

4409 |13x13xh26cm |9 ﬁ

9,84- "I"I “IIIIII
810166041044090

von Nutzlingen. Ideales
Winterquartier. Geeignet fur
Marienkafer, Bienen, Kafer und
Schmetterlinge.

Per la protezione e riproduzione
degli insetti utili. Ricovero per lo
svernamento. ldeale per coccinelle,
api solitarie, coleotteri e farfalle.

@D Per I'applicazione su alberi
(ev. anche su facciate della casa).
Distanza fra le singole casette: 4-5
mt. Vantaggi: Non c'@ necessita di
insetticidi, i pipistrelli divorano ca.
2.000 insetti a notte. Ecologico.

Insect House

For protetcion and reproduction
of useful animals. Ideal wintering
ground. Perfect for ladybirds, bees,
beetles and butterflies.

® Nido para insectos

Para la proteccion y la reproduccion
de los insectos utiles. Reparo para la
invernada. Ideales para mariquitas,

- - A @® Para colocar en los arboles
abejas, escarabajos y mariposas.

(EV, en las fachadas de las casas).
Distancia entre los nidos 4-5

mt. Ventaja: No se necesitan
insecticidas, ya que los murciélagos
comen 2.000 insectos por noche.
Ecolégico.

Pz./St. € EAN

18,76- (T I,
810166041044144 "

o

Art. 4413

o

@ Tutore per piante o
Flydoo - Nido per pipistrelli

® Tutor de coco Y per pip

® Flydoo - Nido para

murciélagos

® Kokos-Pflanzstab
Coconut Pole

() Flydoo - Fledermaus-Haus
Flydoo - Bat House

) Geeignet fiir Anbringung an
Baumen (evtl. auch an Hauser-
fassaden). Distanz zwischen den
einzelnen Feldermaushdusern: 4-5
m. Vorteil: Kein Bedarf von Insek-
tenschutzmitteln, da Fledermause
ca. 2.000 Insekten/Nacht vertilgen.
Okologisch.

Can be easily attached to a tree
(or can be hung on the outside of a
house). The advantage of having a
bat house is that there is no need for

insect repellent! Bats destroy appro-
ximately 2,000 insects a night.

Art. 4412

) Flypsi - Nido per pipistrelli

® Flypsi - Nido para
murciélagos

() Flypsi - Fledermaus-Haus
Flypsi - Bat House

Art. @cm cm Pz./St. € EAN

45500 |6 60 24 [ 3.08- LR LU LI e cm Pz/st. | € EAN
87016604"455001

45501 |6 90 24 ﬁ 4,12- 8||016604 NIMINL 2413 | 30xh58cm 6 ﬁ 22,24 8||!’["!£"!E'WE’UH

45502 |6 120 24 ﬁ 5,64- \ ||!’[|[!;’";|[ﬂ“!]!r!|;’l!r!ﬂ 4412 | 20xh42cm 6 ﬁ 17,16- \ ||W@EE'W’!|;’"




@ Cappello in paglia Kids Garden
® sombrero de paja Kids Garden
® Kinderstrohhut Kids Garden

Kids Garden Straw Hat

EAN

Art. | mis./Gr. Pz./St. €

1601 | 53

5,20- [T T T
81016604"016011

|12 [ji[

D Cappelloin
paglia da uomo

® sombrero de paja para
hombre

® Herrenstrohhut
Men'’s Straw Hat

Art. | mis./Gr.

slocier

www.stockergarden.com

Pz./st. € EAN

1602 |56—58-60

e | Ty

@ Cappello in paglia da donna
® sombrero de paja para mujer
® Damenstrohhut

Women'’s Straw Hat

Art.

| mis./Gr. S EAN

1606 | 55/56

- R

D Cappelloin
paglia da uomo

® sombrero de paja para
hombre

® Herrenstrohhut
Men'’s Straw Hat

Art. | mis./Gr.

Pz./st. € EAN

1604 |56—58-60

|12 [ji[

@ Cappello in paglia da donna
® sombrero de paja para mujer

® Damenstrohhut

Women’s Straw Hat

D Cappelloin
paglia da uomo

® sombrero de paja para
hombre

® Herrenstrohhut
Men'’s Straw Hat

Art. | mis./Gr. Pz./St. € EAN Art | mis./Gr. Pz./St. € EAN
o [ [ e | TN e e e | Iy
@Cappelloin

@ Cappello in paglia da donna

® sombrero de paja para mujer
® Damenstrohhut
Women’s Straw Hat

paglia da uomo

® sombrero de paja para
hombre

® Herrenstrohhut
Men'’s Straw Hat

Art. | mis./Gr. Pz./St. € EAN Art. | mis./Gr. Pz./St. € EAN

1608 | 55/56 |12 @] oes | TWMWIWIN 05 [se-ss-c0 o2 @@ 000 | TINTHNINIITY
D Cappelloin
paglia da uomo

@ cappello in paglia da donna i

® sombrero de paja para mujer
® Damenstrohhut
Women’s Straw Hat

EAN

Art. | mis./Gr. Pz./St. | €

1609 |55/56

6,20- "”II I”" "I
810166041016097

|12 [ji[

® sombrero de paja para
hombre

® Herrenstrohhut
Men'’s Straw Hat

Art. | mis./Gr.

Pz./St. € EAN

1605 |56—58-60

K D L

205




@ stivali

Ideali per il giardino e il tempo

libero.

® Botas

Ideales para el jardin y el tiempo libre.

@ stiefel

Flr Garten und Freizeit.

Boots

Fashion, style and comfort.

pvC

8"016604 025358

8||016604 025365

8||016604 025372

8||016604 025389

8||016604 025396

8||016604 025402

8||016604 025419

8"016604 918353

8||016604 918360

8||016604 918377

8||016604 918384

8||016604 918391

8||016604 918407

Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz./St. € EAN
2535 35 [ | 3 ﬁ 28,92
2536 |36 [ | 3 ﬁ 28,92-
2537 |37 [ | 3 ﬁ 28,92
2538 |38 [ | 3 ﬁ 28,92-
2539 |39 [ | 3 ﬁ 28,92-
2540 |40 [ ] 3 ﬁ 28,92-
2541 41 [ | 3 ﬁ 28,92
Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz./St. € EAN
1835 |35 [ | 3 ﬁ 28,92-
1836 |36 [ | 3 ﬁ 28,92-
1837 37 [ ] 3 ﬁ 28,92-
1838 |38 [ ] 3 ﬁ 28,92
1839 39 [ ] 3 ﬁ 28,92
1840 |40 [ ] 3 ﬁ 28,92
1841 41 [ ] 3 ﬁ 28,92

8||016604 918414

8"016604 919350

8"016604 919367

8"016604 919374

8"016604 919381

8"016604 919398

8"016604 919404

8"016604 919411

Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz./St. € EAN
1935 |35 3 ﬁ 28,92-
1936 |36 3 ﬁ 28,92-
1937 37 3 ﬁ 28,92-
1938 38 3 ﬁ 28,92-
1939 39 3 ﬁ 28,92-
1940 |40 3 ﬁ 28,92-
1941 41 3 ﬁ 28,92-
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@ stivali tronchetto ) .
Ideali per il giardinaggio. 3 (9)
S \*Q
(® Botines para el jardin Nd W

Ideales para la jardineria. @ stivali da lavoro

@ Halbstiefel
Ideal fiir die Gartenarbeit.

(® Botas de trabajo

@ Arbeitsstiefel
Mid-calf boots

eal for gardening. ork boots
Ideal for gardeni Work b
20347:2012 20347:2012
Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz./St. € EAN Art. mis./Gr. | col/Farbe | Pz./St. € EAN
1641 |41 ™ 8 19,16- TN 1720 |a ™ 8 22,50- [T TITI)
8701660477164 16 87"0166047717413
1642 |42 ™ 8 19,16- TN 1742 |42 ™ 8 22,50 [T TN
87"016604"716423 87"016604"717420
1643 |43 ] 8 19,16- I 1743 |43 ] 8 22,50- |
87"016604"716430 87"016604"717437
1644 | 44 ] 8 19,16- I 1744 | 44 ] 8 22,50- |
87"016604"716447 87"016604"717444
1645 |45 n 8 19,16- TN 1745 [ as n 8 22,50- [T TN
87"016604"716454 87"016604"717451
1646 |46 ] 8 19,16- I 1746 | 46 ] 8 22,50- |
87"016604"716461 87"016604"717468




@ stivali Kids Garden
“Dolce vita”

® Botas Kids Garden

® stiefel Kids Garden
n»Dolce vita”

Kids Garden Boots

»Dolce vita” »Dolce vita”
*fino ad esaurimento
*hasta agotamiento
*solange der Vorrat reicht
*While supplies last
Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz/St. € EAN Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz/St. € EAN
1627 27 24 14,86- | ﬂ"ﬂ“mm"WﬂTlﬂ 1727 27 [ ] 24 14,86- [ ﬂ"ﬂ_ﬂﬂﬂﬂﬂ"ﬂ]mﬂ'ﬂ
s8lo16604"016271 slo16604"0172738
1628 |28 24 14,86- T 1728 | 28 n 24 14,86- (TN T
slo1e6604"'016288 slo1e6604"017285
1629 |29 24 14,86- T 1720 |29 m 24 14,86- (T T O
870166047016295 87016604"0262094
1630 |30 24 14,86- | 1730 |30 n 24 14,86- [
87016604"016301 8701660470263 00
1631 |31 24 14,86- TN 731 |30 m 24 14,86- T T T T
8701660470163 18 801660470263 17
1632 |32 24 14,86- | 1732 |32 [ | 24 14,86- [
8"'016604"016325 8'016604"026324
1633 |33 24 14,86- | 1733 |33 [ | 24 14,86- [
8016604"016332 8"'016604"026331
1634 |34 24 14,86- TN 1732 |34 m 24 14,86- T T T T
8"016604"016349 8'016604"0263438
1635 |35 24 14,86- | 1735 |35 [ | 24 14,86- [
8016604016356 8'016604"026355

@ stivali Kids Garden
® Botas Kids Garden

*fino ad esaurimento
*hasta agotamiento

* solange der Vorrat reicht
*While supplies last

@ stiefel Kids Garden
Rain boot Kids Garden

8||016604 028229

T |
870166047028236

[T S
87016604"028243 i

B||016604 028250

8||016604 028267

8||016604 028274

8||016604 028281

Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz/St. € EAN
2822 22 24 14,86-
2823 23 24 14,86-
2824 24 24 14,86-
2825 25 24 14,86-
2826 26 24 14,86-
2827 27 24 14,86-
2828 28 24 14,86-
2829 29 24 14,86-
2830 30 24 14,86-
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@ stivali Kids Garden

“Pirate” @ stiefel Kids Garden ,Pirate”

(® Botas Kids Garden Rain boot Kids Garden

»Pirate” »Pirate”

Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz./St. € EAN Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz./St. € EAN

1127 27 [ | 24 17,36- I ““[l-""”ﬂﬂ""mm_ﬂ 1227 27 [ | 24 17,36- | mrmm"”""mml
8"016604"011276 8"016604"012273

1128 28 [ | 24 17,36- I I]H[ITI[IH[[ITI]HIITFH" 1228 28 [ | 24 17,36- | mrmﬂ"ﬂ"""mw
8"016604"011283 8"016604"012280

1129 29 [ | 24 17,36- || HHIITI[IH[[ITHHIII[IW 1229 29 [ | 24 17,36- || Iﬂmﬂﬂl[lmlﬂﬂlﬂll
87"0166047011290 87"0166047012297

1130 |30 m 24 17,36- I 1230 |30 m 24 17,36- |
87"0166047011306 87"0166047012303

1131 31 [ | 24 17,36- I ""ﬂﬂ”ﬂﬂ""ﬂ"ﬂ" 1231 31 [ | 24 17,36- | m“rmm]m"“mﬂm
87"0166047011313 87"0166047012310

1132 |32 ] 24 17,36- I 1232 (32 ] 24 17,36- |
87"0166047011320 87"0166047012327

1133 |33 ] 24 17,36- I 1233 |33 ] 24 17,36- |
87"0166047011337 87"0166047012334

1134 |34 n 24 17,36- TN 238 |34 n 24 17,36- [T T R ]
87"0166047011344 870166047012341

1135 35 [ | 24 17,36- I 1235 35 [ | 24 17,36- |
87"0166047011351 87"0166047012358




mis./Gr. | col./Farbe -
3126 |26 4 ﬁ 7,36- , ||!’U[!!’L"]ME’W
3127 27 4 ﬁ 7,36- \ ||!’U[!!’L"]ME’W
3128 |28 4 P76 8||016604 AL L
3129 |29 4 P36 8||016604 AL LS
3130 |30 4 G736 . "WWW
i s @res | IR <D Zoccoli da giardino per ® Gartenschuhe fiir Kinder
3132 32 ¢ ﬁ 7e 8 "W @® Zuecos de jardin para nifios Garden Shoes for Kids
3133 |33 4 G736 \ ||W
3134 |34 4 G736 \ | W@W
Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz./St. € EAN Art. mis./Gr. | col/Farbe | Pz./St. € EAN
3226 |26 4 G| 7.36 \ ||W‘!1WM‘]‘!]!";[!" 3326 |26 [ | 4 G| 7.36- . "W@W
3227 |27 4 ﬁ 7,36- 8||016604 DN 3327 |27 u 4 ﬁ 7,36- 8"01“04 033278
3228 |28 4 G736 \ ||W 3328 (28 u 4 G736 . "W
3229 |29 4 ﬁ 7,36- B"016604 oAl 3329 29 u 4 ﬁ 7,36- B"016604 033292
3230 |30 4 ﬁ 7,36- 8||016604 LA 3330 |30 u 4 ﬁ 7,36- 8"016604 033308
3231 31 4 ﬁ 7,36- \ ||!’[|[!;”L|[|]||JW 3331 31 [ | 4 ﬁ 7,36- , ||W[!-£’[!E'"|JE’E’E’U[!"
3232 |32 4 ﬁ 7,36- 8||016604 gLl 3332 |32 u 4 ﬁ 7,36- 8"016604 083322
3233 |33 4 ﬁ 7,36- 8"016604 SRl 3333 |33 u 4 ﬁ 7,36- 8"016604 033339
3234 |34 4 ﬁ 7,36- . ||!’['[!;"|;IEI“I;’|;’I!E"!]9[" 3334 |34 u 4 ﬁ 7,36- s "! |1|6I6 0I4| Io 333 4| o
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8"016604 097362

8"016604 097379

8"016604 097386

8"016604 097393

8"016604 0974009

8"016604 097416

8"016604 097423

8"016604 097430

8"016604 097447

8"016604 097454

8"016604 098369

8"016604 098376

8"016604 098383

8"016604 098390

8"016604 098406

8"016604 098413

8"016604 098420

8"016604 098437

8"016604 098444

8"016604 098451

Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz./St. € EAN
9736 36 [ | 4 ﬁ 8,86-
9737 |37 [ ] 4 ﬁ 8,86-
9738 |38 [ ] 4 ﬁ 8,86-
9739 |39 [ ] 4 ﬁ 8,86-
9740 |40 [ ] 4 ﬁ 8,86-
9741 41 [ ] 4 ﬁ 8,86-
Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz./St. € EAN
9742 |42 [ ] 4 ﬁ 9,46-
9743 43 4 ﬁ 9,46-
9744 44 [ | 4 ﬁ 9,46-
9745 |45 [ | 4 ﬁ 9,46-
Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz./St. € EAN
9836 |36 [ ] 4 ﬁ 8,86-
9837 |37 [ ] 4 ﬁ 8,86-
9838 |38 [ ] 4 ﬁ 8,86-
9839 |39 [ | 4 ﬁ 8,86-
9840 |40 [ | 4 ﬁ 8,86-
9841 41 [ | 4 ﬁ 8,86-
Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz./St. € EAN
9842 |42 [ | 4 ﬁ 9,46-
9843 43 4 ﬁ 9,46-
9844 |44 ] 4 ﬁ 9,46-
9845 |45 ] 4 ﬁ 9,46-

oL

@D Zoccoli per giardino e casa
® Zuecos para jardiny casa
® Gartenschuhe

Gardening Shoes

Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz/St. € EAN

9936 |36 u 4 [P|sss 8 "W
9937 |37 = 4 [JP|sss , [T
9938 38 ] 4 ﬁ 8,86- 8"016604 099380
9939 39 [ | 4 ﬁ 8,86- 8"016604 099397
9940 |40 m 4 [P sse , [T
9941 41 [ | 4 ﬁ 8,86- 8"016604 099410
Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz/St. € EAN

9942 |42 [ | 4 [P ose 8 "W
2943 43 4 ﬁ 9,46~ 8"016604 099434
9944 44 | 4 ﬁ 9,46- 8"016604 099441
9945 | 45 u 4 [P o 8 "W

211




@D Zoccoli

® Zuecos para jardin
® Gartenschuhe
Garden Shoes

Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz/St. € EAN

N-1636 | 36 | 4 @ sz , T T
N-1637 | 37 u 4 ﬁ 11,32 8"016604 016370
N-1638 |38 [ 4 @ sz , ||W
N-1639 | 39 u 4 ﬁ 11,32 8"016604 016394
N-1640 | 40 u 4 ﬁ 11,32- 8"016604 016400
N-1641 | 41 ] 4 [JP|1208 . "W@L’W
N-1642 | 42 u 4 ﬁ 12,08- 8"016604 016424
N-1643 | 43 n 4 ﬁ 12,08- 8"016604 016431
N-1644 |44 ] 4 [P 1208 , "W
N-1645 | 45 u 4 ﬁ 12,08- 8"016604 016455
Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz/St. € EAN

B-1636 |36 | 4 @ sz , T
B-1637 | 37 u 4 ﬁ 11,32 8"016604 916373
B-1638 | 38 u 4 ﬁ 11,32 8"016604 916380
B-1639 |39 | 4 @32 , T TTIr ]
B-1640 |40 u 4 ﬁ 11,32- 8"018804 916403
B-1641 | 41 | 4 [P 1208 , T T
B-1642 |42 | 4 [P 1208 , T
B-1643 |43 u 4 ﬁ 12,08- 8"016604 916434
B-1644 | 44 ] 4 [P 1208 . "W
B-1645 | 45 u 4 ﬁ 12,08- 8"016604 916458
Art. mis./Gr. | col./Farbe | Pz/St. € EAN

V-1636 |36 | a @132 , TNy
V-1637 |37 [ s @|rez | T
V-1638 |38 u 4 @32 8"016604 816383
V-1639 |39 | 4 @132 , T
V-1640 | 40 n a @l |, (L
V-1641 41 u 4 ﬁ 12,08- 8"016604 816413
V-1642 |42 ] 4 [|1208 . "W
V-1643 | 43 | 4 ﬁ 12,08- 8"016604 816437
V-1644 | 44 u 4 ﬁ 12,08- 8"016604 816444
Vv-1645 | 45 | 4 [P 1208 , T T




@ Zoccoli con pelliccia

® Zuecos para jardin forrados

® Gartenschuhe mit

Pelzfiitterung

Coated Garden Shoes

8||016604 022364

8||O16604 022371

8"016604 022388

Art. mis./Gr. | col/Farbe | Pz./St. € EAN
2236 36 [ | 4 ﬁ 11,68-
2237 37 [ | 4 ﬁ 11,68-
2238 38 [ | 4 ﬁ 11,68-
2244 |44 (] | 4 ﬁ 11,68-

8"016604 022449




Blumat

IRRIGAZIONE AUTOMATICA

stocker

Bewasserungssystem
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@ sistema di irrigazione semplice
ed efficace ideale per piante da
balcone e giardino. Gli adattatori
sono compatibili con tutti i colli

delle bottiglie di plastica da 0,25 a

2 Itin commercio. L'adattatore XL &
consigliato per vasi grandi. Eroga una
quantita di acqua pari a 300 ml/24 h.

(D Blumat - adattatore per bottiglie

® Blumat- adaptador para botellas

® sistema de riego simple y eficaz,
ideal para plantas de balcén y jardin.
Se adapta a todos los cuellos de
botellas que se comercializan de 0,25
a 2 It. El adaptador XL esta pensado
para macetas grandes. Puede llegar a
regar una cantidad de agua hasta de
300 mlen 24 h.

® Blumat - Flaschenadapter Ji e
Blumat - Bottle Adapter
Art. | cm | Gr. pzsst. | € EAN

3,60- "I “" I II" I
91002683"020307

20307 | | | 30

® Einfaches Bewadsserungssystem
speziell fir Pflanzen auf dem Balkon
oder im Garten. Auf die Adapter
passen fast alle handelstiblichen
Kunststoffflaschen von 0,25 - 2 |. Der
Flaschenadapter XL ist geeignet fir
groBe Pflanztopfe mit Wasserabgabe
von 300 ml/24 h.

(D Blumat - adattatore per bottiglie XL

(® Blumat - adaptador para botellas XL
Simple Irrigation System P P
made especially for plants on a
balcony or in the garden. The adapter
fits nearly all commercially available
plastic bottles (for sizes: 0.25 to 2 ).
Bottle Adapter XL is suitable for large
potted plants with a water levy of 300
ml/24 h.

® Blumat - Flaschenadapter XL

Blumat - XL Bottle Adapter
Art. | em | G PZ/St. | € EAN

22202 | | |5 ﬁ|"r1°' | 9"!"]!“!1[!""(][!]!]!'}'!"

@ Blumat

® Blumat
® Blumat
Blumat
Art. | cm | Gr. Pz./St. | € EAN

10308 | | |2 [0z | [T 0]
91002683"010308

@ Blumat XL
In blister da 2 pezzi.

® Blumat XL
En blister de 2 piezas.

@ Blumat XL
Im Blister zu 2 Stick.

Blumat XL ;
2 pieces per pack. -

Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN
10520 | | |5 ﬁ|11’88- | 9||002683 010520
—

@ Blumat @ Blumat @ Blumat

In espositore da banco da 25 pezzi, Im Verkaufsstander zu 25 Stiick, fur

per piante singole. Einzelpflanzen. ® Blumat

® Blumat Blumat ® Blumat

En expositor de banco de 25 The display stand can hold 25

unidades, para plantas individuales.  individual plants. Blumat

Art. cm | Gr. Pz./St. € EAN Art. | cm | Gr. Pz./St. | € EAN

12500 | | E 8028 | (TR 11100 | | |30 ate | TR T
91002683"012500 91002683"010315
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@ Blumat espositore -
adattatore per bottiglie 3 pezzi

® Blumat expositor -

I ——

®© Blumat Verkaufsdisplay -
Flaschenadapter 3 Stiick

Blumat Sale Display Case 3

adaptador para botellas 3 piezas  piece bottle adapter
Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN

23308 | |

[s0 @00 [, THIHRIINN]

@ Tropf Blumat Setda 10 m
Completo di 40 annaffiatori, 15 m di
tubo @ 8 mm, riduttore di pressione,
raccordi per tubo.

® TropfBlumatsetde 10 m
Set completo con 40 blumat, 15 m
de tubo de @ 8 mm, reductor de
presion y conectores para tubo.

Art. | Gr.

| cm Pz./St.

® Tropf Blumat Set 10 m
Komplett mit 40 Tropf-Blumat,
15 m Schlauch @ 8 mm,
Schlauchanschluss.

10 m Drop Blumat Set
Complete with 40 drop Blumats,15
m @ 8 mm, Hose connection.

€ EAN

31006 | | | 6

|242,oz-| UL LN
970026837031006

D Tropf Blumat Set di base
Completo di 12 annaffiatori, 7 m di
tubo @ 8 mm, raccordi per tubo.

® Tropf Blumat set basico
Set completo con 12 blumat, 7 m
de tubo de @ 8 mm y conectores
para tubo.

Art. cm

| Gr. Pz./St.

) Tropf Blumat Basis-Set
Komplett mit 12 Tropf-
Blumat, 7 m Schlauch @ 8 mm,
Schlauchanschluss.

Basic Drop Blumat Set
Complete with 12 drop Blumats, 7 m
hose @ 8 mm, Hose connection.

€ EAN

30009 | | | 16

69,48- "I“"II ""
9lloo2683l030009

216
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) Tropf Blumat
Sfuso.

® Tropf Blumat
Granel.

(©) Tropf Blumat
Lose.

Blumat Drop Sensor

In bulk.
Art. | cm | Gr. prsst. | e EAN
35100 | | |50 ﬁ 5'02- | 9||002683 035103

@D Tropf Blumat
® Tropf Blumat
®) Tropf Blumat

Drop Blumat Sensor
| Gr.

EAN

Art. | cm Pz./St. €

|11,96- | T T
9"70026837032003

32003 | | | 5

@ Tropf Blumat Maxi
® Tropf Blumat Maxi
) Tropf Blumat Maxi

Maxi Drop Blumat Sensor

Art. | cm | Gr. prist. | € EAN

33000 | | | 5

|16,88- | T T
970026837033000

@)

(D Blumat sensore digitale d’'umidita
® Blumat sensor digital de humedad
® Blumat Digital-Feuchtesensor
Digital Blumat Humidity Sensor

| Gr. EAN

Art. | cm Pz./St. €

50205 | | | 10

|53,66- | [TV
97"002683"050205

@ Giunto di ramificazione e pezzo
terminale 2 pezzi.

r@:‘:‘!—

T T

® Conjunto de piezas y termi-nales
para ramificaciones
2 piezas.

) Schlauchabzweiger und Endstiick
2 Stick.

Hose Splitter and Tail End

2 pieces.
Art. | cm | Gr. Pz./St. | € EAN
32904 | | |1° ﬁ 2'56- | 9||002683 032904

@ Irrigatori a goccia (10 pezzi) e 1 tubo
per irrigazione a goccia (2 m)

e 4
i@il-

i

® Piezas parariego por goteo (10
piezas) y 1 tubo para riego por goteo
(2m)

© Verteilertropfer (10 Stiick) und 1
Tropfschlauch (2 m)

10 unit Distributor Dripper and a
2 m Drip Hose.

EAN

Pz./st. | €

10 @50 [, THIHRAOINY

@ Pezzo terminale
Sfuso.

® Pieza terminal

(@ Giunto di ramificazione
8 mm, sfuso.

® Pieza para ramificacion

Granel. 8 mm, granel.

® Endstiick ® schlauchabzweiger

Lose. 8 mm, lose.

Tail End Hose Splitter

Sold individually. 8 mm, sold individually.

Art. cm Gr. Pz./St. | € | EAN Art. | cm | Gr. Pz./St. | € | EAN
3512 | | | 50 ﬁ 0,90- | 3516 | | | 50 ﬁ 0,90- |

) Mini-giunto di ramificazione
8 mm e 3 mm, sfuso e in blister.

® Mini pieza para ramificacion
8 mmy 3 mm, granel y en blister.

) Mini-Abzweiger
8 mm und 3 mm, lose und im Blister.

Mini Splitter
8 mm and 3 mm, sold individually and in pack.

) Mini-giunto di ramificazione
3 mm, sfuso e in blister.

® Mini pieza para ramificacion
3 mm, granel y en blister.

@ Mini-Abzweiger
3 mm, lose und im Blister.

Mini Splitter
3 mm, sold individually and in pack.

Art. e | Pz/St. conf. | Pz/St. € EAN Art. «fe» | Pz./St. conf. | Pz/St. € EAN
3517 50 ﬁ 0,90- 3412 50 ﬁ 0,94-
32409 * 3 10 ﬁ 2'82- 9||002683 032409 32119 * 3 10 ﬁ 2’82- 9||002683 032119




@ Giunto di ramificazione per tubo
Sfuso e in blister.

® Pieza de ramificacién para tubo
Granel y en blister.

® schlauchverbinder
Lose und im Blister.

Hose Connector
Sold individually and in pack.

@ Giuntoa gomito
Sfuso e in blister.

® codo

Granel y en blister.

@ winkel
Lose und im Blister.

90 Degree Hose Connector
Sold individually and in pack.

Art. e | Pz./St. conf. | Pz/St. € EAN Art. e | Pz/St. conf. | Pz./St. € EAN
3519 50 ﬁ 0,90- 3513 50 ﬁ 0,90-
32805 * 3 1° ﬁ 2’82- 9"002683 032805 32706 * 3 10 ﬁ 2’82- 9"002683 032706

@ Irrigatore a goccia
Sfuso.

® Riego por goteo
Granel.

) Verteilertropfer
Lose.

Distributor Drippers
Sold individually.

D Sostegni per tubo di alimen-
tazione e per distributori a

Art. | cm | Gr. Pz./St. | € | EAN )
goccia

4300 | | | 50 ﬁ 1,10- | Sfuso e in blister.
® Apoyo para la manguera
de suministro y distribucion de
agua

) Irrigatore a goccia finale Granel y en blister.

Sfuso.
@ stiitzen fiir Zufuhrschlauch

® Riego por goteo final und Verteilertropfer.

Granel. Lose und im Blister.

() Endverteilertropfer Support for Supply Hose

Lose. and Distributor Drippers
Sold individually and in pack.

Terminal Distributor Drippers

Sold individually. Art. af | Pz/St. conf. | Pz/St. € EAN

Art. cm | Gr. Pz./St. | € | EAN 4305 50 ﬁ 0,60-

4301 | | | 50 1,08- | 42002 | eulllem | 10 10 ﬁ 7,50- [ "m“”'ﬂmmmm’

970026837042002
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@ Riduttore di pressione
® Reductor de presion
® Druckreduzierer
Pressure Reducer

| Gr. pz/st. | e

Art. | cm

EAN

36001 | |

2 @ | TIIHRTITN

@ Morsetto di sicurezza del tubo
In blister.

(® Abrazadera de seguridad
para tubo
En blister.

® Schlauchsicherungs-Klemme
Im Blister.

Securing Hose Clamp
1 clamp per pack.

Art. | cm Pz./St. € EAN

7,80- "I“"III I”
olloo2683"0430009

43009 | | | 1

@ Attacco tanica

® Conexién para tanque
® Hochtankanschluss
Container Connector
Art. | Gr.

| cm | Pz./St. | €

Nt avpar’ |

EAN

30238 | | 2,20-

|1oﬁ

| 9||002683 030238

@D Tubo per irrigazione a goccia
@3 mm,3m.

[ i ey

[Tt T

® Tubo para riego por goteo
@3 mm,3m.

® Tropfschlauch
@3 mm,3m.

Drip Hose

@3 mm,3m.

Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN

[0 @+es [, THIHATIONE]

35189 | |

D Tappo per Art. 35100 e 32003
Sfuso.

® Tapén para Art. 35100 y 32003
Granel.

©) Abdeckkappe fiir Art. 35100
und 32003 Lose.

Cover for art numbers: 35100
and 32003 Sold individually.
Art.

| cm | Gr.

Pz./st. | €

@ valvola di arresto
In blister.

® vilvula de cierre
En blister. %
® Absperrventil e
Im Blister.

Garden Hose Blocking Valve
1 piece per pack.

Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN

3411 | | 0,48-

|soﬁ

9lloo2683032102

32102 | | | 1

@ Tubo di alimentazione
Nero, sfuso.

® Manguera de suministro
Negro, granel.

® zufuhrschlauch
Schwarz, lose.

Supply Hose
Black, sold individually.

@ Tubo di alimentazione
Bianco, sfuso.

® Manguera de suministro
Blanco, granel.

® zufuhrschlauch
WeiB, lose.

Supply Hose
White, sold individually.

Art. @ mm m Pz./St. € EAN Art. @ mm m Pz./St.

30405 |8mm 10m 1 10,78- ||"r["’[”|]|m”“’[“"" 30504 | 8mm 10m 1
9%0026837030405

3045 8 mm 50m 1 49,36- 3046 8 mm 50m 1

@D Tubo per irrigazione a goccia
® Tubo parariego por goteo
® Tropfschlauch

Drip Hose

Art. @ mm m Pz./St. € EAN

3501 [3mm  |10m |1 11,02- [T T T TR
87"0166047035012

3502 |{3mm [20m 1 22,00- I
87"0166047035029

3503 |3mm |5om |1 57,12- LLLBOLL N LN
87"0166047035036

219
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i ) Espositore - staffa montante
Questa staffa viene consegnata
singolarmente: ® Verkaufsstiander - Stiitzen
« per un metro di espositore « 2 Stltzen fir einen
occorrono due staffe Verkaufsstander zu 1 m
- per due metri occorrono tre staffe  « 3 Stlitzen flr einen
« per tre metri occorrono quattro Verkaufsstander zu 2 m
staffe « 4 Stitzen fur einen
Per ogni metro aggiuntivo occorre Verkaufsstander zu 3 m
aggiungere una staffa. Die Anzahl der Stiitzen hdngt von

der Lénge des Verkaufsstanders ab
@ Expositor - soporte montante und diese gehen deshalb einzeln in

Este soporte sera entregado den Versand.

expositor. Un set corresponde a individualmente:
@ Espositore - schienale una serie de partes posteriores para - para un metro de expositor se Grid wall display support
Parte montante posteriore. Un completar un metro de expositor. necesitan dos soportes 2 supports for 1 display rack.
set corrisponde ad una serie di - para dos metros se necesitan « 2 supports for 1 display for a meter
schienali per completare un metro ® Verkaufsstinder - Riickenteil tres soportes « 3 supports for a 2-meter display
di espositore. Riickenteil- Paneele an denen die - para tres metros se necesitan « 4 supports for a 3-meter display

Haken (Art.40) angebracht werden. 4 soportes The quantity of the supports
® Expositor - parte posterior Por cada metro adicional es depends on the number of grid
Parte montante posterior para Grid wall for display rack necesario agregar un soporte. walls. Individually sold.
Art. cm | Gr. Pz./St. € EAN Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN

w

30 (LI e [T T
870166047°000300 870166047000317

) Espositore - scaffali, ripiani

| ripiani vengono spediti @ Verkaufsstinder - Regale
singolarmente. Die Anzahl der Ablageflachen hangt
von der Lange des Verkaufsstanders
@ Espositore - Scaffale ® Verkaufsstinder - ® Expositor - estanterias, ab und diese gehen deshalb einzeln
inferiore Ablagefliche Boden estantes in den Versand.
Los estantes seran enviados
® Expositor - Estante inferior Bottom for the display rack individualmente. Shelves for display rack
Art. cm | Gr. Pz./St. € EAN Art. cm | Gr. Pz./St. € EAN

2| | | | | TN s | | | | | T I




D Espositore - Logo

Sono disponibili diversi crowner a
seconda della merce che verra esposta
(forbici, irrigazione, Solarjet, zoccoli,
attrezzatura).

® Expositor - Logotipo sm

Son disponibles diversos logotipos

segun la mercancia que serd expuesta x A

(tijeras, irrigacion, Solarjet, zuecos, e

herramientas). | T

Display sign holder

Different logos for the products that
will be sold are available (for shears,
irrigation system, garden tools,
garden shoes).

® Verkaufsstinder - Logo

Je nach Bedarf sind verschiedene
Aufkleber verfugbar (z.B.

fuir Scheren, Bewasserung,
Gartengerate, Gartenschuhe).

Art. | cm Gr. Pz./St. € EAN

34 LB
8701660470003438

@ Espositore da agganciare
Perfetto per presentare tutti i tipi di
raccordi in modo ordinato.

|

® Expositor con enganche
Perfecto para la presentacion
de todo tipo de conectores

de modo ordenado.

® Verkaufsstander -

Behadlter fiir Armaturen

Perfekte Prasentation unseres
Armaturensortiments durch

das Integrieren des Behdlters

in den Verkaufsstander. Behalter
einfach am Riickenteil des Standers

Hanging display case
For a perfect presentation of our
faucet assortment. Easy to install at

anbringen. the back of the display case.

Art. cm | Gr. Pz./St. € EAN

= 1 [ [ [ 1
87'0166047000355

@ Espositore - divisorio

® Expositor - Separador

® vVerkaufsstander - Abtrennung
Separation wall for art. 37

Art. | cm | Gr. | Pz./St. | € EAN
= [ 1 [ [ ] 1w
870166047000386
L i -
e
@ Espositore - gancio .
® Expositor - Gancho
* con portaprezzi
®@ Verkaufsstiander - Haken * con soporte para precios
* mit Preisschildhalter
Grid wall hook * with price tag holder
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
PR P [N
870166047000409
P PP [
8701660470004 16

@ Espositore - Combisystem
Grazie all'espositore il prodotto
si presenta perfettamente
ottimizzando gli spazi.

® Expositor - Combisystem
Gracias al expositor los productos
se presentan perfectamente
optimizando los espacios.

® Verkaufsstinder -
Kombisystem

Mit seiner Hilfe kann die
Kombisystem-Linie ideal

in den Verkaufsstander integriert
und perfekt prasentiert werden.

Art. Pz./St.

| cm | Gr.

i

Combisystem display case
Presents perfectly our combisystem
line.

€ EAN

= |

@ Espositore -

cestino metallico

Grazie all'espositore "
il prodotto si presenta perfetta-
mente ottimizzando gli spazi.

® Expositor - Cesto metalico
Gracias a este cesto expositor, el
producto se presenta perfectamente
optimizando el espacio.

Pz./St.

Art. cm

| Gr.

| | 8||018604 000362

®@ Verkaufsstiander - Metallkorb
Mit seiner Hilfe knnen die Produkte
ideal in den Verkaufsstander integriert
und perfekt prasentiert werden.

Metal display case
€ EAN

=

@ Espositore - gancio per
vanghe e attrezzi per barra Art.
42

® Expositor - Gancho para
palas y herramientas para barra
Art. 42

Art. | Pz./St.

| | B||016604 000379

®@ Verkaufsstiander - Haken
fiir Spaten und Gerite fiir Leiste
Art. 42

Grid wall hook for shovels
and tools for plank item 42

€ EAN

39 | 26,5 | |

@ Espositore - barra
orizzontale per gancio Art. 39

® Expositor - Barra horizontal

| | 8||016604 000393

@ Verkaufsstiander - Leiste fiir
Haken Art. 39

Grid wall horizontal plank

para gancho Art. 39 for hook Art. 39
Art. cm | Gr. Pz./St. € EAN
| | 8||016604 000423

=
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® Gartenschuh-
Verkaufsstander drehbar
® Verkaufsstinder auf Rider

@ Espositore scarpe girevole
D Espositore a ruote

® Expositor giratorio para @ Rotating display stand

zuecos gardenshoes ® Expositor con ruedas Wheel display stand
Art. | canxm Pz./St. | € | EAN Art. | m Pz./St. | € | EAN

24 |®80cmxh1,9m |1 | | 7 |0,60x0,40xh1,90m|1 | |

- Tl

SOl

b Batass

® Verkaufsstinder Tropf
® Verkaufsstiander aus Karton

D Espositore in cartone

O Espositore Tropf Blumat Blumat
® Expositor Tropf Blumat @) Display case Tropf Blumat ® Expositor de cartén @D carton display stand
Art. | m Pz./St. | € | EAN Art. | cm | Pz./St. | € | EAN

| “ "t

2555 | 0,77x0,45xh 1,70 m | 1 |
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per/para/ per/para/ per/para/
fiir/for fiir/for fiir/for
Art. Art. Art.
Lame Lama
t__ Hojas Hoja
OC (er Klingen Klinge
Blades Blade
11 Art.L-350 Art.L-364
II:Iarpe 'I;;)rl:'I.CI 350 Pt 364 c5on
ojas de tijjeras
Jas e | X R ([N W O
Scheren-Klingen 8'016604"903502 81016604"903649
Shear blades
Lama Lame Controlama
Hoja y F. Hojas Contra hoja
g i Klinge - * Klingen Unterlage
; Blade - Blades Anvil
322 b Art.L-322 Y Art.L-352 Art.C-364
362 €8,24- 352 y! '._J!:. €10,40- 364 €4,20-
s b
, ([N 0 o oy (| O (0 R |
r 8llo16604"003229 % 8lo16604"903526 8llo16604''803642
1
Lama Lame Lame
Hoja Hojas 4 | Hojas
Klinge Klingen z Klingen
Blade Blades F 1 Blades
pmer
323 Art.L-323 353 Art.L-353 67 | i . Art.L-367
363 €8,98- €10,92- 3 o e €10,48-
(| NRRUR TR ORI (| NRRIR RN o (| 0 RN
8'016604"903236 8o16604"903533 8016604803673
Lame Lame Lame
b Hojas Hojas Hojas
Klingen Klingen Klingen
Blades Blades Blades
335 o, Art.L-341 Art.L-354 Art.L-371
341 7 2 €10,70- 354 €11,72- 37 €11,14-
% || NN W O (|0 ([ NN WO T
g8o16604"903410 8016604"903540 glo16604"003717
Lame Lama e controlama Lama
Hojas Hoja y contra hoja Hoja
Klingen Klinge und Unterlage Klinge
Blades Blade and base Blade
Art.L-342 Art.R-357 Art. R-7241
342 €10,00- 357 €12,44- 7241 €5,84-
([N WO IR | N0 OO
8o16604"903427 8lo16604"903571 8llo16604'9724156
Lame Lama e controlama Lama
Hojas Hoja y contra hoja Hoja
Klingen Klinge und Unterlage Klinge
Blades Blade and base Blade
343 Art.L-343 Art.R-359 Art.R-7243
368 €10,00- 359 €12,44- 7243 €6,14-
(| NORUR AT A MUY T I (| NNRIR IR R N (| NHTUR Y )T THRTAT O
8"016604"903434 81016604"903595 8016604972430
Lame Lama Lame
Hojas Hoja Hojas
Klingen Klinge Klingen
Blades Blade Blades
Art.L-344 362 Art.L-362 Art.R-7245
344 €9,18- 322 €8,32- 7245 €8,78-
(| MUV TR | Tr (LU LR (| LU Y)Y TR T
81016604"903441 8016604"'603624 8016604972454
Laccio Lama Set ricambi
Lazo Hoja Set recambio
Schlinge Klinge Ersatzteil-Set
Lace Blade Set replacement parts
Art.L-345 363 Art.L-363 Art.R-7244
345 €0,32- 323 €8,98- 7244 €6,04-
T
([N 0 O ML TN ([0
8'016604"803451 8'016604"703638 gllo16604'872440




er/para/ per/para/ p"erlparal
Fir/fo ur/f fiir/for
fiir/for fiir/for At
Art. Art. rt.
Busso[a + m;zigcg
uciise g o stocker
342 Bushing B Handle
220 Art.B-342 367 : Are. C367 Molle forbici
€1,46- ,78- -
o8 N I 00 T TN Muelles tijeras
‘o 8 "(I)|I1“¢!c! 0 4" 60342 6" 8 | 0166041703676 Scheren-Federn
Shear springs
i i i Molla
Set ricambi Ammortizzatore
Set de recambio Amortiguadores théelle
- H Set Zentralbolzen Anschlagpuffer £ Se ler
342 — Kit central bold 342 Schock Absorber f pring
-
23 g Art.B-343 343 Art. P-343 3:2 Td fog Art.R-332
350 €5,84- ::g €0,20- 333 HiF I €0,48-
H oA T WL
368 QN ey ses (L O L T I £ | I I
# -p 8"016604"803437" 8"016604"703430" 81016604"'903328
i Molla
Bullone Ammortizzatore
Bulones Amortiguadores Muelle
Bolzen Anschlagpuffer “l Fed‘er
f Bolts Schock Absorber .;k, ’ Spring
g
=
:if i, O Art. B-341 362 ‘ I€\r3t.8l:)-362 A {7 ! , 2::.4!;—_334
€3,18- 363 ,80- i Fo . )y
b’ A (L1 WO
I 1T IO L T b, I I
8||(IJ|I1I|6Ie|"0I|4I||It|303413" 8"016604"903625" 8"016604 903342
i lla
1l Ammortizzatore Mol
gﬂlt?nnei Amortiguadores Muelle
Bolzen Anschlagpuffer Fed‘er
353 Bolt Schock Absorber Spring
=+ Art.P-364 339 !%iﬁ Art.R-339
Art.B-353
357 €4,42. 364 €4,12- 349 @Ef‘?— €0,48-
359 ih |
[ LT L WO
“ 8 "(IJ"1"6I 6|"0I|4I|||LI0"3"!|3|"5|| ' 8 "0 1660 4" 70364 5" 8 | 01660 4" 90339 7||
i i i Molla per testina
ﬁ!t gullom Eg:trj;:ga?a Muelle para la cabeza
ol i Feder fur Greifbalken
Kit Bolzen Riegel !
ﬂ * =l | Kit bolds 342 Lock Spring
362 | 343 ~ Art.R-340
Art. B-362 Art.B-350
363 H ﬂ =] | &6,30- 350 €0,20- 220 €0,98-
’ - e L WO L
y || 3e8 (L WL L I
8"(I)|I1II<!<!|I()II4I|||!3I()||3!|L28" 8|016604"803505" 8|016604"903403
i i Molla
Manico Chiusura
Mango Cerradura 335 Muelle
i i Feder
¥ Griff Riegel 341 !
i Handle Lock 342 Spring
362 343 Art.R-342
335 e 363 Pryriae - €168
e 364 ’ 350 :
(| NOHIR R HRCRN N — [| 0N R 352 ||(I)II1II! e"loll4||||LIo"3"!|!Io|||
8'1016604"'903557 81016604'803635'" 367 8
368
Manico Pin di fissaggio per lama I\M/lo"IaI
4 Mango Pin de fisaje para hoja uelle
L Griff Stift fur Klinge Feder
Handle Fixing pin for blade Spring
-345
Art. C-341 342 Art. P-342 Art.R
F s ¢ o’ITI‘iI-I L0 N (TLRICLLA o
e (| NN R A e i
8101660470341
350 Art. P-350
€0,20-
(| A0 O Molla
Impugnatura in plastica 87016604"703508 MSeIIe
Empunadura de plastico .
ffgriffe 352 Art. P-352 Feder
;l?slg;l'(_:;r:]sélséo o €0,20- Spring
([0 0 0 0RO .
o2 Art. H-363 g8llo16604'"703522" 347 Art. R-
363 €7,58- Art.pacs 358 €0,48-
rt. P-
F’ oy % €020 g g
810166041803632 ([N
8016604703683




per/para/ per/para/ per/para/
fiir/for fiir/for fiir/for
Art. Art. Art.
Molla Molla Controlama
Muelle Muelle ‘-s. Contra hoja
f’? Feder Feder ' Unterlage
."?-' , Spring Spring * l Base
s '%.i-"'f:'_::;'_., Art.R-348 7243 Art. M-7245 72080 i Art. C-72080
'.l‘a}_.’a‘r €0,58- 7245 €1,00- 72100 -\ ] €14,06-
2 L
CEa | g |
8llo16604"003489 g8llo16604!'872457
Molla Ammortizzatore e Controlama
Muelle Amortiguadores i Contra hoja
Feder Anschlagpuffer - Unterlage
Spring Schock Absorber r ¥ Base
349 Art.R-349 392 Art. R-392 72081 _.: 1 Art. C-72081
€0,54- 393 €0,32- 72101 €16,32-
([N O || N | ; :
8llo16604"003496 8'lo16604"903922 Sal i
—
Molla Chiusura Kit lama e controlama
Muelle Cerradura — Kit hoja y yunque
Feder = Riegel r—— Kit Klinge und Unterlage
353 Spring .-l"'"ﬁ:"'-,_ Lock o Blade and Anvil Kit
::‘; Art.R-354 302 Art. R-393 2092 Art. B-2092
o €1,48- 393 © €0,32- 7237 €17,78-
72
369 (| ORI TR D) L LT iy (| NN TR ORI
8o16604'"'803543 8o16604"903939 8llo16604"020929
Molla Lama
Muelle Hoja
Feder Klinge
Spring B Blade
::: Art. M-362 2092 Art. R-2092
364 €3,84- 7237 €12,78-
7238
LU UL L (| NN TR AT AR IRRRD
8016604703621 s8llo16604''820922
Molla Controlama
Muelle Contra hoja
Feder Unterlage
Sprin Base
pring 530
340 Art.R-371 2092 Art. C-2092
371 €1,06- 7237 €6,94-
7238
(| RO AR AN N H R (| N0 WA TR
s8llo16604'803710 s8llo166047200925
Molla Controlama
Muelle st_ 74 Contra hoja
Feder OCker Unterlage
- Spring Base
k> Pt Troncarami Zoid fn gz
Corta-ramas
i LU UL L (| NN TR TAUERNRD
8lo16604"09003724 Astscheren slo16604072123
Loppers
Molla Lama Controlama
Muelle Hoja Contra hoja
Feder Klinge Unterlage
Spring Blade Base
Art.R-380 72080 3 Art. R-72080 Art.C-7230
380 \ €168 S 100 # €23,60- 7230 €518
([N 00000 WO ‘( ([N 0 T
8016604993800 g8llo16604"972300
\Z
Molla Lama Lama
Muelle Hoja Hoja
Feder Klinge Klinge
Spring Blade Blade
::: Art. R-382 72081 Art. R-72081 2094 Art.R-7236
386 €1,32- 72101 €29,82- 7236 €12,86-
| N0 OO0
8llo16604"072362

227




per/para/ per/para/ per/para/
fiir/for fiir/for fiir/for
Art. Art. Art.
Lama Kit bulloni Tappo
-— Hoja = Kit bulones Corcho
Klinge i Kit Bolzen Verschluss
Blade 530 E— Kit bolds Top
2092 o .
. Art.R-7242 2004 Art. B-7236 :g:i Art. M-2094
€12,48- €5,46- €6,06-
o 7242
UL UL TERETUL (| NRRUR RN THEY O [| 0 AR |
8016604"972423 8llo16604"072379 8016604820946
Controlama Set vitini Mancio
= Contra hoja Set tornillos Mango
L Unterlage Ersatzteil-Set Griff
e Base . D Set replacement parts B o Handle
. Art.C-7242 et g mETW | ArtB7250 2092 Art. M-2092
€8,24- i 1 €6,36- €23,74-
7252 o mpeeyey .
(| 0T AR - b (| ORI MR THNTRIEE) (| 00 AYRIREERL |
" g8llo16604'972447 g8llo16604''872501 8016604620928
Lama Molla
Hoja Muelle srl
Klinge Feder OC (er
s Blade Spring
7250 Art.R-7250 Art. M-7242 H H H
7252 €12,68- 7242 €2,08- 'Ea g:|a5|etp|
Id orta-setos
E [N | || 0N 0
8016604972508 sl016604l672422 Heckenscheren
Hedge shears
Lama Ammortizzatore Lama
— Hoja Amortiguadores Hoja
Klinge Anschlagpuffer Klinge
Blade B Shock Absorber Blade
e Art.R-7252 7250 Art. G-7250 - ! Art.R-20010
7252 €12,94- 7252 € 3,96- €14,36-
([ g ©'9 || 0 00 o ([0 R |
81016604'972522 8'016604"772504 81016604"200113
Controlama Kit bulloni . Lama
. Contra hoja Kit bulones L -5 Hoja
- Unterlage Kit Bolzen ¥ ¥ Klinge
Base Kit bolts " Blade
g2as Art.C-7252 gaas Art.B-7252 N\ Art.R-2022
7250 €16,32- 7250 €6,66- 2022 L €16,00-
7252 7252
(| v W T (| RN MR TORTRRRD (| v IRARO |
g8'lo16604!'872525 g8llo16604''772528 8016604820229
Set vitini ricambio Tappo Lame
i Set tornillos de recambio Tapén Hojas
W Ersatzteil-Set Verschlusskappe Klingen
Set replacement parts Closing Cap Blades
7230 - .3 I€\r6t.2B4-7230 ;:;g le\r7t.962-7252 2090 2?&'-(;(2)090
’ 7252 - ’
(| 00T THRE O (| RN MR T THRTRARE) (| R RO
8016604872303 8'016604"'672521 8'1016604"420900
Kit bulloni Ammortizzatore Bullone centrale
Kit bulones Amortiguadores Buldn central
Kit Bolzen Anschlagpuffer Zentralbolzen
- Kit bolds Shock Absorber Centre Bolt
72081 Art. B-72080 et Art.P-7252 i Art.B-2023
72100 ‘ ’ €17,98- o €2,12- Boo1 €6,04-
" || UL W T @ ([
8016604572524 81016604"'920233
Kit bulloni Fermo bloccante Bullone completo
Kit bulones e Pieza de bloqueo ¥ Bulones completo
Kit Bolzen e Stopper = Bolzen
Kit bolds - Stopper O Kit bolt
2090 = B3 .
Art. B-7242 2092 Art.B-2094 s Art. B-2033
7242 2090 s
€5,14- 2094 €7,22- (old) i €3,52-
7242 o '~
(| 00T TARTRRR | (| ORI TR REOERIRAD O
810166041'872426 81016604"920943




per/para/ per/para/ per/para/
fiir/for fiir/for fiir/for
Art. Art. Art.
Bullone completo Ammortizzatore Lama
Bulones completo Amortiguadores Hoja
Bolzen Anschlagpuffer Klinge
Kit bolt Shock Absorber Blade
2039 Art.B-2039 22325 Art. P-2039 603 Art. B-603
(old) €4,00- €2,12- €18,94-
(old)
|0 R R O [ 0 O |0 RO
8016604920394 8016604720390 8llo16604'606038
Kit bulloni Fermo bloccante Lama
Kit bulones Pieza de bloqueo Hoja
Kit Bolzen Stopper Klinge
Kit bold Stopper Blade
20025 Art. B-20025 2090 Art. B-2090 603 Art.L-604
(old) €2,94- (old) - €2,08- 604 €18,94-
ah
(| NN TR AR ) "-:: “q (| NNRIR RO (| ORI TR AR RO
8llo16604"200267 & 8o16604"720901 8llo16604''806049
Kit bulloni Molla Lama
Kit bulones Muelle Hoja
Kit Bolzen Feder Klinge
Kit bold Spring Blade
500
2022 Art. B-2022 Art. R-20020 502 Art. R-500
20010 €4,00- €2,20- 504 €15,22-
(| NN AR REOERIERRN | (| NURIR BRI g (UL LA
8016604920226 8lo16604"200229 8o16604"0950009
Kit bulloni Molla Lama
Kit bulones Muelle Hoja
Kit Bolzen Feder Klinge
Kit bold Spring Blade
Art. B-20020 Art. M20300 Art.L-603
20300
€2,94- €2,00- €16,00-
([ NN W R | 803 ([N 0
s8lo16604"200212 oy 8'1016604"203015 8o16604"006039
Kit bulloni Set lama controlama
Kit bulones st_l Set hoja y contra hoja
Kit Bolzen oc (er Set Klinge und Unterlage
Kit bold 500 Kit blade and base
502
2039 Art.R-2039 ForbiCi ad asta Iun a 503 Art. A-509
20025 €3,64- ot g 504 €23,62-
Tijeras de mango largo 508
MU e gofarg g ([N 0 A
8llo16604''820397 Langarm-Scheren 8llo16604'805097
b Long arm pruners
Kit bulloni Lama Set lama controlama
Kit bulones 00 Hoja Set hoja y contra hoja
Kit Bolzen 5 Klinge Set Klinge und Unterlage
Kit bold 501 Blade Kit blade and base
502
Art. R-2090 503 Art.L-500 510 Art.A-510
€3,88- 504 €18,56- €22,04-
([ oy 35 [ 0 [N Ry
8l016604"920905 o 8'016604"905001 81016604"905100
Ammortizzatore Lama Set lama controlama
Amortiguadores Hoja Set hoja y contra hoja
Puffer Klinge Set Klinge und Unterlage
Buffer Blade Kit blade and base
Art. G-2090 510 Art.L-510 :g? Art. R-601
€2,78- €18,94- €23,14-
603
|| 0 0 LTI [N 0 B
8llo16604''520907 81016604"805103 8o16604"006015
Ammortizzatore Lama Controlama in plastica
Amortiguadores Hoja Contra hoja de plastico
Anschlagpuffer Klinge Unterlage in Plastik
Shock Absorber Blade Plastic base
Art. P-2090 600 Art. L-600 Art.R-510
2090 €2,48- 601 €18,94- 510 €1,88-
[0 0 LTI TR gL
8o16604"'620904 g8lo16604"806001 s8llo16604''505102




per/para/ per/para/ per/para/
fiir/for fiir/for fiir/for
Art. Art. Art.
Molla Asta interna
4 Muelle Asta interna r7—y1
i Feder Zugstange ocKer
Spring Connection rods
o . MO AL :
B €r5,.64- 502 Art.F-502 €10,82-8 "016604"905025 Comblsystem
old I Combisystem
ed) | [[[]]]| |||||||||||||||||||||| 503 Art.F-503 €11,26-8 | 01 6604"905032" . Yy
| C ot 1 WO TR Kombisystem
504  Art.F-504 €11,26-8 | 01660 4" 90504 9" Combisystem
QW e ico ulti i
500 ma!ﬂe 505 Art.F-505 €11,26-38 "0 1660 4" 90505 6" ¥ mgﬂgg&ltt;m; ;Sl%t:((ss))
502 ;
Feder 1 Letzter Griffauszug (S)
503 — : (1 WOL TN LY
Eoa "«,_.-‘ —. | Spring 506 Art.F-506 €7,76- 8 | 01660 4|| 70506 9" Upper pole (S)
508 Art. M-509 (L WL LR Art.s-531
531
509 €4,16- 507 Art.F-507 €7,96- 8 | 01660 4" 90507 o" €30,72-
o 00N 0 O 0TI 0 T
:g? 8 | 01660 4|| 60509 3" 508 Art.F-508 €12,82-8 "[I)II1“6!!"0"4""2!'0"!'0"!,'7”' 8 "0 1660 4" 80531 8"
604 LU TALT L
509 Art.F-509 €14,36-8 "016604"705090
Molla Manico ultima uscita (S)
Muelle ([N W R . Mango dltima salida (5
Feder 510 Art.F-510 €14,36-8 "016604"705106 4 Letzter Griffauszug (S)
508 Sprin Upper pole (S
509 pring o1 acrcor <roa o TN I A EERE) pperpole ()
600 Art. M-603 r. k- »B2-8701860476060147 W Art.S-532
g €392 o, || R 0B €37.20-
) ([P Wy 693 ArF603 €12,04-8 Tor 00475006031 (| LR 0RO R
87016604"806032 |“"II"IIII"I'I"II"I"" 8 7'0166047805325
604 Art.F-604 €16,64-8 "016604''906046
Testina orientabile Lama (incl.vite) Manico ultima uscita (S)
Cabezal orientable Hoja (incl. tornillo) ¥ Mango ultima salida (S)
Beweglicher Scherenkopf Klinge (inkl. Schraube) 1 Letzter Griffauszug (S)
Turnable head Blade (incl. screw) Upper pole (S)
603 | = Art.R-603 506 Art.L-506 537 Art.S-537
604 — = == | €10,24- 507 €18,36- €20,36-
| (]I BIlY I||IIIIII ] III|| | o I||IIIIIIIIII I I|| | H00 N I||II ] IIIII||
8lo16604"406034 8o16604"005063 g8lo16604"805370
500 Manico Manico Manico ultima uscita (S)
502 Mango Mango ¥ Mango ultima salida (S)
503 Griff Griff ! Letzter Griffauszug (S)
504 - Handle Handle Upper pole (S)
505 S,
508 . = | Art.M-510 506 Art. M-506 Art.S-538
509w €11,30- 507 €7,96- 538 €43,94-
510
600 | T I||II IIIIIIIIII|| | o I||IIIIIIIIII Il || | T N I||II ] IIIII||
601 8lo16604"6051009 8016604805066 g8lo16604"'805387
603
604
500 Vite per fissare asta interna Molla Manico ultima uscita (S)
con lama Muelle Mango ultima salida (S)
ggg Tornillo de fijacion de la Feder Letzter Griffauszug (S)
=5 hoja con el asta interna Spring Upper pole (S)
504
505 } Schraube zwischen Klinge
508 und Zugseil 506 Art. S-506 Art.S-542
509 s, Bolt withabladeanddrag 507 €3,88- 542 €35,58-
510 " rope
600 o Art.B-601 || (11 i I||II ]I II|| || (111 i I||I IIIIIIIIIII||
601 €1,22- 8016604605062 8o16604"105425
603 ILEIM 000 B O O
604 8"016604"808018"
Gommino Manico medio (M)
Goma Mango medio (M)
Rubber Mittlerer Stiel (M)
Rubber Middle pole (M)
Art. G-602 Art. M-542
602 ‘ €3,92- 542 € 28,40-
| Jnm nm I||IIIIII IIIIII|| (| IR T |
8lo16604"906022 8016604"205422
ommino ip telescopico piccolo
G i Clip tel ico piccol
Goma Clip telescopico pequefio
Rubber Teleskop Clips klein
Rubber Clips telescop small
Art. R-605 Art.R-542
605 €2,94- 542 €4,94-
(0 00 0 ([N 0RO
8o16604"806056 8l016604"905421




per/para/ per/para/ per/para/
fiir/for fiir/for fiir/for
Art. Art. Art.
Blocco per manico L Fermo per manico telesc. Lama
Bloqueo para mango L Tope para mango telesc. Hoja
Verbindung fir Stiel L Schnapper fur Teleskop- Klinge
Connector for handle L Stiel Blade
Stop for telescopic handle 513
542 Art.R-542/1 Art.R-517
€5,84- Art.R-532 Sl €8,48-
€5,38- 534
|| 0T 0 ([N 0 R
81016604'805424 ||||||||||||||||||||||||||||| slo16604l095177
8016604"905322
Blocco per manico S Giuntura per manico Lama
Bloqueo para mango S Articulacién para mango Hoja
Verbindung fiir Stiel S Verbindung fur Stiel Séageblatt
Connector for handle S Connector for handle Blade
Art.R-542/6 Art.R-534 Art.R-514
42 €5,84- 534 €6,98- 514 €16,80-
(| NN TR N E (UL LT T T (| ORI 0T RRNRENI |
8lo16604"305429 81016604"905346 8llo16604'0051438
Tappo Giuntura per manico Lama
Tapon Articulacién para mango Hoja
Endstiick Verbindung fiir Stiel Sageblatt
Stop Connector for handle Blade
Art.R-542/2 535 Art.R-535 Art.R-516
542 €2,04- 536 €5,80- 515 €22,48-
(| N0 WA TN (L LT T (| NRHIN IR
8l016604"705427 817016604"905353 8016604805165
Clips di chiusura Tappo terminale Corda e maniglia
Clips de cierre Tapon terminal Cuerda y manija
Schnapper fir Verschlusskappe Seil und Griff
Teleskopstiel Closing Cap 513 Rope + handle
End clips 531 517
542 532 Art.R-537 530 Art.C-513
Art.R-542/3 537 €0,82- €7,46-
€5,92- 538 533
([ I IO QARG 53a || NN 0 R 0
|| NN W N 8 10166041505377 s 1016604190513 1
8llo16604605420
Guida corda piccola Blocco per manico Manico
Guia cuerda pequefia telescopico Mango
Seilfiihrung klein Bloqueo para mango Stiel
Rope guide - size S telescépico Handle
531 Verbindung fiir Stiel
Art.R-542/4 532 Connector for handle Art. M-517
saz % €4,74 537 i €27,14-
538 Art.R-538
([ NN W ) €788 ([N W R
8lo16604''505423 s8llo16604'005179
(| O
8'lo16604"9005384
Guida corda grande Molla
Guia cuerda grande Muelle
Seilfithrung grof3 Feder
Rope guide - size L 'L. Spring
512
Art.R-542/5 Art.R-512
542 ‘ €4,74- :;z €4,16-
S
(UL gL LT (| NRRIR TR
8llo16604"405426 g8llo16604'9005124
Giuntura per manico Molla
Articulacion para mango Muelle
Verbindung fir Stiel Feder
Connector for handle Spring
530 Art.R-530 519 Art. M-519
533 €6,44- 530 €4,08-
([N (| 0N
8lo16604"9005308 8'o16604"905193
Guida corda Lama
Guia para cuerda Hoja
Seilfuhrung Sageblatt
Rope guide Blade
531 Art.R-531 513 Art.R-515
532 €2,66- 517 €8,48-
|| N R R || NN O R
8016604905315 81016604"095153




per/para/
fiir/for
Art.

stocker

per/para/
fiir/for
Art.

per/para/

fiir/for
Art.

Vitino per controlama
Tornillo para contra hoja
Schraube mit Hilse fur
Amboss

Screw for base

. o o o .I'F'p.- :&.
Fgrbla anellg Fgrblq i T e Art. 1006
Tijeras de anillo Tijeras €1,40-
Ringscheren Scheren (| 00 TERR O TR
Ring shears Shears 470331197002043
Molla Lama Set ricambi
Muelle Hoja [ Set recambio
Feder Klinge I Ersatzteil-Set
35518_&] }a Spring Blade | Set replacement parts
35520 %, C ) 1, 1104 1104 (1001, 1002, 1003, 1005,
35522 'r-l'lr 4 _."‘.l ¥, Art. R-35522 1105 Art. 1001/BL 1105 1006)
35525 g/ .r;‘J?i' €0,44- 1107 €12,70- 1107 Art. 1007
722 f 11 1109 re.
" & E’ [0 I g €18,96-
4M033119%001183
([0 I
4%033119%002517
Molla Lame Chiusura
Muelle Hojas Cerradura
Feder Klingen Riegel mit
Spring Blades 1104 Einschraubplatte
1104 1105 Lock
35620 Art. R-35625 1105 - Art. 1001 1107
35625 €0,40- 107 o _ ey €12,00- ﬁ 1109 § v Art. 1009
= ., €1,40-
i [0 - 3357
4lloss119001015 | [ |||||||||||||||||||||||||
4033119002197
Molla Controlama Manico girevole
Muelle Contra hoja Mango giratorio
Feder Amboss (Unterlage) 1109 Rollgriff
_é;l . Spring 1104 Base 5109 Turnable handle
34520°%, ') _:!'rl.i, 1105 109
34525 ".rlr ! 1, Art. R-34520 1107 Art. 1002 Fios Art. 1011
34620 ey ,J? €0,40- 1109 €2,70- €16,20-
34625 &by 2104 g
SO0 | i g 2308 | 11100 ([
8016604345210 4%033119%001503" 12109 4033119002333
Molla Lama
S‘l—l— Muelle Hoja
OC (e Feder mit Schraube und Klinge
Mutter Blade
- Spring
ici 2104 Art.2001/BL
$9rb|C| erba d Art. 1003 2107 €13,06-

ijeras céspe €2,34-

) P [0 |
Grasschere (| IERAIN Ry 41%0331191001190
Grass shears 4M033119%002012

Molla (per manico) Impugnatura in plastica Lame
Muelle (para mango) Empunadura de plastico Hojas
Feder (fur Stiel) 1 Paar Kunststoffgriffe Klingen
Spring (for handle) Plastic handle Blades
. Art.R-2035 jaos Art. 1004/04 2104 Art. 2001
€1,50- R 0d €4,38- 2107 ___ L h €12,30-
—_— :
(| U0 BRI O | (| 0 I (| N0 IMCLTERIM @RI |
8'1016604"'920356 4%033119%002029 4033119001039
Molla (per lama) Impugnatura in plastica Set ricambi
Muelle (para hoja) Empunadura de plastico Set recambio
Feder (fur Klinge) 1 Paar Kunststoffgriffe Ersatzteil-Set
Spring (for blade) Plastic handle Set replacement parts
(1002, 1003, 1005, 1006,
2035 Art. M-2035 1107 Art. 1004/07 2104 2001)
€1,22- 2107 €4,38- 2107
Art. 2007/BL
(| R I RO (| 1 IMEETRIBRIRI 1 €18,74-
8016604820359 4M033119%002319
([0 |
4"033119"002524
Bullone centrale Vite di reg. impugnatura
Buldn central Tornillo reg. empuiadura
Bolzen mit Mutter und Stellschraube fiir
1104 Buchse Griffverstellung
20321 vedi pag. 255-256 1105 Central bolt Adjustable handle
20322 ver en la pagina 255-256 1107 [P, B iﬁ 2104
siehe Seite 255-256 1109 ! ¥ Art. 1005 2107 Art. 2008
20323 see on page 255-256 2104 €2,10- €1,10-
i | I | T I
4%033119%002036 4"%033119%002050




per/para/ per/para/ per/para/
fiir/for fiir/for fiir/for
Art. Art. Art.
Lama Set ricambi Manico
h Hoja Set recambio Mango
- F'q-_i Klinge Ersatzteil-Set Griff
Blade Set replacement parts Handle
s100  PET W - (5001, 5002, 5003, 5005, 6109
5107 —= Art.5001/BL 5107 5006) 7109 Art.6013
€11,36- 8109 €32,88-
5109 5109 Art. 5007 9109
" | Il IIIIIIIII||IIIIIIIIIII || €17,36-
W 4033119001220
h T LC Ty
4033119002548
Lame Chiusura Impugnatura in plastica
Hojas Cierre Empunadura de plastico
Klingen 2 Riegel mit 1 Paar Kunststoffgriffe
Blades Einschraubplatte Plastic handle
5104 5104 Lock 6107
5107 Art. 5001 5107 ;..-.-_ @ 7107 Art. 6004/07
-_ €10,68- 5109 *° Art. 5009 8107 €5,28-
5109 g LN 5127 €1,30- 9107
| 1 ([0 R
4033119001381 "III III|||||||||||||||||||I|| 4W033119%002326
4033119002210
Lama Set ricambi 6104 Bullone
“ Hoja Set recambio 6107 Bulones
- F'q-_l Klinge Ersatzteil-Set 8109 Lagerung
.r. = Blade Set replacement parts 7104 Bolt
(6012,6015,6016,6018)
i —_ Art. 5021 Art. 5027 ;}°7
5127 €12,28 €18,68- Foa Art.6010
€7,52-
P | 0 | (|1 I 8107
b 4033119001282 allo33119002647 g:g; |||| |I||||||||||I|||||||| ||||
h 4033119002562
" 9109
Controlama Lama Set ricambi
Contra hoja Hoja Set recambio
Amboss (Unterlage) Klinge Ersatzteil-Set
- = Base Blade Set replacement parts
T— (6001, 6002, 6003)
04 = Art. 5002 Art. 6001/BL gio4
5107 €2,70- €13,28- Sa07 Art. 6007
5109 i 6109 €17,12-
- | Il IIIIIIIII||IIIIIIIIIIII || | [ IIIIIIIII||IIIIIIIII III||
4033119001558 4033119001237 |||||||||||||||||||||||||||||
4%033119%002555
Controlama Lame 6104 Vite di reg. impugnatura
Contra hoja Hojas 6107 Tornillo reg. empufiadura
Amboss (Unterlage) Klingen 6109 Stellschraube fur
) Base Blades Griffverstellung
—EES e 6104 ;,}8;’ Adjustable handle
Art. 5022 Art. 6001
5127 i €2,90- ::g; &\ €12,32- os Art. 6008
e # . J €1,06-
I | Il IIIIIIIII||IIIIIIIIII I I|| - | [ IIIIIIIII||IIIIIIIIIIII || 8107
4033119001763 allo331190010486 g:g; "III III|||||||||||||||||III||
4%033119%002104
9109
Molla Controlama 6104 Chiusura
Muelle Contra hoja 6107 Cerradura
Feder mit Schraube und Amboss (Unterlage) mit 6109 Riegel mit Schraube und
Mutter . | Schraube Mutter
: 3 7104
5104 > 3| Spring B o4 = | Base e Lock
Bl07 . 6107 7109 J
5109 ____.-' Art.5003 E109 Art. 6002 8104 ﬁ Art. 6009
5127/ €2,20- g €2,76- 8107 €1,34-
| U ([0 - 9104 | 0
4033119002128 alloss119ll001510 g'_:g; 4033119002227
Impugnatura in plastica Molla Bullone autobloccante
Empunadura de plastico g:g; Muelle g:g; Buldn autoblocante
1 Paar Kunststoffgriffe 6109 Feder 6109 Sicherungsmutter mit
- Plastic handle ;:8; - Spring ;}g; gf)r:ﬂ:)ei ut with disk
Art. 5004 i i Art. 6003
::‘2’; €3,68- ;}gz — = | €2,10- ;}gz Art. 6012
€1,36-
I ey 8oz NI 8oz
4 "0331 19"002203” ::g; 4 "0331 1 9"002067" g}g; | il |||||||||||||||||||||||||
4033119002074
9109 9109
Bullone centrale Impugnatura in plastica 6104 Rondella centrale
Buldn central Empunadura de plastico 6107 Arandela central
Bolzen mit Mutter und 1 Paar Kunststoffgriffe 6109 Distanzscheibe
Buchse Plastic handle Distance disk
5104 Central bolt 6104 Zaos @25 mm
_.. 7107
5107 i > Ll 7104 Art. 6004/04
5109 :-*"ir:m = Art. 5005 8104 €5,28- ;}gz Art. 6015
€1,66- €1,08-
" e || I 817
| U 4033115002170l 9104 | 0
4033119002135 g}g; 4033119002081

33




per/para/ p"erlparal p"erlparal
fiir/for fiir/for fiir/for
Art. Art. Art.
Perno centrale Controlama Controlama
6104 Eje central L Contra-hoja Contra hoja
6107 Lagerbolzen mit L Amboss (Unterlage) Gegenklinge
6109 Kontermutter L Base Base
7104 Counter nut LT
z107 8104 ! Art. 8002 11104 47" Art. 11002
] -
;: g: Art. 6016 8107 ™ €2,74- 11109 | €17,80-
€4,46- :
8107 | ML ([0 I
9104 |||||I||||||I||IIIIIIIIII|I|| 4oz r19ll001770 4Mo3s119l001640
g:g; 4033119002166
Vite per lama Set ricambi Molla
6104 Tuerca para hoja Set recambio qulle
6107 Mutter M8 mit Scheibe Ersatzteil-Set Spn:alfeder
6109 Screw for blade Set replacement parts Spring
oy (6003, 8001) 11104
107 Art.6018 8104 109 |4 A RARARE Art.11003
7109 €1,26- 8107 Art. 8007 12104 .i i '.II L |.|' W |_I ul| €1,04-
8107 (1 | € 18se > | 0
9104 4033119002098 ||||| ||||||||||||||||||||||||| 4033119002234
9107 allo33119M002654
9109
Lama Lama :Empug_nadtura Ln plla'stti;a
Hoja Hoja mpufadura de plastico
KIirjlge KIirJ19e 1 Paar Kunststoffgriffe
Blade Blade Plastic handle
7104 9104 Art. 11004
Art.7001/BL Art.9001/BL 11104 rt.
207 €13,20- ::g; €15,56- 11109 €14,88-
7109
([0 R [ Iy ([0 I
4%033119%001343 4%033119%001244 4033119002241
Lame Bullone e madrevite
ha:)r}‘;a Hojas Buldn y tuerca
Klinge Klingen Lagerung: Bolzen, Mutter
. Blades und Scheibe
Blade .
h"’- 11104 Bolt, nut, and disk
;:g: - h Art.7001 ::g; Ty .. | Art.9001 11109 n At 11008
n €12,50- ?._, # €15,10- 12104 rt.
g UL LU "’ [0 Iy 1212 case
4933119001350 4033119001060 |||||||||||||||||||||||||||"
4%033119"002258
Controlama Controlama Vite e madrevite per
Cgrr:t:(a) ﬁg}a Contra hoja ﬁssaggio impugnature
Amboss (Unterlage) Gegenklinge (Unterhebel) Tprnlllos y tuercas para
Base Base fijar la empunadura
11104 Griffbefestigung: 4 Paar
gros Art. 7002 P04 Art. 9002 11109 Muttern und Bolzen
7107 €2,64- 9107 €21,18- 12104 Fastening handle: 4 nuts
! i 12100 & Are. 11006
(| 0 TR ) (| I | Art. 11006
4"%033119"001862 4%033119%001534 €2,84-
MUCECHL AL
4"033119"002265
Set ricambi Set ricambi Set ricambi
Set recambio Set recambio Set recambio
Ersatzteil-Set Ersatzteil-Set Ersatztelll—Set
Set replacement parts Set replacement parts et replacement parts
02,6003 (6003, 9001) (11001, 11003, 11005,
o4 700170 ) 04 11104 11006 (2 x), 11008)
7107 Art. 7007 ::g; Art. 9007 11109 vt 11007
7109 €17,50- €17,66- rt.
€ 24,60-
LU TR
4 | (|)||3||3||1||1||9|| 00267 8" 4 | 03311 9" 00257 9” \ I (!"3"3'|1“1ILI||IO|I0"!E|!;ILI|
Lama Ammortizzatore Ammo_rtizzatore
Hoja Amortiguador Amortiguador
Klinge Pufferfeder fiir Anschlag Puffer
Blade Buffer - Buffer
8104 Art.8001B ::g; - e Art. 9008 11109 Art. 11008
8107 €14,40- B oo ¥ = u €2,40- 12104 €0,86-
12109
(|0 T (| 1T (|0 TR
4033119001299 4%033119%002111 4933119002272
Lame Lama Chiusura
Hojas Hoja Cerradura
Klingen Klinge Riegel und Nirostafeder
Blades Blade Lock
- ade 11104
8104 hh Art. 8001 Art. 11001 11109 Art. 11009
8107 AN . | €13,64- €18,16- 12104 €1,32-
12109
o (| 0 TR (| IERm ) (U LU LTI
4"%033119"001305 4M033119%001145 4%033119"002289




per/para/ per/para/ per/para/
fiir/for fiir/for fiir/for
Art. Art. Art.
Lama Set ricambi
Hoja Set recambio
Klinge Ersatzteil-Set @ Low
Blade Set replacement parts
(14001, 14003, 14005,
12104 Art. 12001 14104 14008) Tr n r mi
12109 €17,48- 14107 Art. 14007 Coc:rt;araamas
rt. -
(| 1Ty €18,68-
ProssrieneaTie T LT o cheren
4|033119"002685|| Loppers
Controlama Ammortizzatore Lama
Contra hoja Amortiguador Hoja
Gegenklinge Puffer Klinge
Base Buffer Blade
14104 31040
12104 Art. 12002 14107 Art. 14008 31050 Art.31001
12109 €17,36- 15104 €1,74- €20,44-
31060
15107
([0 gy [0 IR [0 N
4%033119%001657 4"033119%0040156 4033119310018
Impugnatura in plastica Chiusura Controlama
Empunadura de plastico Cerradura Contra hoja
1 Paar Kunststoffgriffe Riegel mit Unterlage
Plastic handle Einschraubplatte Anvil
14104 Lock 31040
12104 Art. 12004 14107 31050 Art. 31002
12109 €15,62- 15104 Art. 14009 € 24,58-
31060
15107 €1,14-
(| 0 TR | §1° (| N1 IERAIN )
4033119002296 |||||I||||||||||||||||||||||| 4033119"310025
4"033119%004023
Set ricambi Lama Set bulloni
Set recambio Hoja Set bulén
Ersatzteil-Set Klinge Set Bolzen
Set replacement parts Blade Central bolt
(11003, 11005, 11006 31040
12104 (2x), 11008, 12001) 15104 Art. 15001 31050 Art. 30005
12109 Art. 12007 15107 €15,46- €10,74-
. 31060
€24,92- [0 I [0 I
4%033119%001411 4033119300057
(|10 |
4%033119%002593
Lama Controlama Tappo
Hoja Contra hoja Amortizador
Klinge Amboss (Unterlage) Anschlagpuffer
Blade Base Cap
Art. 14001 15104 T Art. 15002 foeo Art. 31008
14104 €15,46- 15107 €2,84- ::gzg €8,18-
(|0 IRy (| 0 IMCLTERIM @I | (| 0 I |
4%033119%001404 4%033119%001916 4%033119"310087
Impugnatura in plastica Set ricambi Vite manico
Empunadura de pléstico Set recambio Tornillo mango
1 Paar Kunststoffgriffe Ersatzteil-Set Schrauben Griffrohre
Plastic handle Set replacement parts Screw aluminium handle
(15001,15002,14003, 31040
14104 Art. 14004/04 15104 14005, 14008) 31050 Art.30012
15104 €4,06- 15107 €9,32-
Art. 15007 31060
| U | €21,54 | 0
4033119002494 4%033119"300125
[0 I
4"033119%002692
Impugnatura in plastica Attacco per controlama Set manici alluminio
Empunadura de plastico Conexion para contra hoja Set mangos de aluminio
1 Paar Kunststoffgriffe Unterlagenhebel Set Griffrohre
Plastic handle Base handle Set aluminium handle
14107 11 | Art. 13004107 15104 Art. 15013 - Art.30011/40
15107 €4,06- 15107 €9,80- €19,90-
(| TRy (| 0 TR NIO) IR ) (| 1 IMEETRIN )
4%033119%002500 4033119004030 4033119300200
Bullone centrale [E] Set manici alluminio
Bulén central | Set mangos de aluminio
Bolzen mit Mutter und 1 Set Griffrohre
Buchse Set aluminium handle
14104 Central bolt
14107 Art.30011/50
15104 Art. 14005 31050 €22,28-
€3,68- .
i ([0 I |
(| TRy 4703311001300217
4%033119%0040009

35




per/para/ per/para/ per/para/
fiir/for fiir/for fiir/for
Art. Art. Art.
fi E Set manici alluminio 69050 Bullone rondella
Set Crfomra o 6906 Fasaawel STocler
Set aluminium handle ggggg und Verdrehsicherung,
70050 Schraube
31060 2;!5’37!;01 1/60 ;gggg Bolt, nut, and washer Seg hettl
70100 Art. 70005 Serruchos
|| 11 TN N 71050 €12,76- ,
FressTTeneenses a0 T IL T o e
71080
71100 4|033119"200050” Saws
Lama Tappo Lama ricambio
Hoja 69050 Tapon Hoja de recambio
Klinge 1 Paar Verschlusskappen Ersatzblatt
Blade 69065 Closing cap Replacement blade
69050 69080
69065 Art. 69001 69100 Art.70008 11518 Tornado 180
69080 €31,34- 70050 €4,96- Art.RA1518
69100 rt. R-
[0y 7005 [0 I ) L | €130
4033119220010 4033119200081
70100 ([N R R
81016604"115196
Controlama 69050 Vite per manico Lama ricambio
Contra hoja 69065 Tornillo para mango Hoja de recambio
Unterlage und Schrauben 1 Satz (4 Stuick) Schrauben Ersatzblatt
Base Rooso fur Befestigung Griffrohre Replacement blade
69100
69050 70050 Screw for handle
69065 Art. 69002 70065 Sharki 180
69080 e €11,90- 70080 Art. 70012 2518
70100 €5,06- Art.R-12518
i ! ([ MU 71050 I — o | €16,20]
403311922002 7" 71065
1 71080 4 "0 3311 9" 20012 8” " {11 Wil |||||||||||||||||
71100 81016604"125195
Attacco per controlama Attacco per controlama Lama ricambio
Conexién para contra hoja Conexion para contra hoja Hoja de recambio
Unterlagenhebel Unterlagenhebel Ersatzblatt
Base handle Base handle Replacement blade
69050 70050
69065 Art. 69013 70065 Art.70013 11521 Hurricane 210
69080 €25,92- 70080 €24,14-
1 Art.R-11521
i [ M.y 7010 [ I oy €16,16-
4033119220133 4%033119"200135 L T
8|016604"115226"
Lama Lama Lama ricambio
Hoja Hoja Hoja de recambio
Klinge Klinge Ersatzblatt
Blade Blade Replacement blade
70050 71050
70065 Art.70001 71065 Art. 71001 11524 Hurricane 240
70080 €29,08- 71080 €30,66-
70100 Art.R-11524
[ Iy 710 [0 Iy €18,50-
4033119200012 4033119210011 O T
8 "016604"1 1 5257"
Controlama Controlama Lama ricambio
| Contra hoja Contra hoja Hoja de recambio
- ) Unterlage und Schrauben Gegenklinge Ersatzblatt
iy Base Base Replacement blade
70050 B 71050
70065 — Art. 70002 71065 Art. 71002 11527 Hurricane 270
70080 i €10,36- 71080 €34,40- Art. R-11527
70100 71 re. k-
e (|0 T o (| 1T €19,94-
- 4%033119"200029 4033119210028 |||||||||||||||||||||||||||||
8''016604"115288
69050 Impugnatura in plalsti_ca Tappo_ Lama ricambio .
69065 Empunadura de pléstico - Amortiguador Hoja de recambio
69080 1 Paar Kunststoffgriffe . — 1 Paar Anschlagpuffer Ersatzblatt
69100 Plastic handle Closing cap Replacement blade
70050 71050
70065 5 L Art. 70004 71065 Art.71008 11530 Hurricane 300
70080 L €11,74- 71080 €6,90-
70100 3 Art.R-11530
71050 ([0 7o ([0 | €20,50-
71065 4033119200043 4033119210080
;}?gg [| 0 ERERN TR |
8'"016604"115318
Manico Lama ricambio
Mango Hoja de recambio
Griff Ersatzblatt
Handle Replacement blade
69100 Art.70011/100 12521 Suracon 210 LC
' a7 Art.R-12521
rt. R-
(LI g | €18,02-
4 "0331 1 9"200234"
LU
81016604"125225




per/para/ per/para/ per/para/
fiir/for fiir/for fiir/for
Art. Art. Art.
Lama ricambio Lama ricambio Bullone
— Hoja de recambio Hoja de recambio Bulén
Ersatzblatt Ersatzblatt Bolzen
[ Replacement blade Replacement blade Bolt
621 Suracon 210 LD Ao \ Hobby 250 9519 I€\r3t’.sB4-_1519
I Art.R-12621 Art.R-1514
€15,62- €13,46- TR LTI T
8016604815195
| 11 Wil I||IIIIII I IIII|| || H00 N I||IIIIIIIIIII I||
glo16604"126222 8'016604"'915147
Lama ricambio g Lama ricambio Molla
== Hoja de recambio i Hoja de recambio = Muelle
Ersatzblatt N Ersatzblatt Feder
Replacement blade "f}é Replacement blade ‘{% | Spring
3 -
- " L | ..
13521 Scirocco 210 1515 T Hobby 300 12621 ¥ }}:3 239!2_12621
oz L B N NN 000 R
€18,02- \ €14,68- : r
" @‘F 8"016604"126253"
|| o I||III [11]] IIII|| || HH00 N I||IIIIIIIIIIII|| ="
8016604135224 8016604"'915154
g Lama ricambio Lama ricambio Fermo lama
Hoja de recambio 4 Hoja de recambio Tope para hoja
Ersatzblatt - Ersatzblatt P Verschlusskappe
Replacement blade 2 x Replacement blade Lid
N -
13524 Scirocco 240 :;:: ? Hobby 180 12621 Ie\rzt’6l=z-1 2621
Art.R-13524 Art.R-1419
€20,60- €11,22- - ([N RN R
8lo16604"126246
| i I||III IIIIIIIII|| (UL LYY
8'016604"135255 8'016604"'814198
Lama ricambio Lama ricambio
Hoja de recambio D Hoja de recambio St_l
Ersatzblatt Ersatzblatt oc (er
Replacement blade Replacement blade
13527 Scirocco 270 1513 \ el Irrigazione
Art.R-13527 Riego
' €21,9- | ) J
NN 000 T AR L URRARLEREARRRERN c'2scerng
8|016604||135286" Irrigation
Lama ricambio Lama ricambio Testina doccia
Hoja de recambio o Hoja de recambio Cabeza ducha
Ersatzblatt o XN Ersatzblatt Duschkopf
Replacement blade N Replacement blade Shower head
: Scirocco 300 \ Art.R-15533 26201 Art.R-26201
13530 15533 v €17,52- 26202 €8,10-
Art.R-13530
' €23,30- | W O || NN 0 RO
8lo16604"155345 gllo16604'262210
|0 RN 00 O
8016604"135316
Lama ricambio Bullone Raccordo
Hoja de recambio Buldn Conector
Ersatzblatt Bolzen Anschluss
Replacement blade Bolt Connector
14527 . i- Sirkos 270 12521 Art. B-12621 26201 Art. R-26202
12621 €5,36- 26202 €8,80-
Art. R-14527
€19,68- | L || N0 RO
8lo16604"126239 8llo16604'262227
([N R
81'016604"145285
Lama ricambio Bullone Testina doccia
Hoja de recambio 11518 Bulon Cabeza ducha
Ersatzblatt Bolzen Brause
Replacement blade ::::1 Bolt Shower
14533 Sirkos 330 11527 Art.B-11518 26203 Art.R-26203
11530 €2,22- 26209 €2,00-
Art.R-14533 12518
€21,28- | (1§ I||IIIIIIIIIIII|| LI UL LR
14527 8lo16604"115202 8016604262234
|| NN WU | 14533
8016604145346
Lama ricambio Fermo lama
- Hoja de recambio Tope para hoja
Ersatzblatt Verschlusskappe
Replacement blade Lid
Hobby 210 Art.F-11518
1512
12518 €1,84-
Art.R-1512
€11,80- | W
8lo16604"115233

(UL
8

0166047915123




per/para/
fiir/for
Art.

stocker

Stocktap

23

24

Ricambi per Legatrice STOCKTAP
Recambios para atadoras STOCKTAP
Ersatzteile fuir Bindezange STOCKTAP
Replacement parts for STOCKTAP

per/para/fir/for Art. 2055.

Index/Indice Nr. Art.

MmNV AWN =
»
(9]
(o]

VN RWN—O
T
NI
N

20 R-62

€

13,68-
0,82-
0,16-
1,40-
0,46-
4,82-
1,36-
1,74-
9,52-
5,20-

per/para/
fiir/for
Art.

per/para/
fiir/for
Art.

Pompante
St_l_r Bombeador
Oc ( Pumpvorrichtung
Pumper
ici 254 Art. P-254
kiggtr"“ 1254 €11,46-
adaoras
: ([N |
Bindezangen 8016604802546
Tying machines
Molla Pompante
Muelle Bombeador
Feder Pumpvorrichtung
Spring Pump compl.
255
Art. R-2057 Art. P-255
2057 €1,44- ::*151 €11,46-
(| N 0 O
81016604"902550
Kit lame Pompante
Kit hojas Bombeador
Kit Klingen Pumpvorrichtung
Kit blades Pump compl.
Art.L-2157 Art. P-258
2157 €4,28- 258 €16,44-
|0 TR ([N
8llo16604''821578 8016604602573
Molla Pompante
o Muelle Bombeador
= Feder Pumpvorrichtung
- Spring Pumper
o
1
“ Art. M-2157 Art. P-259
2157 €2,88- 259 €14,76-
([N W R ([N 0 RO
8016604921575 81016604"902598
:Engranaggio gomganée
ngranaje ombeador
Zahnrad Pumpvorrichtung
Gear Pumper
2157 Art.S-2157 240 Art. P-260
€1,20- 260 €30,00-
ML T (|0 00 WA
g8llo16604'721571 8llo16604"'802607
Pompante
Bombeador
Pumpvorrichtung
Pumper
Art. P-290
290 €8,40-
([N 0 |
8'016604"902901
Valvola di fondo cilindro
St_l_r Vélvula de fondo cilindro
Oc (e Ventil
Valve
Pompe 290 s
Bombas
([N 0 |
Pumpen 8'016604"902918
Sprayer
Pompante Set O-ring
Bombeador Set de juntas
Pumpvorrichtung Set O-Ring
Pumper Set O-Ring
Art. P-253 Art.V-252
253 €14,76- 252 €2,40-

| A 0
8

0166047702532

| Wy
8

0166047402579




per/para/
fiir/for
Art.

253

254 l
255
256
2911
20
253 =|Il::I'
2 | \O o
(4]
294 @\
296 O
o /
290 . ‘-’
O
2906 O
@

Set O-ring
Set de juntas
Set O-Ring
Set O-Ring

Art.V-253
€3,30-

| A
8

0166047802539

Set O-ring
Set de juntas
Set O-Ring
Set O-Ring

Art.V-255
€2,78-

LT
8

0166047502576

Set O-ring
Set de juntas
Set O-Ring
Set O-Ring

Art.V-258
€3,30-

| WA
8

0166047802584

O-Rings per pistone
Juntas para pistones
O-Rings fir Zylinder
O-Rings

Art.R-292
€0,72-

Set ricambi

Set de recambio
Ersatzteil-Set

Set replacement parts

Art.R-294
€5,04-

Guarnizione
Guarnicion
Dichtung
Seal

Art. G-2906
€3,14-

| U R
8

0166047929069

Set ricambi

Set de recambio
Ersatzteil-Set

Set replacement parts

Art.R-2911
€2,74-

TN N
13

8|016604 9291

=

251
252
253
258
259 f
Lancia telescopica in alluminio e fibra di vetro
Lanza telescopica de aluminio y fibra de vidrio
Teleskop-Handbrause in Aluminium und Fiberglas
Telescopic aluminium and fibreglass handle with
lance
Lunghezza/ Longitud/Lange/Length: 87 - 130 cm
Art. G-252 (| NRRIR R A NI
€12,82- 8'lo16604"702525
254
255
256
2911
1--#
Lancia
Lanza
Handbrause
Handle with lance
Lunghezza/ Longitud/Lénge/Length: 60 - 88 cm
Art. G-253 (| NNRI ORI
€9,06- 8'016604"902536
254 r
255 -
256 e
2911 -
l—
Lancia
Lanza
Handbrause
Handle with lance
Lunghezza/ Longitud/Lange/Length: 48 cm
Art. G-255 (| ORI AR RIETI )
€9,32- 8016604802553
251
252
253
258 .
259 d

Lancia
Lanza

Handbrause
Handle with lance

Lunghezza/ Longitud/Lange/Length: 68 cm

Art. G-258 |
€9,52- 8

| IR 00 T
01

66047902581

per/para/
fiir/for
Art.

Lancia

Lanza
Handbrause
Handle with lance

Lunghezza/ Longitud/Lénge/Length: 90 cm
Art. G-259 (| 0 |
8

€7,92- 0166047802577

Lancia
Lanza
Handbrause
Lance

Lunghezza/ Longitud/Lénge/Length: 52 cm
(|0 0 W
8

0166047702600

Art. G-260
€15,78-

292
293
294
296
298
2908
2909
2910

~

Lancia per ormoni

Lanza

Handbrause fiir Hormonbehandlung
Handle with lance

Lunghezza/ Longitud/Lénge/Length: 40 cm.

Art.V-296
€12,52-

-

249 i

Lancia

Lanza
Handbrause
Handle with lance

Lunghezza/ Longitud/Lénge/Length: 98 cm
| I W |
8 87

01660470125

Art. 1258
€13,26-




per/para/ per/para/ per/para/
fiir/for fiir/for fiir/for
Art. Art. Art.
Ugello Tubo
Boquilla Tubo
Duse Spritzschlauch
251 jﬂ'{w Jet Spray hose
252 ;
253 s 200 Art. R-297 258 Art.T-258
258 €4,16- 259 €5,34-
259 e
o ot Fx (| N 0 ) RN
- ﬁ_._ 8llo16604"702594
- 4
Il:ancia Polverizzatore Tubo di mandata
Hanz;b Pulverizador Tubo
Handl rau_sre]l Diise Spritzschlauch
andle with lance Jet Spray hose
Lunghezza/ Longitud/Lénge/Length: 65,5 cm R 3
2906 l€\r2t’.4%_2906 260 2:’.01;?60
Art. G-251 ([N W RN
€13,16- 810166041302510 [N 0 R0
8016604602603
Polverizzatore Polverizzatore regolabile Manico per pompante
= Pulverizador per ormoni Mango para bombeador
Dise Pulverizador regulable Pumphebel
1258 Jet Dise Handel for pump
G-252 9x30cm Jet
G 2907 Art. M-253
G-::: Art.D-260 Art. D-2907 253 €6,66-
T €4,82- €2,48-
D-251 - [N 0 A
(| MR 10 RURITE AR » (| NORIR R RCORRN N ) 810166041602535
8016604"902604 & 8016604"929076

Polverizzatore

Polverizzatore regolabile

Manico per pompante

4 |_"\ 0 O

Pulverizador per ormoni Mango para bombeador
Duse Pulverizador regulable Pumphebel
251 Jet Dise Handel for pump
e Art.D-251 2908 et hss Art. M-258
254 €3,68- 2909 Art. D-2908 5 €7,72-
258 €1,26- 260
B0 (| 00 RIRER | (| 00 RIRRE
g8'lo16604"402517 8016604602580
Polverizzatore in ottone Polverizzatore Cinghia
Pulverizador de laton Pulverizador Cinturén
Messipgdijse Dise Gurte
. fai Brass jet Jet Harness
255 Art. D-255 Art. D-2905 Art.R-253
256 f €1,26- 2905 €1,26- 253 €3,72-
" ‘&:-_-j“ ([N 0 U (|0 | LRI
81016604"102578 81016604"929052 8lo16604''502538
Polverizzatore regolabile Polverizzatore Cinghia
per ormoni Pulverizador Cinturén
Pulverizador regulable Dise Gurte
251 Dise Jet Harness
Jet
::: ﬁ 2905 Art. D-29051 258 Art.R-258
: Art.D-258 €2,40- 259 €3,88-
229 -] € 1es || 00 | A
|||||||||||||||||||||||||||||| 870166047290510 8''016604"502583
g8llo16604'702587
Set Polverizzatore Polverizzatore Valvola di sicurezza
regolabile per ormoni Pulverizador Vélvula de seguridad
Set Pulverizador regulable Diise Uberdruckvetil
251 Set Dise Jet Safty pressure valve
Set Jet
- . Art. D-29052 s Art.R-254
Art. D-259 €2,40- €1,26-
258 €3,76- 2911
259 ' (| NOR R AR [ S
||||||||||||||||||||||||||||| 810166041290527 slo16604ll9002543
8'lo16604"902574
Ugello Tubo Serbatoio
Boquilla Tubo Tanque
Dise Spritzschlauch Tank
Nozzle Spray hose Tank
254
G-251 Art.R-251 255 Art.T-255 2 Art. B-290
G-260 €1,84- 256 €5,80- 90 €4,08-
2911
(| N0 HTRYQRITEE ) (LR TR
8llo16604"202513 8o16604"702556




per/para/ per/para/ per/para/
fiir/for fiir/for fiir/for
Art. Art. Art.
Ugello Interruttore e fusibile
Boquilla St_ 771 Interruptor
Dise OCker Schalter und Sicherung
Jet Switch
Art. G-291 H 251 Art. 252/64
291 e IF;omge elelt,trtlc.he B s
ombpbas electricas
LU LI . LU UL AR
sllo1e6604ll502910 Elektrische Pumpen 810166041302534
Electric sprayers
Set O-rings Serbatoio Potenziometro
Set de juntas Tanque Potenciémetro
Set O-Rings Tank Druckregler
Set O-Rings Tank - Pressure regulator
Art.V-291 Art. 251/11 251 r- Art. 252/52
291 €2,72- €35,38- 252 : €15,50-
([0 B || 0 ([ NN 0 R
g8lo16604"802911 s8llo16604 8lo16604"'602528
Serbatoio Serbatoio Filtro
Tanque Tanque Filtro
Tank Tank Filter
Tank Tank Filter
([N 0 ) R || (| N 0 R OO |
8'o016604"702914 8'lo16604 8''o16604"402616
Impugnatura Tubo di mandata Filtro
Empunadura Tubo r Filtro
Griff Spritzschlauch Filter
Handle Spray hose Filter
Art. C-291 Art.T-251 Art. 252/40
291 252
€7,80- €5,30- €2,16-
(| 0 ROEREN | (| NN (A (| 00U IRRE O
8016604602917 81016604 8'016604"402531
Ugello Tubo tra pompa e serbatoio Coperchio e filtro
Boquillas Tubo entre bomba y tanque Tapa y filtro
Dise Schlauch zwischen pumpe Verschlusskappe und Filter
Nozzle und Tank Lid and filter
Tube between pump and
295 Art. 295/1 tank 252 Art. 252/42
297 €3,00- € 3,96-
Art. 252/34
(| N 0 R €2,08- LRI
81016604"902956 s8lo16604"302572
|0 R A |
8llo16604"402524
Serbatoio Tubo di mandata pompa/ Caricabatteria
Tanque serbatoio Cargador bateria
Tank Tubo para bomba Ladegerat
Tank eléctrica/tanque Battery charger
Verbindungsschlauch
205 Art. 295/2 Elektropumpe/Behélter 252 Art. C-252
€4,20- Electric sprayer with €35,78-
storage case
(| MR I Y RN Art.251/30 (LRI L
81016604"'802959 €7,88- 8o16604"102530
([0 0w
810166047025
Serbatoio Chiusura serbatoio > & Connessione per
Tanque Cerradura tanque £ alimentatore
Tank Verschluss Plastikbehalter Conexién para
Tank Plastic case alimentador
Ladeanschluss
Art. 297/2 Art. 251/1 251 Loading connection
297 €4,60- €6,04- 252
Art.251/46
(|0 0 RN ([0 A - €318
81016604"902970 810166046025 |||||||| ||||||||||||||||||||||
8llo16604"202612
Testa Motore di ricambio Batteria di ricambio
Cabeza Motor de recambio Batteria de recambio
Sprithkopf Ersatzmotor Ersatzbatterie
Spray head Replacement motor #, Replacement battery
295 Art.295/3 Art.252/35 S 1 _— 12V, 7Ah
297 €4,00- €48,06-
Art. B-251
(| 00 TR | (UL LTI €46,96-
8'lo16604"702952 8016604202575 |||||||I ||||||||||||||||||||||
8016604002512




per/para/
fiir/for
Art.

l '

Batteria di ricambio
Batteria de recambio
Ersatzbatterie
Replacement battery

12V, 10Ah

Art. B-252
€51,96-

|
8

0166047902529

Indicatore di carica

per/para/ per/para/
fiir/for fiir/for
Art. Art.

stocler

Attrezzi

Herramientas
Garten-Werkzeuge
Garden Tools

Manico in legno

Voltimetro Mango de madera
Spannungsmesser Holzstiel
| e “_-f_""_-""'-..,. Voltmeter Wood Handle
251 %L""‘d Art. 252/30 2219 Art.R-2219 "
252 o €5,30- B0 €9.28. Art. R-9600
' Art.R-9601
L e (| 00RO (| ORI TR NOEIUE IR
=~ 8016604502521 8016604922190 Art. R-9602
Art. R-9603
Set O-ring Manico in legno Lo L)
Set de juntas Mango de madera Art. R-9605
Set O-Ring Holzstiel
Set O-Ring Wood Handle Art. R-9606
e
= Dé:" Art.V-252 - Art. R-2221 Art. R-9607
F’ = €2,40- €9,26- Art.R-9610
(L WOLIRCELTRL IR QLT T |
8"016604"402579" 8"016604"922213" Art.R-9611
Art.R-9613
Art.R-9614
Manico
Mango Art.R-9616
Griff R
Handle Art.R-9617
Art.251/63
250 €7,30-

| 0 WA A
8 14

01660478026

Teli di ricambio

Telas de recambio
Ersatzplanen
Replacement plant cover

12,20-
15,08-
21,88-
28,72-
85,84-
62,04-
30,84-
40,12-
25,76-
106,60-
150,12-
113,80-
148,80-
19,96-

251

Asta in alluminio per
manico

Mango de aluminio
Aluminiumrohr
Aluminium handle

Art. 251/62
€5,50-

[ U A
8

0166047702617

251

Carrello incluso ruote
Carro incluido de ruedas
Trolley inklusive Rader
Trolley including wheels

Art. 251/52
€ 24,56-

[N R R |
870 10

1660476026

251

Vite di fissaggio per pompa
Tornillo para fisaje bomba
Plastikschraube zum
Fixieren

Fixing srew for pump

Art. 251/60
€2,48-

|
87'0166047502613

251
252

Cinghia
Cinturén
Gurte
Harness

Art. 251/64
€7,68-

| A R
8 19

01660473026




per/para/
fiir/for
Art.

l

stoclker

Spandiconcime

Espande-abono
Streuwagen
Fertilizer spreaders

per/para/
fiir/for
Art.

l

3905

Ruota di ricambio
Ruedas de recambio
Ersatzrad
Replacement wheel

Art. M-3905
€5,84-

Filo spandiconcime
Tubo esparcidor de abono
Zugseil

Drag rope
3900 Art. R-3903
" 3905 €5,02-
éjsge Manico
Antriebswelle Mango
i Griff
Axle drive shaft e
Art. B-3900
Art. C-3900
s i €15,62-

870166047939006

Manico
Mango
Griff

Handle

Art. C-3905
€18,72-

870166047939051

P / s
Asse

Eje
Antriebswelle
Axle drive shaft

Art. B-3905
€5,22-

3908

Ingranaggio piccolo
Engranaje pequefio
Zahnrad klein

Gear

Art. S-3908/20
€3,14-

[RCUL LI
8

016604003013 3" per/para/fir/for Art. 3906.

Ventola Ingranaggio grande

Fan Engranaje grande

Scheibenverteiler Zahnrad grof3

Blower wheel Gear

Art.L-3900 Art. S-3908/31

€9,42- €8,90-

LTI

8016604839139

Ventola

Fan

Scheibenverteiler

Blower wheel

Art.L-3905

€8,74-

Ruota di ricambio
Ruedas de recambio
Ersatzrad
Replacement wheel

Art. M-3900
€5,84-

Ricambi
Recambios
Ersatzteile
Replacement parts

1 $-3908/15
2 $-3906/2

3 $-3906/3

4 $-3906/4

5 S-3906/5

6 $-3906/6

7 S-3906/7

8 $-3906/8

9 $-3906/9

10 $-3906/10
1 $-3906/11
12 $-3906/12
13 $-3906/13
14 S-3906/14
15 $-3906/15
16 $-3906/16
17 $-3906/17
18 $-3906/18
19 $-3906/19
20 $-3906/20
21 $-3906/21
22 $-3906/22
23 $-3906/23
24 $-3906/24
25 $-3906/25
26 S-3906/26
27 $-3906/27
28 5-3906/28

1,98-
1,74-
1,74-
1,24-
1,24-
1,16-
1,16-
0,82-
1,74-
1,74
2,68-
1,98-
2,30-

22,66-

14,10-

14,84-

25,84-
2,20-

11,86-

19,78-

60,56-

41,20-

54,64-

15,66-

27,20-
8,04-

12,86-
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Ricambi Ricambi
Recambios Recambios
Ersatzteile Ersatzteile
Replacement parts Replacement parts
per/para/fir/for Art. 3907. per/para/fir/for Art. 3908.
1 S-3906/1 M6x65 2,22- 1 S-3908/1 18,54-
2 S-3907/2 M6x40 1,98- 2 S$-3908/2 72,68-
3 S-3906/4 M5x45 1,74- 3 $-3908/3 90,76-
4 S-3906/5 M4x20 1,24- 4 S-3908/4 17,80-
5 S-3906/7 Mé 1,16- 5 S-3908/5 20,40-
6 S-3906/8 M5 1,16- 6 S-3908/6 8,04-
7 S-3906/9 26 0,82- 7 S-3908/7 8,04-
8 S-3906/10 @216 1,74- 8 S-3908/8 60,96-
9 S-3906/12 2,68- 9 S-3908/9 15,28-
10 S-3906/13 1,98- 10 S-3908/10 14,10-
11 S-3906/14 2,30- 11 S$-3908/11 17,80-
12 S-3907/12 14,84- 12 S-3908/12 M6x20 0,82-
13 S-3907/13 57,56- 13 S-3908/13 M6x40 1,16-
14 S-3907/14 39,96- 14 S-3908/14 M6x45 1,74-
15 S-3906/21 19,78- 15 S-3908/15 M6x50 1,74-
16 S-3907/16 8,04- 16 S-3908/16 M8x40 2,22-
17 S-3906/22 60,56- 17 $-3908/17 M8x45 2,22-
18 S-3906/24 54,64- 18 S-3908/18 Mé 0,98-
19 S-3907/19 48,46- 19 S-3908/19 M8 0,98-
20 S-3907/30 3,18- 20 S$-3906/9 D6 0,82-
21 $-3908/21 28 0,50-
22 S-3908/22 1,74
23 S-3908/23 @20 1,74-
24 S-3908/24 4,54-
25 $-3908/25 7,16-
26 S-3908/26 8,00-
27 S-3908/27 D4x20 2,18-




@ Ricambi @ Ricambi

® Recambios ® Recambios
@ Ersatzteile @ Ersatzteile
Spare parts Spare parts

Art. 3914 Art. 3915
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Ricambi Ricambi

Recambios Recambios

Ersatzteile Ersatzteile

Replacement parts Replacement parts
per/para/fir/for Art. 3914. per/para/fir/for Art. 3915.

1+2+3+4+5+6+7+8+9+10+24(x2)+25(x3) 19+22+28+29+30+35+14(x2)+24
391411 +40+41 24,48- | | 3915/1 (x3)+5+37+34 431432433 15,82-
3914/2 24+25+21(x2)+39(x2)+22+37 2,80- 3915/2 38+39/21(x2)+36(x2)+24+14 2,96-
3914/3 38 3,70- 3915/3 20 3,70-
3914/4 42443 1,24- 3915/4 4+5+24+25+26+27 3,10-
3914/5 44(x2)+36(x2)+10(x2) 4,82- 3915/5 9+23+11+8 35,76-
3914/6 26 9,28- 3915/6 9+10+8(x2)+11 35,76-
3914/7 45(x2)+14(x4)+25(x4)+23(x2) 20,18- 3915/7 13+14(x4)+19(x4)+41 19,90-
3914/8 18(x2)+25(x4)+20(x4)+41(x4)+32(x2) 17.22- 3915/8 15(x2)+16(x2)+19(x2) 9,92-
+23(x2) ! 3915/9 18(x2)+17(x4)+4(x4)+5(x4)+19(x4) 18,42-
3914/9 29 34,00- 3915/10 6+7(x2)+12+1+3+2(x2)+36(x2) 80,72-
3914/10 30+27 34,00-
3914/11 31 4,66-
3914/12 34+19+35+21+33+28+12 24,26-
3914/13 15+16(x3)+17(x3)+13 4,20-
3914/14 11 23,82-
3914/15 46 0,98-
3914/16 47 2,48-
3914/17 48 7,74




stocker

Pompe elettriche

Bombas eléctricas
Elektrische Pumpen
Electric sprayers

14

B 8

@D per questa serie di pompe esiste la possibilita di acquistare varie misure di serbatoi, come indicato sotto:
® Para esta serie de bombas es posible comprar diversos tamafios de tanques, como se muestra a continuacion:
® Fir diese Riickenspritzenmodelle sind folgende Behalter in verschiedenen GroBen erhaltlich:

For this backpack sprayer models you can purchase the following different tank sizes:

@ Ricambi \
i Serbatoio 8 |
Tanque 8 |

Serbatoio 10 |

® Recambios Tanque 10 |

@ Ersatzteile It / Tank 8 | Tank 10 | { 4 Tank 12 |
LA | y
Spare parts [ f 237/1 238/1 \@;/“/ 239/1
Art. 237, 238, 239
# Art. 1 E D GB €
1.1 12371 Serbatoio 81 Tanque 81 Tank 81 Tank 81 16,00~
12 238/ Serbatoio 101 Tanque 101 Tank 101 Tank 101 20,00-
13 2391 Serbatoio 12| Tanque 12 Tank 121 Tank 121 24,00-
2 |2372 Tappo, filtro e guarnizione Tapa, filtro y juntas Deckel, Filter und Dichtung Lid, filter and seal 3,40-
3 |23773 Motore Motor Motor Motor 30,00-
4 |237/4 Batteria di ricambio Li-lon Bateria de recambio Li-lon Li-lonen Batterie Li-lon battery 46,00-
5 [237/5 Interruttore Interruptor Einschalter On/Off Switch 1,80-
6 |237/6 Circuito stampato Circuito impreso Leiterplatte Printed circuit board 6,00-
7 (23717 Set tubo mandata serbatoio Set tubo de conexion tanque Set Tank-Verbindungsschlauch Tank connection tube set 2,60-
8 |237/8 Copertura in plastica per batteria Cobertura en plastico para bateria y Kunststoff-Abdeckung fiir Batterie und | Plastic cover for battery and tube 1,60-
foro tubo agujero tubo Schlauchéffnung

9 [237/9 Cuscinetto Almohadilla Riickenpolster Pad 4,40-
10 |237/10 Cinghia Correa Tragegurt Belt 7,40-
11 ]237/M Set o-rings Set de juntas Set O-Ringe O-rings set 2,20-
12 |23712 Caricabatteria Cargador bateria Ladegerat Battery charger 26,00-
13 |237/13 Base in plastica Base de plastico Kunststoff-Untersatz Plastic bottom 7,00-
14 (2421 Tubo di mandata Tubo de conexion Verbindungsschlauch Connection tube 5,80-
15 [242/29 Lancia Lanza Spriihlanze Spray lance 10,20-
16 |242/30 Impugnatura Empunadura Schalthebel Lever 4,80-
17 |242/31 Regolatore di pressione Regulador de presion Druckregler Pressure regulator 4,00-




# Art.
1 (2421
2 (24212
3 242/3
4 |242/4
5 |242/6
6 |242/7
7 |242/8
8 |242/m
9 24214
10 (24215
11 |252/35
12 |252/40
13 [B-252
14 |251/64
15 |251/46
16 |252/30
17 |C-252
18 |242/29
19 [242/30
20 [242/31

@ Ricambi

® Recambios
® Ersatzteile
Spare parts

Art. 242

Serbatoio

Base nera (base +guarnizione+viti
+coperchio circuito)

Coperchio circuito, viti e guarnizioni

Raccordo tubo lancia

Tubo mandata motore con fascette in
metallo

Set o-ring

Tappo e filtro

Tubo di mandata
Potenziometro

Fusibile

Motore

Filtro

Batteria

Cinghia

Connessione per alimentatore
Voltmetro
Caricabatteria

Lancia

Impugnatura
Regolatore di pressione

I |
9-%[%?

16 -5

@-° 13
10 -®
Eg a
2 3
== 8
E& '8
E D (c]:]
Tanque Tank Tank

Base negra (base+junta+tornillos+tapa
circuito)

Tapa circuito, tornillos y juntas

Conexion lanza y tubo

Tubo de conexion para el motor con
abrazaderas de metal

Set de juntas

Tapa y filtro

Tubo de conexién
Potenciémetro
Fusible

Motor

Filtro

Bateria

Correa

Conexion para alimentador
Voltimetro

Cargador bateria
Lanza

Empufadura
Regulador de presion

Basis schwarz (Basis+Dichtung
+Schrauben+Deckel Sicherung)

Deckel Sicherung, Schrauben und
Dichtungen

Verbindung fiir Schlauch und Lanze

Motor-Verbindungsschlauch mit
Bandschellen aus Metall

Set O-Ringe
Deckel und Filter
Verbindungsschlauch
Druckregler
Sicherung

Motor

Filter

Batterie

Tragegurt
Ladeanschluss
Spannungsmesser
Ladegerdt
Sprihlanze
Schalthebel
Druckregler

Black bottom (base, seal, screws, circuit
cover)

Circuit cover, screws, seals

Lance tube connection
Motor connection tube with metal clips

0-rings set

Lid and filter
Connection tube
Pressure regulator
Fuse

Motor

Filter

Battery

Belts

Loading connection
Voltmeter

Battery charger
Spray lance

Lever

Pressure regulator

18,00-

1,60-
1,20-

3,00-
22,20-
3,96-
5,80-
12,60-
2,00-
48,06-
2,16-
51,96-
7,68-
3,18-
5,30-
35,78-
10,20-
4,80-
4,00-




# Art.
1 2421
2 (24212
3 242/3
242/4
5 [242/6
6 [242/7
7 |242/8
8 [242/11
9 242/14
10 |242/15
11 |252/35
12 |252/40
13 |B-257
14 |251/64
15 |251/46
16 |257/30
17 |C-252
18 |242/29
19 |242/30
20 [242/31

@ Ricambi

@® Recambios
@ Ersatzteile
Spare parts

Art. 247

Serbatoio

Base nera (base+guarnizione +viti
+coperchio circuito)

Coperchio circuito, viti e guarnizioni

Raccordo tubo lancia

Tubo mandata motore con fascette in
metallo

Set o-ring

Tappo e filtro

Tubo di mandata
Potenziometro

Fusibile

Motore

Filtro

Batteria di ricambio Li-lon
Cinghia

Connessione per alimentatore
Voltmetro

Caricabatteria

Lancia

Impugnatura

Regolatore di pressione

| |
9—@E|%?

16 -1

15-© @
10 -
—19
— =
l o
N\ (O] 2 3
\ ) [a) I
8
) s 8
i L)
E D GB €
Tanque Tank Tank 26,00-
Base negra (base+junta-+tornillos+tapa |Basis schwarz (Basis+Dichtung Black bottom (base, seal, screws, circuit
circuito) +Schrauben+Deckel Sicherung) cover) 18,00-
Tapa circuito, tornillos y juntas Deckel Sicherung, Schrauben und Circuit cover, screws, seals
Dichtungen 1,60-
Conexion lanza y tubo Verbindung fiir Schlauch und Lanze Lance tube connection 1,20-
Tubo de conexién para el motor con Motor-Verbindungsschlauch mit Motor connection tube with metal clips
abrazaderas de metal Bandschellen aus Metall 3,00-
Set de juntas Set O-Ringe O-rings set 22,20-
Tapa y filtro Deckel und Filter Lid and filter 3,96-
Tubo de conexion Verbindungsschlauch Connection tube 5,80-
Potenciémetro Druckregler Pressure regulator 12,60-
Fusible Sicherung Fuse 2,00-
Motor Motor Motor 48,06-
Filtro Filter Filter 2,16-
Bateria de recambio Li-lon Li-lonen Batterie Li-lon battery 78,04-
Correa Tragegurt Belts 7,68-
Conexion para alimentador Ladeanschluss Loading connection 3,18-
Voltimetro Spannungsmesser Voltmeter 4,60-
Cargador bateria Ladegerat Battery charger 35,78-
Lanza Spriihlanze Spray lance 10,20-
Empufadura Schalthebel Lever 4,80-
Regulador de presion Druckregler Pressure regulator 4,00-




@ Ricambi
® Recambios
@ Ersatzteile

=

Spare parts

Art. 251

@ Ricambi

@® Recambios

@ Ersatzteile

Spare parts

Art. 252
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stocker

Pompe

Bombas
Pumpen
Sprayers

-'-"-'_'_

@ Ricambi

® Recambios

@ Ersatzteile

Spare parts

Art. 241

# Art. 1 E D GB €

1 243/1 Serbatoio Tanque Tank Tank 24,00-
7 [242/8 Tappo e filtro Tapay filtro Deckel und Filter Lid and filter 3,96-
8 [242/11 Tubo di mandata Tubo de conexion Verbindungsschlauch Connection tube 5,80-
9 [R253 Cinghia Correa Tragegurt Belts 3,72
10 [243/21 Ghiera e guarnizione Anillo roscado y junta Gewindering und Dichtung Ring nut and seal 1,20-
11 |243/22 Set o-rings Set de juntas Set O-Ringe O-rings set 3,20-
12 |M-253 Manico per pompante Mango para bombeador Pumpvorrichtung Pump lever 6,66-
13 |241/27 Pompante in ottone Bombeador de latén Pumpvorrichtung aus Messing Brass pump 30,00-
14 |G-260 Lancia in ottone Lanza de laton Spriihlanze aus Messing Brass spray lance 15,78-




- @ Ricambi

(® Recambios

® Ersatzteile

Spare parts

Art. 240

# Art. | E D GB

1 248/1 Serbatoio Tanque Tank Tank
7 |242/8 Tappo e filtro Tapay filtro Deckel und Filter Lid and filter 3,96-
8 242/ Tubo di mandata Tubo de conexion Verbindungsschlauch Connection tube 5,80-
9 |R-253 Cinghia Correa Tragegurt Belts 3,72-
10 |243/21 Ghiera e guarnizione Anilloroscadoy junta Gewindering und Dichtung Ring nut and seal 1,20-
11 |243/22 Set o-rings Set de juntas Set O-Ringe 0-rings set 3,20-
12 |248/24 Manico per pompante Mango para bombeador Pumpenhebel Pump lever 6,52-
13 |P-260 Pompante in ottone Bombeador de laton Pumpvorrichtung aus Messing Brass pump 30,00-
14 |G-260 Lancia in ottone Lanza de laton Spriihlanze aus Messing Brass spray lance 15,78-




® Recambios 10

@ Ersatzteile

Spare parts

Art. 243

# Art. 1 E D GB €

1 243/1 Serbatoio Tanque Tank Tank 24,00-
2 282 Tubo di mandata Tubo de conexion Verbindungsschlauch Connection tube 5,80-
3 |242/8 Tappo e filtro Tapay filtro Deckel und Filter Lid and filter 3,96-
4 |R-253 Cinghia Correa Tragegurt Belts 3,72-
5 |243/21 Ghiera e guarnizione Anillo roscado y junta Gewindering und Dichtung Ring nut and seal 1,20-
6 [243/20 Pompante con guarnizione Bombeador con junta Pumpvorrichtung mit Dichtung Pumper with seal 13,80-
7 [M-253 Manico per pompante Mango para bombeador Pumpvorrichtung Pump lever 6,66-
8  [243/22 Set o-rings Set de juntas Set O-Ringe O-ring set 3,20-
9 |242/29 Lancia Lanza Spriihlanze Spray lance 10,20-
10 [242/30 Impugnatura Empunadura Schalthebel Lever 4,80-
11 [242/31 Regolatore di pressione Regulador de presion Druckregler Pressure regulator 4,00-

@ Ricambi




Art.

248/1

242/8

24211
R-253

243/21
243/22
248/24
248/25
242/29
242/30
242/31

@ Ricambi

® Recambios
® Ersatzteile
Spare parts

Art. 248

Serbatoio

Tappo e filtro

Tubo di mandata
Cinghia

Ghiera e guarnizione
Set o-rings

Manico per pompante
Pompante con guarnizione
Lancia

Impugnatura
Regolatore di pressione

oe BB

15
E D

Tanque Tank Tank

Tapay filtro Deckel und Filter Lid and filter 3,96-
Tubo de conexion Verbindungsschlauch Connection tube 5,80-
Correa Tragegurt Belts 3,72
Anilloroscadoy junta Gewindering und Dichtung Ring nut and seal 1,20-
Set de juntas Set O-Ringe 0-rings set 3,20-
Mango para bombeador Pumpenhebel Pump lever 6,52-
Bombeador con junta Pumpvorrichtung mit Dichtung Pumper with seal 16,12
Lanza Spriihlanze Spray lance 10,20-
Empufiadura Schalthebel Lever 4,80-
Regulador de presion Druckregler Pressure regulator 4,00-




® Recambios 15

@ Ersatzteile

Spare parts

Art. 249

# Art. 1 E D GB €

1 249/1 Serbatoio Tanque Tank Tank 27,00-
7 [242/8 Tappo e filtro Tapay filtro Deckel und Filter Lid and filter 3,96-
8 [242/11 Tubo di mandata Tubo de conexion Verbindungsschlauch Connection tube 5,80-
9 [R253 Cinghia Correa Tragegurt Belts 3,72
10 [243/21 Ghiera e guarnizione Anillo roscado y junta Gewindering und Dichtung Ring nut and seal 1,20-
11 |243/22 Set o-rings Set de juntas Set O-Ringe O-rings set 3,20-
12 |248/24 Manico per pompante Mango para bombeador Pumpenhebel Pump lever 6,52
13 |248/25 Pompante con guarnizione Bombeador con junta Pumpvorrichtung mit Dichtung Pumper with seal 16,12
14 (242/29 Lancia Lanza Spriihlanze Spray lance 10,20-
15 [242/30 Impugnatura Empunadura Schalthebel Lever 4,80-
16 [242/31 Regolatore di pressione Regulador de presion Druckregler Pressure regulator 4,00-

@ Ricambi




stocker
@ Ricambi @ Ricambi

Forbici per erba = ® Recambios
Tijeras para césped

Grasscheren o
Grass shears Spare parts

(® Recambios
| @ Ersatzteile @ Ersatzteile
Spare parts

Art. 20321 Art. 20322

1 16 1 14 | 12
Ricambi Ricambi
Recambios Recambios
Ersatzteile Ersatzteile
Replacement parts Replacement parts
per/para/fir/for Art. 20321. per/para/fir/for Art. 20322.
20321/2 1+2+16+14 12,12- 20322/1 1 83,06-
20321/3 3 29,04- 20322/2 2 0,82-
20321/4 4 14,22- 20322/3 3 7,16-
20321/5 5 0,20- 20322/4 4 0,82-
20321/6 6 0,20- 20322/5 5 0,42-
20321/8 8 0,20- 20322/6 6 8,24-
20321/15 15+9 7,26- 20322/7 7 33,78-
20321/10 10 15,80- 20322/8 8 7,42-
20321/13 10+11+12+13 18,66- 20322/9 9 12,36-
20322/10 10 9,90-
20322/11 11 2,48-
20322/14 14+12 34,60-
20322/13 13 2,48-
20322/15 15 9,06-
20322/16 16 9,06-
20322/17 17 1,64-




@ Ricambi
® Recambios
@ Ersatzteile
Spare parts
Art. 20323

(B)

per/para/
fiir/for
Art.

stocker

Solarjet

4 batterie in blister
4 pilas en blister

4 Batterien im Blister
4 batteries in blister

600mAh AA Ni-Mh

Art. 0200
€6,66-

87016604 302008"

4 batterie in blister
4 pilas en blister

4 Batterien im Blister
4 batteries in blister

1000mAh AA Ni-Mh

Art. 0295
€10,60-

(| R W
54

8701660473029

4 batterie in blister
4 pilas en blister

4 Batterien im Blister
4 batteries in blister

1300mAh AA Ni-Mh

Art. 0300
€11,02-

870166047003004

Ricambi
Recambios
Ersatzteile
Replacement parts

per/para/fir/for Art. 20323.

20322/1 13
1-20323

83,06-
6,18-

4 batterie in blister
4 pilas en blister

4 Batterien im Blister
4 batteries in blister

2000mAh AA Ni-Mh

Art. 0310
€14,28-

| 0 WA R
8 104

0166047303

0700

Panello
Panel
Paneel
Panel

Art. P-0700
€5,40-

0700

Puntale
Punta
Spitz
Tip

Art. R-0700
€18,00-




0200 | 8016604302008 6,66 12004 | 4033119002296 15,62 15107 | 4033119000896 30,08
0295 | 8016604302954 10,60 256 12007 | 4033119002593 24,92 235 1512 | 8016604015120 17,66 72
0300 | 8016604003004 11,02 256 12104 | 8016604121043 42,36 27 1513 | 8016604015137 18,68 73
0310 | 8016604303104 14,28 256 12109 | 8016604121098 50,20 27 1514 | 8016604015144 18,90 72
0700 | 8016604007002 35,78 181 1227 | 8016604012273 17,36 119 1515 | 8016604015151 20,56 72
1001 | 4033119001015 12,00 232 1227 | 8016604012273 17,36 209 15533 | 8016604155338 21,22 73
1001/BL | 4033119001183 12,70 232 1228 | 8016604012280 17,36 119 1601 | 8016604016011 5,20 118
1002 | 4033119001503 2,70 232 1228 | 8016604012280 17,36 209 1601 | 8016604016011 5,20 205
1003 | 4033119002012 2,34 232 1229 | 8016604012297 17,36 119 1602 | 8016604016028 7,20 205
1004/04 | 4033119002029 4,38 232 1229 | 8016604012297 17,36 209 1603 | 8016604016035 10,00 205
1004/07 | 4033119002319 4,38 232 1230 | 8016604012303 17,36 119 1604 | 8016604016042 5,36 205
1005 | 4033119002036 2,10 232 1230 | 8016604012303 17,36 209 1605 | 8016604016059 6,64 205
1006 | 4033119002043 1,40 232 1231 | 8016604012310 17,36 119 1606 | 8016604016066 7,20 205
1007 | 4033119002517 18,96 232 1231 | 8016604012310 17,36 209 1607 | 8016604016073 5,44 205
1009 | 4033119002197 1,40 232 1232 | 8016604012327 17,36 119 1608 | 8016604016080 8,44 205
1011 | 4033119002333 16,20 232 1232 | 8016604012327 17,36 209 1609 | 8016604016097 6,20 205
10308 | 9002683010308 11,02 215 1233 | 8016604012334 17,36 119 1610 | 8016604016103 5,36 205
10520 | 9002683010520 11,88 215 1233 | 8016604012334 17,36 209 1627 | 8016604016271 14,86 120
11001 | 4033119001145 18,16 234 1234 | 8016604012341 17,36 119 1627 | 8016604016271 14,86 208
11002 | 4033119001640 17,80 234 1234 | 8016604012341 17,36 209 1628 | 8016604016288 14,86 120
11003 | 4033119002234 1,04 234 1235 | 8016604012358 17,36 119 1628 | 8016604016288 14,86 208
11004 | 4033119002241 14,88 234 1235 | 8016604012358 17,36 209 1629 | 8016604016295 14,86 120
11005 | 4033119002258 4,06 234 12500 | 9002683012500 89,28 215 1629 | 8016604016295 14,86 208
11006 | 4033119002265 2,84 234 12518 | 8016604125188 19,70 69 1630 | 8016604016301 14,86 120
11007 | 4033119002586 24,60 234 12521 | 8016604125218 28,06 69 1630 | 8016604016301 14,86 208
11008 | 4033119002272 0,86 234 1254 | 8016604012549 20,94 85 1631 | 8016604016318 14,86 120
11009 | 4033119002289 1,32 234 1258 | 8016604012587 13,26 239 1631 | 8016604016318 14,86 208
1104 | 8016604011047 36,20 21 12621 | 8016604126215 25,82 69 1632 | 8016604016325 14,86 120
1105 | 8016604011054 36,60 21 1343 | 8016604013430 21,02 31 1632 | 8016604016325 14,86 208
1107 | 8016604011078 36,60 21 1345 | 8016604013454 6,40 39 1633 | 8016604016332 14,86 120
1109 | 8016604011092 49,36 21 1347 | 8016604013478 4,94 40 1633 | 8016604016332 14,86 208
11100 | 9002683010315 4,16 215 1350 | 8016604013508 20,52 32 1634 | 8016604016349 14,86 120
11104 | 8016604111044 44,10 26 13521 | 8016604135217 24,86 71 1634 | 8016604016349 14,86 208
11109 | 8016604111099 57,76 26 13524 | 8016604135248 26,14 71 1635 | 8016604016356 14,86 120
1127 | 8016604011276 17,36 119 13527 | 8016604135279 27,60 71 1635 | 8016604016356 14,86 208
1127 | 8016604011276 17,36 209 13530 | 8016604135309 28,90 71 1641 | 8016604716416 19,16 207
1128 | 8016604011283 17,36 119 14 - - 202 1642 | 8016604716423 19,16 207
1128 | 8016604011283 17,36 209 14001 | 4033119001404 15,46 235 1643 | 8016604716430 19,16 207
1129 | 8016604011290 17,36 119 14004/04 | 4033119002494 4,06 235 1644 | 8016604716447 19,16 207
1129 | 8016604011290 17,36 209 14004/07 | 4033119002500 4,06 235 1645 | 8016604716454 19,16 207
1130 | 8016604011306 17,36 119 14005 | 4033119004009 3,68 235 1646 | 8016604716461 19,16 207
1130 | 8016604011306 17,36 209 14007 | 4033119002685 18,68 235 1727 | 8016604017278 14,86 120
1131 | 8016604011313 17,36 119 14008 | 4033119004016 1,74 235 1727 | 8016604017278 14,86 208
1131 | 8016604011313 17,36 209 14009 | 4033119004023 1,14 235 1728 | 8016604017285 14,86 120
1132 | 8016604011320 17,36 119 14104 | 4033119000865 30,10 27 1728 | 8016604017285 14,86 208
1132 | 8016604011320 17,36 209 14107 | 4033119000872 30,10 27 1729 | 8016604026294 14,86 120
1133 | 8016604011337 17,36 119 1419 | 8016604014192 14,96 70 1729 | 8016604026294 14,86 208
1133 | 8016604011337 17,36 209 14527 | 8016604145278 28,98 71 1730 | 8016604026300 14,86 120
1134 | 8016604011344 17,36 119 14533 | 8016604145339 29,90 71 1730 | 8016604026300 14,86 208
1134 | 8016604011344 17,36 209 15001 | 4033119001411 15,46 235 1731 | 8016604026317 14,86 120
1135 | 8016604011351 17,36 119 15002 | 4033119001916 2,84 235 1731 | 8016604026317 14,86 208
1135 | 8016604011351 17,36 209 15007 | 4033119002692 21,54 235 1732 | 8016604026324 14,86 120
11518 | 8016604115189 16,62 69 15013 | 4033119004030 9,80 235 1732 | 8016604026324 14,86 208
12001 | 4033119001152 17,48 235 1507 | 8016604015076 18,00 73 1733 | 8016604026331 14,86 120
12002 | 4033119001657 17,36 235 15104 | 4033119000889 30,08 25 1733 | 8016604026331 14,86 208




1734 | 8016604026348 14,86 120 20212 | 8016604202124 1,50 150 8016604002045 3,88
1734 | 8016604026348 14,86 208 20215 | 8016604202155 1,86 150 2040 | 8016604200533 6,70 125
1735 | 8016604026355 14,86 120 2022 | 8016604020223 42,06 51 2042 | 8016604201554 5,54 125
1735 | 8016604026355 14,86 208 20220 | 8016604202209 2,38 150 2044 | 8016604200434 5,26 125
1741 | 8016604717413 22,50 207 20225 | 8016604202254 3,00 150 2046 | 8016604204692 6,90 149
1742 | 8016604717420 22,50 207 2023 | 8016604020230 40,52 51 2048 | 8016604197734 10,44 149
1743 | 8016604717437 22,50 207 20230 | 8016604202308 3,40 150 2049 | 8016604020490 2,00 145
1744 | 8016604717444 22,50 207 2025 | 8016604020254 43,54 51 205 | 8016604002052 4,66 201
1745 | 8016604717451 22,50 207 20250 | 8016604202506 3,74 150 2050 | 8016604205064 8,80 149
1746 | 8016604717468 22,50 207 2026 | 8016604020261 5,58 126 20500 | 8016604205002 5,82 150
1835 | 8016604918353 28,92 206 2027 | 8016604020278 6,48 126 2051 | 8016604020513 3,34 152
1836 | 8016604918360 28,92 206 2028 | 8016604020285 16,80 55 20510 | 8016604205101 6,56 152
1837 | 8016604918377 28,92 206 2029 | 8016604020292 11,84 130 2052 | 8016604020520 2,00 145
1838 | 8016604918384 28,92 206 203 | 8016604002038 2,48 201 20520 | 8016604205200 10,08 145
1839 | 8016604918391 28,92 206 2030 | 8016604020308 18,12 130 2054 | 8016604020544 2,00 145
1840 | 8016604918407 28,92 206 20307 | 9002683020307 3,60 215 20540 | 8016604205408 10,08 145
1841 | 8016604918414 28,92 206 2031 | 8016604020315 11,42 129 2055 | 8016604020551 36,14 143
1935 | 8016604919350 28,92 206 20315 | 8016604203152 2,60 150 2056 | 8016604020568 2,00 145
1936 | 8016604919367 28,92 206 2032 | 8016604020322 18,80 55 20560 | 8016604205606 10,08 145
1937 | 8016604919374 28,92 206 20321 | 8016604203244 54,62 54 2057 | 8016604020575 15,14 144
1938 | 8016604919381 28,92 206 20321/10 | 8016604203565 15,80 255 2058 | 8016604582752 5,98 149
1939 | 8016604919398 28,92 206 20321/13 | 8016604203336 18,66 255 2059 | 8016604020599 11,46 144
1940 | 8016604919404 28,92 206 20321/15 | 8016604203343 7,26 255 206 | 8016604002069 7,08 203
1941 | 8016604919411 28,92 206 20321/2 | 8016604203275 12,12 255 2060 | 8016604020605 2,98 151
200 | 8016604002007 0,86 201 20321/3 | 8016604203282 29,04 255 2062 | 8016604206290 13,08 149
2000 | 8016604200557 6,28 125 20321/4 | 8016604203299 14,22 255 2063 | 8016604020636 8,96 152
2001 | 4033119001039 12,30 232 20321/5 | 8016604203305 0,20 255 2064/R | 8016604201202 4,40 143
2001/BL | 4033119001190 13,06 232 20321/6 | 8016604203312 0,20 255 2064/V | 8016604201202 4,40 143
20015 | 8016604200151 16,56 53 20321/8 | 8016604203329 0,20 255 2065/B | 8016604200755 4,40 143
2002 | 8016604200519 5,28 125 20322 | 8016604203251 128,04 54 2065/C | 8016604920653 5,18 143
20020 | 8016604200205 24,72 53 20322/1 | 8016604203374 83,06 255 2065/T | 8016604020650 4,36 143
20025 | 8016604200250 27,66 52 20322/1 | 8016604203374 83,06 256 2065/V | 8016604200755 4,40 143
2004 | 8016604200564 5,16 125 20322/10 | 8016604203466 9,90 255 2066 | 8016604020667 22,16 143
2007/BL | 4033119002524 18,74 232 20322/11 | 8016604203473 2,48 255 2067 | 8016604020674 4,82 143
2008 | 4033119002050 1,10 232 20322/13 | 8016604203480 2,48 255 2067 | 8016604020674 4,82 238
201 | 8016604002014 1,26 201 20322/14 | 8016604203497 34,60 255 2068/BO | 8016604020681 4,64 143
20110 | 8016604201103 1,74 150 20322/15 | 8016604203503 9,06 255 2068/V | 8016604020681 4,64 143
20112 | 8016604201127 2,10 150 20322/16 | 8016604203541 9,06 255 2069 | 8016604020698 2,32 152
20115 | 8016604201158 0,90 151 20322/17 | 8016604203558 1,64 255 207 | 8016604002076 3,02 202
2012 | 8016604200571 5,64 125 20322/2 | 8016604203527 0,82 255 2070 | 8016604020704 3,18 152
20121 | 8016604201219 1,06 151 20322/3 | 8016604203381 7,16 255 2071 | 8016604020711 37,28 147
20122 | 8016604201226 1,72 151 20322/4 | 8016604203398 0,82 255 2073 | 8016604020735 1,76 151
20123 | 8016604201233 1,96 151 20322/5 | 8016604203534 0,42 255 2074 | 8016604586842 1,34 152
20124 | 8016604201240 2,44 151 20322/6 | 8016604203428 8,24 255 2075 | 8016604020759 37,28 147
20125 | 8016604201257 2,24 151 20322/7 | 8016604203435 33,78 255 2076 | 8016604207662 4,34 149
20126 | 8016604201264 2,58 152 20322/8 | 8016604203442 7,42 255 2077 | 8016604020773 40,20 147
20127 | 8016604201271 2,58 152 20322/9 | 8016604203459 12,36 255 2078 | 8016604207808 4,44 149
20130 | 8016604201301 1,80 151 20323 | 8016604203237 130,58 53 2079 | 8016604020797 3,46 152
2018 | 8016604200496 6,00 126 2033 | 8016604020339 10,28 129 208 | 8016604002083 4,08 202
2016 | 8016604020162 7,66 126 2034 | 8016604020346 10,78 129 2080 | 8016604208034 4,44 149
202 | 8016604002021 1,50 201 2035 | 8016604020353 38,82 54 2081 | 8016604020810 9,20 147
2020 | 8016604020209 21,64 130 2036 | 8016604200632 5,50 126 2088 | 8016604020889 48,24 147
20200 | 8016604202001 3,06 151 2037 | 8016604200601 5,50 126 2089 | 8016604020896 11,88 152
2021 | 8016604020216 17,40 130 2038 | 8016604201509 6,12 125 209 | 8016604002090 5,58 202
20210 | 8016604202100 1,26 150 2039 | 8016604020391 28,88 52 2090 | 8016604020902 43,18 52




2091 | 8016604020919 42,02 2164 | 8016604021640 2,30 156 2214 | 8016604022142 4,28 134
2092 | 8016604020926 52,24 48 2165 | 8016604021657 1,74 169 2214 | 8016604022142 4,28 134
2094 | 8016604020940 52,24 49 2166 | 8016604021664 4,74 156 2214 | 8016604022142 4,28 135
210 | 8016604002106 2,58 203 217 | 8016604002175 2,40 201 2214 | 8016604022142 4,28 135
21020 | 8016604210204 2,84 185 2170 | 8016604021701 37,84 145 2215 | 8016604022159 22,24 128
21021 | 8016604210211 2,84 185 218 | 8016604002182 2,40 201 2216 | 8016604022166 40,88 128
21022 | 8016604210228 2,84 185 219 | 8016604002199 2,68 201 2217 | 8016604022173 17,42 128
21023 | 8016604210235 2,84 185 220 | 8016604102202 2,80 173 2218 | 8016604022180 512 129
21032 | 8016604210327 8,84 185 2200 | 8016604022005 4,16 129 22202 | 9002683022202 11,10 215
21033 | 8016604210334 8,84 185 22003 | 8016604220036 3,52 131 2222 | 8016604022227 4,56 132
21034 | 8016604210341 8,84 185 22004 | 8016604220043 3,16 131 2222 | 8016604022227 4,56 132
2104 | 8016604021046 41,64 22 22005 | 8016604220050 3,52 131 2222 | 8016604022227 4,56 133
21040 | 8016604210402 4,16 124 22006 | 8016604220067 3,64 131 2222 | 8016604022227 4,56 133
21041 | 8016604210419 7,68 124 22007 | 8016604220074 3,84 131 2223 | 8016604022234 4,38 132
21042 | 8016604210426 3,88 118 22009 | 8016604220098 5,04 131 2223 | 8016604022234 4,38 133
21043 | 8016604210433 6,30 180 2201 | 8016604022012 8,48 129 2224 | 8016604022241 5,00 141
21044 | 8016604210440 12,88 124 22010 | 8016604220104 10,60 131 2225 | 8016604022258 4,66 138
21045 | 8016604210457 8,90 179 22017 | 8016604220173 8,56 131 2225 | 8016604022258 4,66 138
21046 | 8016604210464 17,54 179 2202 | 8016604022029 6,66 127 2225 | 8016604022258 4,66 138
21047 | 8016604210471 11,14 179 2203 | 8016604022036 6,52 127 2227 | 8016604022272 13,84 129
21048 | 8016604210488 3,88 118 2204 | 8016604022043 5,30 127 2236 | 8016604022364 11,68 213
21049 | 8016604210495 5,68 180 2205 | 8016604022050 5,58 127 2237 | 8016604022371 11,68 213
21050 | 8016604210501 2,00 192 22050 | 8016604220500 1,56 192 2238 | 8016604022388 11,68 213
21051 | 8016604210518 2,00 192 22051 | 8016604220517 1,56 192 2244 | 8016604022449 11,68 213
21052 | 8016604210525 2,00 192 22052 | 8016604220524 1,56 192 2247 = 11,14 135
21053 | 8016604210532 1,84 193 22053 | 8016604220531 1,78 187 2248 - 11,64 134
21054 | 8016604210549 1,84 193 22054 | 8016604220548 1,78 187 2249 = 8,04 137
21055 | 8016604210556 1,84 193 22055 | 8016604220555 1,78 187 2250 | 8016604022500 17,24 139
21056 | 8016604210563 2,06 193 22056 | 8016604220562 2,14 115 2251 | 8016604022517 15,34 139
21057 | 8016604210570 2,06 193 22056 | 8016604220562 2,14 193 2252 | 8016604022524 11,40 139
21058 | 8016604210587 2,06 193 22057 | 8016604220579 2,14 115 2253 | 8016604022531 17,16 139
21060 | 8016604210600 2,00 192 22057 | 8016604220579 2,14 193 2256 | 8016604022562 14,88 139
21061 | 8016604210617 2,00 192 22058 | 8016604220586 2,14 115 2257 | 8016604022579 11,88 129
21062 | 8016604210624 2,00 192 22058 | 8016604220586 2,14 193 2260 | 8016604022609 10,00 127
2107 | 8016604021077 42,36 22 2206 | 8016604022067 6,76 127 2261 | 8016604022616 9,60 127
21074 | 8016604210747 5,54 190 22060 | 8016604220609 1,56 192 2262 | 8016604022623 9,34 127
21075 | 8016604210754 5,54 190 22061 | 8016604220616 1,56 192 2263 | 8016604022630 14,60 127
21076 | 8016604210761 5,54 190 22062 | 8016604220623 1,56 192 2264 | 8016604022647 9,80 127
211 | 8016604002113 3,14 203 22068 | 8016604220685 4,34 115 2265 | 8016604022654 11,40 127
212 | 8016604002120 3,54 203 22068 | 8016604220685 4,34 193 2266 | 8016604022661 12,40 127
21212 | 8016604212123 1,76 151 22069 | 8016604220692 4,34 115 2267 | 8016604022678 13,80 127
21215 | 8016604212154 2,24 151 22069 | 8016604220692 4,34 193 2268 | 8016604022685 14,32 141
21220 | 8016604212208 2,86 151 2207 | 8016604022074 7,62 127 2269 | 8016604022692 10,60 130
21225 | 8016604212253 3,80 151 2208 | 8016604022081 6,24 128 2270 | 8016604022708 6,60 133
21230 | 8016604212307 4,60 151 2209 | 8016604022098 8,70 127 2271 | 8016604022715 7,00 133
21250 | 8016604212505 4,30 150 221 | 8016604002212 4,90 173 2272 | 8016604022722 7,88 133
213 | 8016604002137 2,90 173 2210 | 8016604022104 4,04 129 2273 | 8016604022739 8,50 133
214 | 8016604002144 2,16 203 2211 | 8016604022111 4,36 136 2274 | 8016604022746 6,84 134
2148 | 8016604021480 6,96 149 2212 | 8016604022128 4,16 137 2275 | 8016604022753 7,54 134
21500 | 8016604215001 7,30 150 2212 | 8016604022128 4,16 137 2276 | 8016604022760 9,00 136
2157 | 8016604021572 20,40 144 2212 | 8016604022128 4,16 140 2277 | 8016604022777 8,10 137
2158 | 8016604021589 3,80 149 2212 | 8016604022128 4,16 141 2278 | 8016604022784 4,16 137
216 | 8016604002168 2,40 201 2213 | 8016604022135 9,32 127 2279 | 8016604022791 12,32 140
2162 | 8016604021626 1,74 156 2214 | 8016604022142 4,28 132 2280 | 8016604022807 14,32 141
2163 | 8016604021633 2,30 156 2214 | 8016604022142 4,28 133 2281 | 8016604022814 13,06 129




2282 | 8016604022821 6,50 132 2309 | 8016604023095 4,62 242/15 | 8016604802430 2,00
2283 | 8016604022838 7,84 132 23090 | 8016604230905 9,28 190 242/15 | 8016604802430 2,00 248
2284 | 8016604022845 8,76 132 23091 | 8016604230912 9,28 190 242/2 | 8016604802423 18,00 247
2285 | 8016604022852 9,80 132 23092 | 8016604230929 9,28 190 242/2 | 8016604802423 18,00 248
2286 | 8016604022869 10,16 138 23093 | 8016604230936 9,28 190 242/29 | 8016604102431 10,20 246
2287 | 8016604022876 16,16 138 2310 | 8016604023101 4,62 114 242/29 | 8016604102431 10,20 247
2288 | 8016604022883 6,40 135 2313 | 8016604023132 2,52 114 242/29 | 8016604102431 10,20 248
2289 | 8016604022890 6,86 135 2314 | 8016604023149 2,52 114 242/29 | 8016604102431 10,20 252
2301 | 8016604023019 6,22 113 2315 | 8016604023156 2,52 114 242/29 | 8016604102431 10,20 253
2302 | 8016604023026 6,22 113 2316 | 8016604023163 27,48 114 242/29 | 8016604102431 10,20 254
23020 | 8016604230202 2,16 188 2317 | 8016604023170 8,30 98 242/3 | 8016604702426 1,60 247
23021 | 8016604230219 2,16 188 2317 | 8016604023170 8,30 115 242/3 | 8016604702426 1,60 248
23022 | 8016604230226 2,16 188 2318 | 8016604023187 6,22 113 242/30 | 8016604802485 4,80 246
2303 | 8016604023033 7,42 113 2319 | 8016604023194 7,16 13 242/30 | 8016604802485 4,80 247
23032 | 8016604230325 5,78 188 2320 | 8016604023200 7,42 113 242/30 | 8016604802485 4,80 248
23033 | 8016604230332 5,78 188 2321 | 8016604023217 6,22 113 242/30 | 8016604802485 4,80 252
23034 | 8016604230349 5,78 188 23308 | 9002683023308 10,60 216 242/30 | 8016604802485 4,80 253
2304 | 8016604023040 6,22 113 237 | 8016604002373 90,00 75 242/30 | 8016604802485 4,80 254
23043 | 8016604230431 8,58 189 237/1 | 8016604902376 16,00 246 242/31 | 8016604702488 4,00 246
23044 | 8016604230448 8,58 189 237/10 | 8016604802386 7,40 246 242/31 | 8016604702488 4,00 247
23045 | 8016604230455 8,58 189 237/11 | 8016604702389 2,20 246 242/31 | 8016604702488 4,00 248
2305 | 8016604023057 6,22 113 237/12 | 8016604602382 26,00 246 242/31 | 8016604702488 4,00 252
23050 | 8016604230509 5,44 187 237/13 | 8016604502385 7,00 246 242/31 | 8016604702488 4,00 253
23051 | 8016604230516 5,44 187 237/2 | 8016604802379 3,40 246 242/31 | 8016604702488 4,00 254
23052 | 8016604230523 5,44 187 237/3 | 8016604702372 30,00 246 242/4 | 8016604602429 1,20 247
23053 | 8016604230530 5,44 187 237/4 | 8016604602375 46,00 246 242/4 | 8016604602429 1,20 248
23054 | 8016604230547 5,44 187 237/5 | 8016604502378 1,80 246 242/6 | 8016604502422 3,00 247
23055 | 8016604230554 5,44 187 237/6 | 8016604402371 6,00 246 242/6 | 8016604502422 3,00 248
23056 | 8016604230561 6,84 186 237/7 | 8016604302374 2,60 246 242/7 | 8016604402425 22,20 247
23057 | 8016604230578 6,84 186 237/8 | 8016604202377 1,60 246 242/7 | 8016604402425 22,20 248
23058 | 8016604230585 6,84 186 237/9 | 8016604102370 4,40 246 242/8 | 8016604302428 3,96 247
2306 | 8016604023064 7,42 113 238 | 8016604002380 95,84 76 242/8 | 8016604302428 3,96 248
23063 | 8016604230639 5,96 189 238/1 | 8016604902383 20,00 246 242/8 | 8016604302428 3,96 250
23064 | 8016604230646 5,96 189 239 | 8016604002397 99,16 76 242/8 | 8016604302428 3,96 251
23065 | 8016604230653 5,96 189 239/1 | 8016604902390 24,00 246 242/8 | 8016604302428 3,96 252
23066 | 8016604230660 5,96 189 24 - - 223 242/8 | 8016604302428 3,96 253
23067 | 8016604230677 5,96 189 240 | 8016604002403 60,60 83 242/8 | 8016604302428 3,96 254
23068 | 8016604230684 5,96 189 24032 | 8016604240324 7,20 183 243 | 8016604002434 46,00 80
23070 | 8016604230707 8,10 191 24033 | 8016604240331 7,20 183 243/1 | 8016604902437 24,00 250
23071 | 8016604230714 8,10 191 24034 | 8016604240348 7,20 183 243/1 | 8016604902437 24,00 252
23072 | 8016604230721 8,10 191 241 | 8016604002410 58,66 82 243/20 | 8016604702433 13,80 252
23073 | 8016604230738 8,10 191 241/27 | 8016604202438 30,00 250 243/21 | 8016604602436 1,20 250
23074 | 8016604230745 8,10 191 242 | 8016604002427 141,70 77 243/21 | 8016604602436 1,20 251
23075 | 8016604230752 8,10 191 242/1 | 8016604902420 26,00 247 243/21 | 8016604602436 1,20 252
23076 | 8016604230769 6,30 186 242/1 | 8016604902420 26,00 248 243/21 | 8016604602436 1,20 253
23077 | 8016604230776 6,30 186 242/11 | 8016604202421 5,80 246 243/21 | 8016604602436 1,20 254
23078 | 8016604230783 6,30 186 242/11 | 8016604202421 5,80 247 243/22 | 8016604502439 3,20 250
2307 | 8016604023071 5,90 114 242/11 | 8016604202421 5,80 248 243/22 | 8016604502439 3,20 251
2308 | 8016604023088 16,00 113 242/11 | 8016604202421 5,80 250 243/22 | 8016604502439 3,20 252
23081 | 8016604230813 4,16 191 242/11 | 8016604202421 5,80 251 243/22 | 8016604502439 3,20 253
23082 | 8016604230820 4,16 191 242/11 | 8016604202421 5,80 252 243/22 | 8016604502439 3,20 254
23084 | 8016604230844 4,16 191 242/11 | 8016604202421 5,80 253 247 | 8016604002472 163,10 78
23085 | 8016604230851 4,16 191 242/11 | 8016604202421 5,80 254 2470 | 8016604024702 10,50 133
23086 | 8016604230868 4,16 191 242/14 | 8016604102424 12,60 247 2471 | 8016604024719 11,04 133
23087 | 8016604230875 4,16 191 242/14 | 8016604102424 12,60 248 2472 | 8016604024726 12,08 133




2473 | 8016604024733 12,66 133 25063 | 8016604250637 47,24 107 2541 | 8016604025419 28,92
2474 | 8016604024740 10,76 134 25064 | 8016604250644 73,48 106 255 | 8016604002557 28,76 85
2475 | 8016604024757 11,46 134 25065 | 8016604250651 2,20 94 2555 = = 223
2476 | 8016604024764 13,00 136 25065/S | 8016604250668 2,20 94 256 | 8016604002564 27,14 85
2477 | 8016604024771 11,58 137 25066 | 8016604250675 29,36 107 257/30 | 8016604302589 4,60 248
2478 | 8016604024788 8,28 137 25070 | 8016604250705 0,98 91 2600 | 8016604026003 6,00 123
2479 | 8016604024795 17,00 140 25070/S | 8016604250712 0,98 91 26010 | 8016604260100 22,28 103
248 | 8016604002489 50,00 81 25073 | 8016604250736 1,60 91 26015 | 8016604260155 44,40 104
248/1 | 8016604902482 26,00 251 25073/S | 8016604250743 1,60 91 26016 | 8016604260162 43,24 104
248/1 | 8016604902482 26,00 253 25075 | 8016604250750 1,84 91 2602 | 8016604026027 6,62 123
248/24 | 8016604402432 6,52 251 25075/S | 8016604250767 1,84 91 26020 | 8016604260209 27,88 101
248/24 | 8016604402432 6,52 253 25080 | 8016604250804 1,14 91 26021 | 8016604260216 6,24 101
248/24 | 8016604402432 6,52 254 25085 | 8016604250859 0,98 91 26031 | 8016604260315 36,72 102
248/25 | 8016604302435 16,12 253 25090 | 8016604250903 1,60 91 26034 | 8016604260346 18,84 102
248/25 | 8016604302435 16,12 254 25092 | 8016604250927 6,48 95 26063 | 8016604260636 111,28 108
2480 | 8016604024801 21,84 141 25096 | 8016604250965 12,78 95 26067 | 8016604260674 16,64 106
2481 | 8016604024818 7,50 138 251 | 8016604002519 138,64 79 26083 | 8016604260834 2,52 98
2482 | 8016604024825 10,50 132 251/1 | 8016604602511 6,04 241 26083 | 8016604260834 2,52 108
2483 | 8016604024832 11,92 132 251/11 | 8016604902611 35,38 241 26084 | 8016604260841 3,68 108
2484 | 8016604024849 13,00 132 251/30 | 8016604702518 7,88 241 26085 | 8016604260858 19,26 109
2485 | 8016604024856 14,00 132 251/46 | 8016604202612 3,18 241 2612 | 8016604026126 5,06 123
2486 | 8016604024863 23,00 138 251/46 | 8016604202612 3,18 247 2614 | 8016604026140 5,54 123
2487 | 8016604024870 29,16 138 251/46 | 8016604202612 3,18 248 26170 | 8016604261701 21,66 109
2488 | 8016604024887 10,34 135 251/5 | 8016604402616 4,16 241 26201 | 8016604262012 11,46 99
2489 | 8016604024894 10,80 135 251/52 | 8016604602610 24,56 242 26202 | 8016604262029 14,48 99
249 | 8016604002496 56,00 81 251/60 | 8016604502613 2,48 242 26203 | 8016604262036 19,82 99
249/1 | 8016604902499 27,00 254 251/62 | 8016604702617 5,50 242 26209 | 8016604262098 22,16 99
25000 | 8016604250002 9,54 101 251/63 | 8016604802614 7,30 242 26213 | 8016604262135 15,92 97
25001 | 8016604250019 4,16 101 251/64 | 8016604302619 7,68 242 26214 | 8016604262142 16,90 98
25005 | 8016604250057 17,68 102 251/64 | 8016604302619 7,68 247 2626 | 8016604026263 5,44 124
25006 | 8016604250064 29,96 101 251/64 | 8016604302619 7,68 248 263 | 8016604002632 6,10 89
25008 | 8016604250088 5,50 104 25100 | 8016604251009 2,08 95 2636 | 8016604026362 4,56 124
25009 | 8016604250095 4,68 101 25105 | 8016604251054 3,22 95 2637 | 8016604026379 5,16 124
25014 | 8016604250149 15,22 102 252/30 | 8016604502521 5,30 242 2638 | 8016604026386 4,94 123
25025 | 8016604250255 18,04 106 252/30 | 8016604502521 5,30 247 264 | 8016604002649 6,10 89
25026 | 8016604250262 35,08 106 252/34 | 8016604402524 2,08 241 2640 | 8016604026409 6,34 123
25027 | 8016604250279 76,70 105 252/35 | 8016604202575 48,06 241 2642 | 8016604026423 5,10 123
25028 | 8016604250286 55,86 105 252/35 | 8016604202575 48,06 247 2644 | 8016604026447 5,40 123
25029 | 8016604250293 42,52 105 252/35 | 8016604202575 48,06 248 265 | 8016604002656 6,52 89
25033 | 8016604250330 2,16 97 252/40 | 8016604402531 2,16 241 266 | 8016604002663 6,52 89
25033/S | 8016604250347 2,16 97 252/40 | 8016604402531 2,16 247 270 | 4002538640037 6,10 89
25040 | 8016604250408 6,48 95 252/40 | 8016604402531 2,16 248 27034 | 8016604270345 5,42 97
25040 | 8016604250408 6,48 98 252/42 | 8016604302572 3,96 241 27040 | 8016604270406 9,96 95
25045 | 8016604250453 2,00 93 252/45 | 8016604302527 26,20 241 27040 | 8016604270406 9,96 98
25045/S | 8016604250460 2,00 93 252/52 | 8016604602528 15,50 241 27045 | 8016604270451 3,14 92
25048 | 8016604250484 2,12 93 252/64 | 8016604302534 3,34 241 27045/S | 8016604270468 3,14 92
25048/S | 8016604250491 2,12 93 25211 | 8016604252112 7,30 97 27046 | 8016604270437 4,28 93
25050 | 8016604250507 1,50 93 25212 | 8016604252129 8,16 98 27048 | 8016604270482 3,30 92
25050/S | 8016604250514 1,50 93 2535 | 8016604025358 28,92 206 27048/S | 8016604270499 3,30 92
25055 | 8016604250552 2,12 93 2536 | 8016604025365 28,92 206 27050 | 8016604270505 3,14 92
25055/S | 8016604250545 2,12 93 2537 | 8016604025372 28,92 206 27050/S | 8016604270512 3,14 92
25056 | 8016604250569 2,20 94 2538 | 8016604025389 28,92 206 27070 | 8016604270703 21,14 110
25056/S | 8016604250576 2,20 94 2539 | 8016604025396 28,92 206 27071 | 8016604270710 39,88 110
25060 | 8016604250606 27,78 107 254 | 8016604002540 23,86 85 27072 | 8016604270727 39,38 110
25062 | 8016604250620 36,18 106 2540 | 8016604025402 28,92 206 27073 | 8016604270734 73,88 110




27074 | 8016604270741 15,98 110 2904 | 8016604029042 1,20 3226 | 8016604032264 7,36 121
27075 | 8016604270758 26,72 110 2905 | 8016604029059 6,24 86 3226 | 8016604032264 7,36 210
27076 | 8016604270765 50,28 110 2906 | 8016604029066 7,26 86 3227 | 8016604032271 7,36 121
27077 | 8016604270772 25,84 111 2907 | 8016604029073 8,12 86 3227 | 8016604032271 7,36 210
27078 | 8016604270789 48,72 1m 291 | 8016604002915 12,28 86 3228 | 8016604032288 7,36 121
27079 | 8016604270796 48,22 111 295 | 8016604002953 8,40 87 3228 | 8016604032288 7,36 210
27080 | 8016604270802 90,16 1 295/1 | 8016604902956 3,00 241 3229 | 8016604032295 7,36 121
27081 | 8016604270819 20,30 111 295/2 | 8016604802959 4,20 241 3229 | 8016604032295 7,36 210
27082 | 8016604270826 34,00 111 295/3 | 8016604702952 4,00 241 3230 | 8016604032301 7,36 121
27083 | 8016604270833 64,16 111 297 | 8016604002977 8,96 87 3230 | 8016604032301 7,36 210
27084 | 8016604270840 9,90 111 297/2 | 8016604902970 4,60 241 3231 | 8016604032318 7,36 121
27085 | 8016604270857 16,50 111 30 | 8016604000300 - 221 3231 | 8016604032318 7,36 210
27086 | 8016604270864 11,12 111 30005 | 4033119300057 10,74 235 3232 | 8016604032325 7,36 121
27087 | 8016604270871 18,46 111 30009 | 9002683030009 69,48 216 3232 | 8016604032325 7,36 210
271 | 4002538640051 6,52 89 30011/40 | 4033119300200 19,90 235 3233 | 8016604032332 7,36 121
272 | 4002538640082 8,36 89 30011/50 | 4033119300217 22,28 235 3233 | 8016604032332 7,36 210
27207 | 8016604272073 17,82 929 30011/60 | 4033119300224 25,78 236 3234 | 8016604032349 7,36 121
27208 | 8016604272080 19,78 99 30012 | 4033119300125 9,32 235 3234 | 8016604032349 7,36 210
27210 | 8016604272103 13,50 98 30238 | 9002683030238 2,20 219 32409 | 9002683032409 2,82 217
27213 | 8016604272134 14,28 97 30405 | 9002683030405 10,78 219 32706 | 9002683032706 2,82 218
27214 | 8016604272141 15,42 97 3045 = 49,36 219 32805 | 9002683032805 2,82 218
27219 | 8016604272196 11,62 97 3046 - 67,08 219 32904 | 9002683032904 2,56 217
273 | 4002538640105 9,66 89 30504 | 9002683030504 15,96 219 33 | 8016604000331 - 221
274 | 4002538640136 11,98 89 31| 8016604000317 - 221 33000 | 9002683033000 16,88 217
275 | 8016604002755 8,36 89 3126 | 8016604031267 7,36 121 332 | 8016604003325 5,88 39
276 | 8016604002762 8,36 89 3126 | 8016604031267 7,36 210 3326 | 8016604033261 7,36 121
2822 | 8016604028229 14,86 120 3127 | 8016604031274 7,36 121 3326 | 8016604033261 7,36 210
2822 | 8016604028229 14,86 208 3127 | 8016604031274 7,36 210 3327 | 8016604033278 7,36 121
2823 | 8016604028236 14,86 120 3128 | 8016604031281 7,36 121 3327 | 8016604033278 7,36 210
2823 | 8016604028236 14,86 208 3128 | 8016604031281 7,36 210 3328 | 8016604033285 7,36 121
2824 | 8016604028243 14,86 120 3129 | 8016604031298 7,36 121 3328 | 8016604033285 7,36 210
2824 | 8016604028243 14,86 208 3129 | 8016604031298 7,36 210 3329 | 8016604033292 7,36 121
2825 | 8016604028250 14,86 120 3130 | 8016604031304 7,36 121 3329 | 8016604033292 7,36 210
2825 | 8016604028250 14,86 208 3130 | 8016604031304 7,36 210 333 | 8016604003332 5,88 40
2826 | 8016604028267 14,86 120 3131 | 8016604031311 7,36 121 3330 | 8016604033308 7,36 121
2826 | 8016604028267 14,86 208 3131 | 8016604031311 7,36 210 3330 | 8016604033308 7,36 210
2827 | 8016604028274 14,86 120 3132 | 8016604031328 7,36 121 3331 | 8016604033315 7,36 121
2827 | 8016604028274 14,86 208 3132 | 8016604031328 7,36 210 3331 | 8016604033315 7,36 210
2828 | 8016604028281 14,86 120 3133 | 8016604031335 7,36 121 3332 | 8016604033322 7,36 121
2828 | 8016604028281 14,86 208 3133 | 8016604031335 7,36 210 3332 | 8016604033322 7,36 210
2829 | 8016604028298 14,86 120 3134 | 8016604031342 7,36 121 3333 | 8016604033339 7,36 121
2829 | 8016604028298 14,86 208 3134 | 8016604031342 7,36 210 3333 | 8016604033339 7,36 210
283 | 8016604002830 9,66 89 31001 | 4033119310018 20,44 235 3334 | 8016604033346 7,36 121
2830 | 8016604028304 14,86 120 31002 | 4033119310025 24,58 235 3334 | 8016604033346 7,36 210
2830 | 8016604028304 14,86 208 31006 | 9002683031006 242,02 216 334 | 8016604003349 5,80 40
284 | 8016604002847 9,66 89 31008 | 4033119310087 8,18 235 335 | 8016604003356 19,74 31
285 | 8016604002854 11,98 89 31040 | 4033119310407 50,98 29 339 | 8016604003394 10,68 38
286 | 8016604002861 11,98 89 31050 | 4033119310506 54,00 29 34 | 8016604000348 = 222
2898 | 8016604028984 4,34 88 31060 | 4033119310605 57,04 29 340 | 8016604003400 9,30 36
2899 | 8016604028991 4,34 88 32 | 8016604000324 - 221 3411 = 0,48 219
2900 | 8016604029004 2,26 86 32003 | 9002683032003 11,96 217 3412 - 0,94 217
29051 | 8016604290534 6,24 86 32102 | 9002683032102 4,48 219 342 | 8016604003424 21,02 31
2901 | 8016604029011 1,54 88 32119 | 9002683032119 2,82 217 343 | 8016604003431 21,02 31
2902 | 8016604029028 1,34 87 322 | 8016604003226 15,32 35 344 | 8016604472053 10,30 36
2903 | 8016604029035 4,34 88 323 | 8016604003233 15,74 35 345 | 8016604407222 6,40 39




34520 | 8016604345203 8,12 3914/3 3,70 4509 | 8016604173691 6,08 155
34525 | 8016604345258 8,12 37 3914/4 = 1,24 245 4510 | 8016604306679 5,64 158
346 | 8016604003462 7,10 39 3914/5 - 4,82 245 45100 | 8016604451003 7,84 167
34620 | 8016604346200 8,52 37 3914/6 = 9,28 245 45101 | 8016604451010 10,44 167
34625 | 8016604346255 8,52 37 3914/7 - 20,18 245 45102 | 8016604451027 13,08 167
347 | 8016604003479 4,94 40 3914/8 = 17,22 245 45103 | 8016604451034 3,96 179

348 | 8016604003486 6,78 40 3914/9 - 34,00 245 45104 | 8016604451041 3,64 179

349 | 8016604003493 8,98 38 3915 | 8016604039157 109,26 194 45105 | 8016604451058 1,96 179

35 | 8016604000355 - 222 3915/1 - 15,82 245 45106 | 8016604451065 1,92 179

350 | 8016604003509 20,52 32 3915/10 = 80,72 245 45108 | 8016604451089 11,96 175
3501 | 8016604035012 11,02 219 3915/2 - 2,96 245 45109 | 8016604451096 11,96 175
3502 | 8016604035029 22,00 219 3915/3 = 3,70 245 4511 | 8016604045110 5,18 155
3503 | 8016604035036 57,12 219 3915/4 - 3,10 245 45112 | 8016604451126 4,44 175
35100 | 9002683035103 5,02 217 3915/5 = 35,76 245 45113 | 8016604451133 6,24 175
3512 = 0,90 217 3915/6 - 35,76 245 45115 | 8016604451157 4,40 175
3513 - 0,90 218 3915/7 = 19,90 245 45117 | 8016604451171 3,72 181
3516 = 0,90 217 3915/8 - 9,92 245 45118 | 8016604451188 4,52 180
3517 - 0,90 217 3915/9 = 18,42 245 45119 | 8016604451195 3,34 180
35189 | 9002683035189 4,86 219 3916 | 8016604039164 52,00 195 4512 | 8016604201004 4,78 155
3519 - 0,90 218 392 | 8016604003929 7,46 38 45120 | 8016604451201 8,48 180
352 | 8016604003523 21,66 32 393 | 8016604003936 7,46 38 45121 | 8016604451218 3,32 180

357 | 8016604003578 12,56 36 40 | 8016604000409 = 222 45122 | 8016604451225 9,12 181
358 | 8016604003585 4,86 41 41 | 8016604000416 - 222 45125 | 8016604451256 4,56 179

36 | 8016604000362 - 222 41005 | 9002683041005 15,30 217 45126 | 8016604451263 13,14 179
36001 | 9002683036001 37,42 219 416 | 8016604004162 9,58 42 45127 | 8016604451270 16,86 179
362 | 8016604003622 15,32 34 417 | 8016604004179 12,52 42 4513 | 8016604045134 10,40 158
363 | 8016604003639 15,72 34 418 | 8016604004186 8,88 42 4514 | 8016604200052 7,14 157

364 | 8016604003646 16,92 34 42 | 8016604000423 = 222 4515 | 8016604045158 7,18 155

367 | 8016604003677 19,08 31 42002 | 9002683042002 7,50 218 4516 | 8016604045165 52,96 156

368 | 8016604003684 24,88 32 421 | 8016604004216 21,68 42 4517 | 8016604045172 71,98 156

37 | 8016604000379 - 222 421 | 8016604004216 21,68 152 4520 | 8016604045202 3,54 167

371 | 8016604003714 8,82 36 43 = = 183 4523 | 8016604582301 5,88 200

374 | 8016604003745 6,36 39 43 - - 223 4524 | 8016604045240 260,76 156

38 | 8016604000386 - 222 4300 = 1,10 218 4525 | 8016604045257 171,74 156

380 | 8016604003806 34,34 33 43009 | 9002683043009 7,80 219 4526 | 8016604045264 24,36 177

382 | 8016604003820 13,22 32 4301 = 1,08 218 4528 | 8016604045288 20,20 176

384 | 8016604003844 12,90 33 4305 - 0,60 218 4535 | 8016604295720 10,88 178

386 | 8016604003868 14,30 33 4409 | 8016604044090 9,84 204 4536 | 8016604693762 6,66 178

39 | 8016604000393 - 222 44107 | 8016604441073 3,42 177 4538 | 8016604045387 19,80 175

3902 | 8016604039010 17,58 195 44108 | 8016604441080 4,50 177 4539 | 8016604045394 10,00 176
3906 | 8016604039065 127,90 194 4412 | 8016604044120 17,16 204 4541 | 8016604045417 322,96 156
3907 | 8016604039072 138,08 194 4413 | 8016604044137 22,24 204 4542 | 8016604200465 0,44 201
3909 | 8016604039096 94,12 55 4414 | 8016604044144 18,76 204 4543 | 8016604200618 0,66 201
3909 | 8016604039096 94,12 195 4468 | 8016604044687 2,70 155 4544 | 8016604200441 0,90 201
3914 | 8016604039140 87,42 194 4469 | 8016604044694 3,96 155 4545 | 8016604200380 1,38 201
3914/1 - 24,44 245 4470 | 8016604044700 5,18 155 4546 | 8016604045462 156,42 156
3914/10 = 34,00 245 4500 | 8016604112232 4,98 155 4548 | 8016604045486 201,30 156
3914/11 - 4,66 245 4501 | 8016604440014 6,24 155 4549 | 8016604200373 1,96 201
3914/12 = 24,26 245 4502 | 8016604832055 3,34 155 4550 | 8016604045509 318,86 156
3914/13 - 4,20 245 4503 | 8016604045035 4,00 155 45500 | 8016604455001 3,68 204
3914/14 = 23,82 245 4504 | 8016604045042 78,20 156 45501 | 8016604455018 4,12 204
3914/15 - 0,98 245 4505 | 8016604045059 97,80 156 45502 | 8016604455025 5,64 204
3914/16 = 2,48 245 4506 | 8016604439544 6,12 157 45504 | 8016604455049 1,38 202
3914/17 - 7,74 245 4507 | 8016604045073 2,70 155 45505 | 8016604455056 1,22 202
3914/2 = 2,80 245 4508 | 8016604045080 9,34 155 45506 | 8016604455063 3,80 202




4551 | 8016604200359 2,48 4659 | 8016604046599 250,92 165 4752 | 8016604047527 29,60 168
4553 | 8016604045530 17,54 161 4663 | 8016604046636 17,36 164 4753 | 8016604047534 9,28 159
4555 | 8016604045554 279,54 164 4664 | 8016604046643 26,96 164 4754 | 8016604047541 29,60 168
4556 | 8016604045561 11,40 167 4670 | 8016604046704 16,26 153 4757 | 8016604047572 3,88 160
4557 | 8016604045578 21,96 167 4675 | 8016604046759 2,02 153 4758 | 8016604047589 4,98 160
4558 | 8016604045585 168,04 157 4679 | 8016604046797 174,68 164 4762 | 8016604047626 5,14 157
4559 - 312,34 157 4680 | 8016604046803 221,42 164 4763 | 8016604047633 13,10 158
4560 | 8016604045608 111,84 164 4681 - 78,54 165 4764 | 8016604047640 13,10 158
4561 | 8016604045615 223,72 164 4684 | 8016604046841 15,50 160 4765 | 8016604047657 15,00 158
4562 | 8016604045622 34,00 157 4685 | 8016604046858 15,50 160 4766 | 8016604047664 15,00 158
4563 | 8016604163333 4,94 161 4686 | 8016604046865 26,00 166 4767 | 8016604047671 9,98 159
4564 | 8016604045646 63,02 157 4689 | 8016604046896 6,52 160 4768 | 8016604047688 8,16 159
4565 | 8016604155840 9,06 161 4690 | 8016604046902 3,80 160 4769 | 8016604047695 12,32 158
4567 | 8016604045677 275,50 156 4691 | 8016604046919 4,74 160 4793 | 8016604047930 1,24 201
4570 | 8016604045707 3,30 167 4692 | 8016604046926 8,40 160 4794 | 8016604047947 1,32 201
4572 | 8016604045721 5,64 167 4693 | 8016604046933 8,82 160 4795 | 8016604047954 1,36 201
4574 | 8016604045745 5,72 167 4694 | 8016604046940 11,24 160 4796 | 8016604047961 1,64 201
4575 | 8016604045752 4,62 168 4695 | 8016604046957 1,50 153 4860 | 8016604948602 5,50 163
4576 | 8016604045769 11,30 167 4696 | 8016604046964 2,72 153 4861 | 8016604048616 7,46 163
4577 | 8016604045776 4,40 167 4697 | 8016604046971 2,52 153 4862 | 8016604948626 6,94 163
4578 | 8016604045783 4,74 167 4698 | 8016604046988 2,48 153 4863 | 8016604048630 10,32 163
4579 | 8016604045790 10,70 167 4699 | 8016604046995 213,34 165 4864 | 8016604048647 24,44 163
4580 | 8016604045806 19,28 167 4707 | 8016604047077 23,94 196 4865 | 8016604048654 61,20 163
4581 | 8016604045813 7,84 167 4711 | 8016604047114 43,84 198 4866 | 8016604048661 43,72 163
4582 | 8016604045820 28,84 167 4712 | 8016604047121 6,76 196 4867 | 8016604048678 107,10 163
4583 | 8016604045837 13,34 167 4713 | 8016604047138 11,38 197 4902 | 4012007341075 101,20 198
4585 | 8016604045851 125,90 167 4714 | 8016604047145 13,36 197 4905 | 4012007168054 136,34 198
4587 | 8016604045875 15,80 167 4716 | 8016604047169 19,52 197 491 | 8016604004919 9,80 42
4588 | 8016604045882 24,90 167 4717 | 8016604047176 18,00 197 491 | 8016604004919 9,80 153
4589 | 8016604045899 8,94 167 4718 | 8016604047183 13,06 197 4910 | 8016604049101 6,14 198
4590 | 8016604045905 1,42 201 4719 | 8016604047190 10,50 197 4911 | 8016604049118 7,62 198
4591 | 8016604045912 1,84 201 4722 | 8016604047220 23,80 169 4912 | 8016604049125 8,66 198
4592 | 8016604045929 2,40 201 4723 | 8016604047237 33,48 169 4913 | 8016604049132 5,04 117
4593 | 8016604045936 2,24 201 4726 | 8016604047268 30,82 169 4913 | 8016604049132 5,04 199
4594 | 8016604045943 3,50 201 4728 | 8016604047282 12,60 196 4914 | 8016604049149 8,36 116
4595 | 8016604045950 3,06 201 4730 | 8016604047305 15,70 161 4914 | 8016604049149 8,36 199
4596 | 8016604045967 32,40 168 4731 | 8016604047312 29,22 161 4915 | 8016604049156 5,04 117
4598 | 8016604045981 20,08 168 4732 | 8016604047329 8,62 155 4915 | 8016604049156 5,04 199
4600 | 8016604046001 1,14 166 4733 | 8016604047336 16,10 155 4916 | 8016604049163 8,36 116
4611 | 8016604046117 1,00 166 4734 | 8016604047343 7,46 155 4916 | 8016604049163 8,36 199
4612 | 8016604046124 1,34 166 4735 | 8016604047350 5,42 155 4917 | 8016604049170 2,44 115
4620 | 8016604046209 56,06 153 4736 | 8016604047367 9,66 155 4918 | 8016604049187 2,44 115
4638 | 8016604046384 5,32 178 4737 | 8016604047374 4,28 155 4919 | 8016604049194 3,78 116
4639 | 8016604046391 5,64 178 4738 | 8016604047381 6,12 155 4919 | 8016604049194 3,78 199
4640 | 8016604046407 10,88 153 4739 | 8016604047398 12,12 155 4920 | 8016604049200 3,78 116
4646 | 8016604046469 7,48 161 4740 | 8016604047404 5,10 155 4920 | 8016604049200 3,78 199
4648 | 8016604046483 13,16 161 4741 | 8016604047411 4,94 155 4923 | 8016604049231 2,44 115
4649 | 8016604046490 192,40 165 4742 | 8016604047428 11,04 160 4924 | 8016604049248 8,36 116
4650 | 8016604046506 1,52 166 4743 | 8016604047435 12,40 157 4924 | 8016604049248 8,36 199
4652 | 8016604046520 4,56 166 4744 | 8016604047442 11,04 160 4925 | 8016604049255 3,78 116
4653 | 8016604046537 6,56 166 4746 | 8016604047466 5,76 159 4925 | 8016604049255 3,78 199
4654 | 8016604046544 8,36 166 4747 | 8016604047473 11,04 160 4926 | 8016604049262 5,04 117
4655 | 8016604046551 8,80 161 4749 | 8016604047497 6,26 160 4926 | 8016604049262 5,04 199
4657 | 8016604046575 15,84 164 4750 | 8016604047503 15,12 168 4927 | 8016604049279 4,28 117
4658 | 8016604046582 9,46 156 4751 | 8016604047510 10,18 159 4927 | 8016604049279 4,28 199




4928 | 8016604049286 4,28 117 191 7107 | 4033119000810 47,10
4928 | 8016604049286 4,28 199 60 = = 52 71080 | 4033119210806 83,82 29
4929 | 8016604049293 9,26 116 600 | 8016604006005 36,88 59 7109 | 4033119000827 59,14 24
4930 | 8016604049309 11,42 117 6001 | 4033119001046 12,32 233 72080 | 8016604720802 80,82 47
50 = = 130 6001/BL | 4033119001237 13,28 233 72081 | 8016604720819 80,82 47
500 | 8016604005008 34,10 57 6002 | 4033119001510 2,76 233 72100 | 8016604721007 82,70 47
5001/BL | 4033119001220 11,36 233 6003 | 4033119002067 2,10 233 72101 | 8016604721014 82,70 47
5001 | 4033119001381 10,68 233 6004/04 | 4033119002173 5,28 233 7212 | 8016604072123 5,92 227
5002 | 4033119001558 2,70 233 6004/07 | 4033119002326 5,28 233 7230 | 8016604200854 24,96 49
5003 | 4033119002128 2,20 233 6007 | 4033119002555 17,12 233 7232 | 8016604072321 24,48 49
5004 | 4033119002203 3,68 233 6008 | 4033119002104 1,06 233 7236 | 8016604072369 46,48 48
5005 | 4033119002135 1,66 233 6009 | 4033119002227 1,34 233 7237 | 8016604072376 52,32 47
5007 | 4033119002548 17,36 233 6010 | 4033119002562 7,52 233 7238 | 8016604072383 54,88 47
5009 | 4033119002210 1,30 233 6012 | 4033119002074 1,36 233 7242 | 8016604072420 49,96 43
502 | 8016604005022 35,06 57 6013 - 32,88 233 7242 | 8016604072420 49,96 49
50205 | 9002683050205 53,66 217 6015 | 4033119002081 1,08 233 7244 | 8016604072444 14,44 43
5021 | 4033119001282 12,28 233 6016 | 4033119002166 4,46 234 7246 | 8016604072468 10,72 43
5022 | 4033119001763 2,90 233 6018 | 4033119002098 1,26 234 7248 | 8016604072482 41,86 47
5027 | 4033119002647 18,68 233 603 | 8016604006036 68,80 58 7250 | 8016604072505 44,30 47
503 | 8016604005039 40,28 57 604 | 8016604006043 73,82 58 7252 | 8016604072529 45,44 47
504 | 8016604005046 41,94 57 605 | 8016604906053 26,96 59 740 | 8016604007408 17,24 146
505 | 8016604005053 45,40 57 605 | 8016604906053 26,96 196 741 | 8016604007415 16,30 146
506 | 8016604005060 29,98 57 6104 | 8016604061042 45,58 23 742 | 8016604007422 15,80 146
507 | 8016604005077 32,56 57 6107 | 8016604061073 45,58 23 743 | 8016604007439 17,10 146
508 | 4964590040029 65,16 57 6109 | 8016604061097 58,26 23 744 | 8016604007446 17,92 146
509 | 8016604005091 74,78 57 69001 | 4033119220010 31,34 236 745 | 8016604007453 19,92 147
510 | 8016604005114 74,78 58 69002 | 4033119220027 11,90 236 779 | 8016604007798 12,16 146
5104 | 8016604051043 27,92 22 69013 | 4033119220133 25,92 236 783 | 8016604007835 12,72 146
5107 | 4033119000650 28,30 22 69050 | 4033119220508 77,36 28 785 | 8016604007859 13,46 146
5109 | 8016604051098 39,22 23 69065 | 4033119220652 80,16 28 790 | 8016604007903 19,50 49
5127 | 8016604051272 32,36 23 69080 | 4033119220805 83,06 28 8001 | 4033119001305 13,64 234
513 | 8016604005138 26,16 65 69100 | 4033119221000 85,90 28 8002 | 4033119001770 2,74 234
514 | 8016604005145 24,08 67 7 - - 223 8007 | 4033119002654 18,56 234
515 | 8016604005152 29,88 67 70001 | 4033119200012 29,08 236 8104 | 8016604081040 48,08 24
517 | 8016604005176 49,64 64 70002 | 4033119200029 10,36 236 8107 | 8016604081071 48,08 25
530 | 8016604005305 38,32 61 70004 | 4033119200043 11,74 236 8109 | 4033119000728 64,30 25
531 | 8016604005312 41,08 63 70005 | 4033119200050 12,76 236 8001B | 4033119001299 14,40 234
532 | 8016604005329 43,76 63 70008 | 4033119200081 4,96 236 9001 | 4033119001060 15,10 234
533 | 8016604005336 39,24 62 7001 | 4033119001350 12,50 234 9001/BL | 4033119001244 15,56 234
534 | 8016604005343 30,40 61 7001/BL | 4033119001343 13,20 234 9002 | 4033119001534 21,18 234
535 | 8016604005350 24,48 62 70011/100 | 4033119200234 47,10 236 9007 | 4033119002579 17,66 234
536 | 8016604005367 30,20 63 70012 | 4033119200128 5,06 236 9008 | 4033119002111 2,40 234
537 | 8016604005374 34,82 63 70013 | 4033119200135 24,14 236 9050 | 8016604090509 4,84 42
538 | 8016604005381 47,68 63 7002 | 4033119001862 2,64 234 9080 | 8016604090806 10,30 41
539 | 8016604005398 18,96 63 70050 | 4033119200500 72,56 28 9104 | 8016604091049 49,90 26
540 | 8016604005404 30,74 62 70065 | 4033119200654 75,62 28 9107 | 8016604091070 49,90 26
541 | 8016604005411 34,90 63 7007 | 4033119002678 17,50 234 9109 | 8016604091094 60,58 26
542 | 8016604005428 99,30 63 70080 | 4033119200807 78,62 28 933 | 8016604009334 5,96 41
550 | 8016604005503 21,38 67 70100 | 4033119201002 81,80 28 934 | 8016604009341 6,66 41
551 | 8016604005510 26,50 67 71001 | 4033119210011 30,66 236 9618 | 8016604096181 12,78 173
552 | 8016604105524 33,10 67 71002 | 4033119210028 34,40 236 9619 | 8016604096198 22,40 174
553 | 8016604005534 33,68 67 71008 | 4033119210080 6,90 236 9620 | 8016604096204 17,64 174
556 | 8016604005565 51,60 65 7104 | 4033119000803 47,10 24 9622 | 8016604096228 7,92 170
557 | 8016604005572 46,40 65 71050 | 4033119210509 80,38 29 9623 | 8016604096235 3,60 170
558 | 8016604005589 58,40 65 71065 | 4033119210653 81,86 29 9624 | 8016604096242 9,18 170




9625 | 8016604096259 8,16 171 B-12621 | 8016604126239 5,36 C-72080 14,06
9626 | 8016604096266 6,94 172 B-1519 | 8016604815195 3,84 237 C-72081 = 16,32 227
9627 | 8016604096273 10,00 174 B-1636 | 8016604916366 11,32 212 C-7230 | 8016604972300 5,18 227
9628 | 8016604096280 12,88 174 B-1637 | 8016604916373 11,32 212 C-7242 | 8016604972447 8,24 228
9629 | 8016604096297 8,38 172 B-1638 | 8016604916380 11,32 212 C-7252 | 8016604872525 16,32 228
9630 | 8016604096303 2,36 172 B-1639 | 8016604916397 11,32 212 D-251 | 8016604402517 3,68 240
9631 | 8016604096310 2,52 172 B-1640 | 8016604916403 11,32 212 D-255 | 8016604102578 1,26 240
9632 | 8016604096327 2,52 171 B-1641 | 8016604916410 12,08 212 D-258 | 8016604702587 1,68 240
9633 | 8016604096334 2,52 171 B-1642 | 8016604916427 12,08 212 D-259 | 8016604902574 3,76 240
9634 | 8016604096341 4,32 171 B-1643 | 8016604916434 12,08 212 D-260 | 8016604902604 4,82 240
9635 | 8016604096358 4,00 171 B-1644 | 8016604916441 12,08 212 D-2905 | 8016604929052 1,26 240
9642 | 8016604096426 3,38 170 B-1645 | 8016604916458 12,08 212 D-29051 | 8016604290510 2,40 240
9643 | 8016604096433 9,58 171 B-20020 | 8016604200212 2,94 229 D-29052 | 8016604290527 2,40 240
9644 | 8016604096440 4,66 172 B-20025 | 8016604200267 2,94 229 D-2906 = 2,40 240
9645 | 8016604096457 7,68 172 B-2022 | 8016604920226 4,00 229 D-2907 | 8016604929076 2,48 240
9646 | 8016604096464 15,54 172 B-2023 | 8016604920233 6,04 228 D-2908 = 1,26 240
9646 | 8016604096464 15,54 200 B-2033 = 3,52 228 F-11518 | 8016604115233 1,84 237
9650 | 8016604096501 10,60 173 B-2039 | 8016604920394 4,00 229 F-12621 | 8016604126246 2,62 237
9651 | 8016604096518 8,24 173 B-2090 | 8016604720901 2,08 229 F-502 | 8016604905025 10,82 230
9652 | 8016604096525 10,82 173 B-2092 | 8016604920929 17,78 227 F-503 | 8016604905032 11,26 230
9672 | 8016604096723 6,56 200 B-2094 | 8016604920943 7,22 228 F-504 | 8016604905049 11,26 230
9673 | 8016604096730 2,20 200 B-251 | 8016604902512 46,96 241 F-505 | 8016604905056 11,26 230
9736 | 8016604097362 8,86 211 B-252 | 8016604902529 51,96 242 F-506 | 8016604705069 7,76 230
9737 | 8016604097379 8,86 211 B-252 | 8016604902529 51,96 247 F-507 | 8016604905070 7,96 230
9738 | 8016604097386 8,86 211 B-257 | 8016604902567 78,04 248 F-508 | 8016604905087 12,82 230
9739 | 8016604097393 8,86 211 B-290 - 4,08 240 F-509 | 8016604705090 14,36 230
9740 | 8016604097409 8,86 211 B-341 | 8016604803413 3,18 226 F-510 | 8016604705106 14,36 230
9741 | 8016604097416 8,86 211 B-342 | 8016604603426 1,46 226 F-601 | 8016604606014 10,82 230
9742 | 8016604097423 9,46 211 B-343 | 8016604803437 5,84 226 F-603 | 8016604506031 12,04 230
9743 | 8016604097430 9,46 211 B-350 | 8016604803505 0,20 226 F-604 | 8016604906046 16,64 230
9744 | 8016604097447 9,46 211 B-353 | 8016604803536 4,42 226 G-2090 | 8016604520907 2,78 229
9745 | 8016604097454 9,46 211 B-362 | 8016604803628 6,30 226 G-251 | 8016604302510 13,16 240
9836 | 8016604098369 8,86 211 B-363 | 8016604803635 3,36 226 G-252 | 8016604702525 12,82 239
9837 | 8016604098376 8,86 211 B-3900 - 5,02 243 G-253 | 8016604902536 9,06 239
9838 | 8016604098383 8,86 211 B-3905 = 5,22 243 G-255 | 8016604802553 9,32 239
9839 | 8016604098390 8,86 211 B-601 | 8016604806018 1,22 230 G-258 | 8016604902581 9,52 239
9840 | 8016604098406 8,86 211 B-603 | 8016604606038 18,94 229 G-259 | 8016604802577 7,92 239
9841 | 8016604098413 8,86 211 B-72080 - 17,98 228 G-260 | 8016604702600 15,78 239
9842 | 8016604098420 9,46 211 B-7230 | 8016604872303 6,24 228 G-260 | 8016604702600 15,78 250
9843 | 8016604098437 9,46 211 B-7236 | 8016604972379 5,46 228 G-260 | 8016604702600 15,78 251
9844 | 8016604098444 9,46 211 B-7242 | 8016604872426 5,14 228 G-2906 | 8016604929069 3,14 239
9845 | 8016604098451 9,46 211 B-7250 | 8016604872501 6,36 228 G-291 | 8016604502910 1,20 241
9936 | 8016604099366 8,86 211 B-7252 | 8016604772528 6,66 228 G-602 | 8016604906022 3,92 230
9937 | 8016604099373 8,86 211 C-2092 | 8016604720925 6,94 227 G-7250 | 8016604772504 3,96 228
9938 | 8016604099380 8,86 211 C-252 | 8016604102530 35,78 241 G-7252 | 8016604672521 7,92 228
9939 | 8016604099397 8,86 211 C-252 | 8016604102530 35,78 247 H-363 | 8016604903632 7,58 226
9940 | 8016604099403 8,86 211 C-252 | 8016604102530 35,78 248 L-2090 | 8016604420900 16,00 228
9941 | 8016604099410 8,86 211 C-291 | 8016604602917 7,80 241 L-2157 | 8016604821578 4,28 238
9942 | 8016604099427 9,46 211 C-335 | 8016604903557 7,78 226 L-322 | 8016604903229 8,24 225
9943 | 8016604099434 9,46 211 C-341 | 8016604703416 7,78 226 L-323 | 8016604903236 8,98 225
9944 | 8016604099441 9,46 211 C-364 | 8016604803642 4,20 225 L-341 | 8016604903410 10,70 225
9945 | 8016604099458 9,46 211 C-367 | 8016604703676 7,78 226 L-342 | 8016604903427 10,00 225
A-509 | 8016604805097 23,62 229 C-3900 | 8016604939006 15,62 243 L-343 | 8016604903434 10,00 225
A-510 | 8016604905100 22,04 229 C-3905 | 8016604939051 18,72 243 L-344 | 8016604903441 9,18 225
B-11518 | 8016604115202 2,22 237 C-513 | 8016604905131 7,46 231 L-345 | 8016604803451 0,32 225




L-350 | 8016604903502 9,18 P-255 | 8016604902550 11,46 R-15533 | 8016604155345 17,52
L-352 | 8016604903526 10,40 225 P-258 | 8016604602573 16,44 238 R-15533 | 8016604155345 17,52 237
L-353 | 8016604903533 10,92 225 P-259 | 8016604902598 14,76 238 R-20010 | 8016604200113 14,36 228
L-354 | 8016604903540 11,72 225 P-260 | 8016604802607 30,00 238 R-20020 | 8016604200229 2,20 229
L-362 | 8016604603624 8,32 225 P-260 | 8016604802607 30,00 251 R-2022 | 8016604820229 16,00 228
L-363 | 8016604703638 8,98 225 P-290 | 8016604902901 8,40 238 R-2035 | 8016604920356 1,50 232
L-364 | 8016604903649 8,94 225 P-342 | 8016604703423 0,20 226 R-2039 | 8016604820397 3,64 229
L-367 | 8016604803673 10,48 225 P-343 | 8016604703430 0,20 226 R-2057 - 1,44 238
L-371 | 8016604903717 11,14 225 P-350 | 8016604703508 0,20 226 R-2090 | 8016604920905 3,88 229
L-3900 - 9,42 243 P-352 | 8016604703522 0,20 226 R-2092 | 8016604820922 12,78 227
L-3905 = 8,74 243 P-362 | 8016604903625 3,80 226 R-2219 | 8016604922190 9,28 242
L-500 | 8016604905001 18,56 229 P-364 | 8016604703645 4,12 226 R-2221 | 8016604922213 9,28 242
L-506 | 8016604905063 18,36 230 P-368 | 8016604703683 0,20 226 R-251 | 8016604202513 1,84 240
L-510 | 8016604805103 18,94 229 P-7252 | 8016604572524 2,12 228 R-253 | 8016604502538 3,72 240
L-600 | 8016604806001 18,94 229 R-253 - 3,72 250 R-254 | 8016604902543 1,26 240
L-603 | 8016604906039 16,00 229 R-253 = 3,72 251 R-258 | 8016604502583 3,88 240
L-604 | 8016604806049 18,94 229 R-253 - 3,72 252 R-26201 | 8016604262210 8,10 237
M-12621 | 8016604126253 0,96 237 R- 253 = 3,72 253 R-26202 | 8016604262227 8,80 237
M-20300 | 8016604203015 2,00 229 R-253 - 3,72 254 R-26203 | 8016604262234 2,00 237
M-2035 | 8016604820359 1,22 232 R-0700 = 18,00 256 R-291 | 8016604902918 1,32 238
M-2092 | 8016604620928 23,74 228 R-11518 | 8016604115196 13,94 69 R-2911 | 8016604929113 2,74 239
M-2094 | 8016604820946 6,06 228 R-11518 | 8016604115196 13,94 236 R-292 - 0,72 239
M-2157 | 8016604921575 2,88 238 R-11521 | 8016604115226 16,16 236 R-294 = 5,04 239
M-253 | 8016604602535 6,66 240 R-11524 | 8016604115257 18,50 236 R-297 - 4,16 240
M-253 | 8016604602535 6,66 250 R-11527 | 8016604115288 19,94 236 R-332 | 8016604903328 0,48 226
M-253 | 8016604602535 6,66 252 R-11530 | 8016604115318 20,50 236 R-334 | 8016604903342 0,48 226
M-258 | 8016604602580 7,72 240 R-12518 | 8016604125195 16,20 69 R-339 | 8016604903397 0,48 226
M-362 | 8016604703621 3,84 227 R-12518 | 8016604125195 16,20 236 R-340 | 8016604903403 0,98 226
M-3900 = 5,84 243 R-12521 | 8016604125225 18,02 69 R-342 | 8016604803420 1,68 226
M-3905 - 5,84 243 R-12521 | 8016604125225 18,02 236 R-345 | 8016604903458 0,48 226
M-506 | 8016604805066 7,96 230 R-12621 | 8016604126222 15,62 69 R-34520 | 8016604345210 0,40 232
M-509 | 8016604605093 4,16 230 R-12621 | 8016604126222 15,62 237 R-347 | 8016604903472 0,48 226
M-510 | 8016604605109 11,30 230 R-13521 | 8016604135224 18,02 71 R-348 | 8016604903489 0,58 227
M-517 | 8016604905179 27,14 64 R-13521 | 8016604135224 18,02 237 R-349 | 8016604903496 0,54 227
M-517 | 8016604905179 27,14 231 R-13524 | 8016604135255 20,64 71 R-354 | 8016604803543 1,48 227
M-519 | 8016604905193 4,08 231 R-13524 | 8016604135255 20,64 237 R-35522 - 0,44 232
M-542 | 8016604205422 28,40 230 R-13527 | 8016604135286 21,98 71 R-35625 = 0,40 232
M-603 | 8016604806032 3,92 230 R-13527 | 8016604135286 21,98 237 R-357 | 8016604903571 12,44 225
M-7242 | 8016604672422 2,08 228 R-13530 | 8016604135316 23,30 71 R-359 | 8016604903595 12,44 225
M-7245 | 8016604872457 1,00 227 R-13530 | 8016604135316 23,30 237 R-371 | 8016604803710 1,06 227
N-1636 | 8016604016363 11,32 212 R-1419 | 8016604814198 11,22 70 R-372 | 8016604903724 0,82 227
N-1637 | 8016604016370 11,32 212 R-1419 | 8016604814198 11,22 237 R-380 | 8016604993800 1,68 227
N-1638 | 8016604016387 11,32 212 R-14527 | 8016604145285 19,68 71 R-382 = 1,32 227
N-1639 | 8016604016394 11,32 212 R-14527 | 8016604145285 19,68 237 R-3903 - 5,02 243
N-1640 | 8016604016400 11,32 212 R-14533 | 8016604145346 21,28 71 R-3909 | 8016604939099 20,42 55
N-1641 | 8016604016417 12,08 212 R-14533 | 8016604145346 21,28 237 R-3909 | 8016604939099 20,42 195
N-1642 | 8016604016424 12,08 212 R-1512 | 8016604915123 11,80 72 R-392 | 8016604903922 0,32 227
N-1643 | 8016604016431 12,08 212 R-1512 | 8016604915123 11,80 237 R-393 | 8016604903939 0,32 227
N-1644 | 8016604016448 12,08 212 R-1513 | 8016604915130 14,68 73 R-500 | 8016604095009 15,22 229
N-1645 | 8016604016455 12,08 212 R-1513 | 8016604915130 14,68 73 R-501 | 8016604905018 5,64 230
P-0700 = 5,40 256 R-1513 | 8016604915130 14,68 237 R-510 | 8016604505102 1,88 229
P-2039 | 8016604720390 2,12 229 R-1514 | 8016604915147 13,46 72 R-512 | 8016604905124 4,16 231
P-2090 | 8016604620904 2,48 229 R-1514 | 8016604915147 13,46 237 R-514 | 8016604905148 16,80 65
P-253 | 8016604702532 14,76 238 R-1515 | 8016604915154 14,68 72 R-514 | 8016604905148 16,80 65
P-254 | 8016604802546 11,46 238 R-1515 | 8016604915154 14,68 237 R-514 | 8016604905148 16,80 65




R-514 | 8016604905148 16,80 R-76 | 8016604900761 1,98 $-3906/5 1,24
R-514 | 8016604905148 16,80 231 R-77 | 8016604900778 1,52 238 $-3906/6 = 1,24 243
R-515 | 8016604095153 8,48 65 R-78 | 8016604900785 0,82 238 S-3906/7 - 1,16 243
R-515 | 8016604095153 8,48 231 R-79 | 8016604900792 1,16 238 S$-3906/7 = 1,16 244
R-516 | 8016604805165 22,48 67 R-80 | 8016604900808 1,36 238 S$-3906/8 - 1,16 243
R-516 | 8016604805165 22,48 231 R-81 - 6,26 238 S-3906/8 = 1,16 244
R-517 | 8016604095177 8,48 231 R-82 = 11,82 238 $-3906/9 - 0,82 243
R-530 | 8016604905308 6,44 231 R-9600 - 12,20 242 $-3906/9 = 0,82 244
R-531 | 8016604905315 2,66 231 R-9601 | 8016604996016 15,08 242 $-3906/9 - 0,82 244
R-532 | 8016604905322 5,38 231 R-9602 | 8016604996023 21,88 242 $-3907/12 = 14,84 244
R-534 | 8016604905346 6,98 231 R-9603 = 28,72 242 $-3907/13 - 57,56 244
R-535 | 8016604905353 5,80 231 R-9604 - 85,84 242 S-3907/14 = 39,96 244
R-537 | 8016604905377 0,82 231 R-9605 | 8016604996054 62,04 242 §-3907/16 - 8,04 244
R-538 | 8016604905384 7,84 231 R-9606 - 30,84 242 $-3907/19 = 48,46 244
R-542 | 8016604905421 4,94 230 R-9607 = 40,12 242 $-3907/2 - 1,98 244
R-542/1 | 8016604805424 5,84 231 R-9610 - 25,76 242 $-3907/30 | 8016604939075 3,18 244
R-542/2 | 8016604705427 2,04 231 R-9611 = 106,60 242 $-3908/1 | 8016604139116 18,54 244
R-542/3 | 8016604605420 5,92 231 R-9613 - 150,12 242 S-3908/10 | 8016604039126 14,10 244
R-542/4 | 8016604505423 4,74 231 R-9614 = 113,80 242 $-3908/11 | 8016604139123 17,80 244
R-542/5 | 8016604405426 4,74 231 R-9616 | 8016604996160 148,80 242 S-3908/12 | 8016604239120 0,82 244
R-542/6 | 8016604305429 5,84 231 R-9617 = 19,96 242 §-3908/13 | 8016604339127 1,16 244
R-55 | 8016604900556 1,40 238 §-2157 | 8016604721571 1,20 238 S-3908/14 | 8016604439124 1,74 244
R-56 | 8016604900563 0,46 238 S$-291 | 8016604702914 4,74 241 $-3908/15 | 8016604539121 1,74 243
R-57 | 8016604900570 1,36 238 $-3906/1 - 2,22 244 $-3908/15 | 8016604539121 1,74 244
R-58 | 8016604900587 1,74 238 $-3906/10 = 1,74 243 $-3908/16 | 8016604639128 2,22 244
R-59 | 8016604900594 9,52 238 $-3906/10 - 1,74 244 S-3908/17 | 8016604739125 2,22 244
R-60 | 8016604900600 5,20 238 S-3906/11 = 1,74 243 $-3908/18 | 8016604839122 0,98 244
R-601 | 8016604906015 23,14 229 $-3906/12 - 2,68 243 S-3908/19 | 8016604939129 0,98 244
R-603 | 8016604406034 10,24 230 S-3906/12 = 2,68 244 $-3908/2 | 8016604239113 72,68 244
R-605 | 8016604806056 2,94 230 $-3906/13 - 1,98 243 $-3908/20 | 8016604039133 3,14 243
R-61 | 8016604900617 1,52 238 $-3906/13 = 1,98 244 $-3908/21 | 8016604139130 0,50 244
R-62 | 8016604900624 2,18 238 $-3906/14 - 2,30 243 $-3908/22 | 8016604239137 1,74 244
R-63 | 8016604900631 1,12 238 S-3906/14 = 2,30 244 $-3908/23 | 8016604339134 1,74 244
R-64 | 8016604900648 7,96 238 $-3906/15 - 22,66 243 S-3908/24 | 8016604439131 4,54 244
R-65 | 8016604900655 0,38 238 S-3906/16 = 14,10 243 $-3908/25 | 8016604539138 7,16 244
R-66 | 8016604900662 1,16 238 $-3906/17 - 14,84 243 S-3908/26 | 8016604639135 8,00 244
R-67 | 8016604900679 13,68 238 S-3906/18 = 25,84 243 §-3908/27 | 8016604739132 2,18 244
R-68 | 8016604900686 2,48 238 $-3906/19 - 2,20 243 $-3908/3 | 8016604339110 90,76 244
R-69 | 8016604900693 2,48 238 $-3906/2 = 1,98 243 $-3908/31 | 8016604839139 8,90 243
R-70 | 8016604900709 1,04 238 $-3906/20 - 11,86 243 $-3908/4 | 8016604439117 17,80 244
R-71 | 8016604900716 1,74 238 $-3906/21 = 19,78 243 §-3908/5 | 8016604539114 20,40 244
R-72 = 1,16 238 $-3906/21 - 19,78 244 $-3908/6 | 8016604639111 8,04 244
R-72080 - 23,60 227 S-3906/22 = 60,56 243 S$-3908/7 | 8016604739118 8,04 244
R-72081 = 29,82 227 $-3906/22 - 60,56 244 S$-3908/8 | 8016604839115 60,96 244
R-7236 | 8016604972362 12,86 227 S-3906/23 = 41,20 243 $-3908/9 | 8016604939112 15,28 244
R-7241 | 8016604972416 5,84 225 $-3906/24 - 54,64 243 S$-506 | 8016604605062 3,88 230
R-7242 | 8016604972423 12,48 228 S-3906/24 = 54,64 244 S§-531 | 8016604805318 30,72 230
R-7243 | 8016604972430 6,14 225 $-3906/25 - 15,66 243 $-532 | 8016604805325 37,20 230
R-7244 | 8016604872440 6,04 225 $-3906/26 = 27,20 243 S-537 | 8016604805370 20,36 230
R-7245 | 8016604972454 8,78 225 $-3906/27 - 8,04 243 S-538 | 8016604805387 43,94 230
R-7250 | 8016604972508 12,68 228 S-3906/28 = 12,86 243 S-542 | 8016604105425 35,58 230
R-7252 | 8016604972522 12,94 228 S-3906/3 - 1,74 243 T-20323 | 8016604203589 6,18 256
R-73 | 8016604900730 1,24 238 S-3906/4 = 1,74 243 T-251 | 8016604802515 5,30 241
R-74 | 8016604900747 0,66 238 $-3906/4 - 1,74 244 T-255 | 8016604702556 5,80 240
R-75 | 8016604900754 0,16 238 $-3906/5 = 1,24 243 T-258 | 8016604702594 5,34 240




T-260 | 8016604602603 6,04 240
V-1636 | 8016604816369 11,32 212
V-1637 | 8016604816376 11,32 212
V-1638 | 8016604816383 11,32 212
V-1639 | 8016604816390 11,32 212
V-1640 | 8016604816406 11,32 212
V-1641 | 8016604816413 12,08 212
V-1642 | 8016604816420 12,08 212
V-1643 | 8016604816437 12,08 212
V-1644 | 8016604816444 12,08 212
V-1645 | 8016604816451 12,08 212

V-252 | 8016604402579 2,40 238
V-252 | 8016604402579 2,40 242
V-253 | 8016604802539 3,30 239
V-255 | 8016604502576 2,78 239
V-258 | 8016604802584 3,30 239
V-291 | 8016604802911 2,72 241

V-296 - 12,52 239
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Slocker

INOX

CHROME

——

TEFLON
"

——

PER TAGLIARE
PARA CORTAR
ZUM SCHNEIDEN
FOR CUTTING

LA RACCOLTA
LA COSECHA
DIE ERNTE
THE HARVEST

PER IL GIARDINO
PARA EL JARDIN
FUR DEN GARTEN
FOR YOUR GARDEN

PER CESPUGLI
PARA ARBUSTOS
FUR HECKEN
FOR HEDGES

AERARE
AIREAR
VERTIKUTIEREN
SCARIFY

VERDURE
VERDURAS
GEMUSE
VEGETABLES

INNESTO
INJERTAR
OKULIEREN
GRAFTING

PER RACCOGLIERE FOGLIE SECCHE
PARA RECOGER HOJAS SECAS
LAUB SAMMELN

TO COLLECT FALLEN LEAVES

PER LEGARE

PARA ATAR

FUR BINDEARBEITEN
FOR BINDING WORKS

LAMA FORGIATA
HOJA FORJADA
GESCHMIEDET
DROP FORGED

INOX

CHROME

TEFLON

\x\'ETE#
J015

UNIVERSAL
~—

CEE—

eco

—
SE—

TUBO TRIANGOLARE
TUBO TRIANGULAR
DREIKANT-GRIFFROHR
TRIANGULARTUBE

LAMA ONDULATA
HOJA ONDULADA
WELLENSCHLIFF
WAVY BLADE

LEGGERO
LIGERO

EXTRA LEICHT
LIGHTWEIGHT

PESO
PESO
GEWICHT
WEIGHT

TAGLIO A BATTENTE
CORTE YUNQUE
AMBOSS SCHERE
ANVIL SHEARS

FORBICE BYPASS
TIJERA BYPASS

BYPASS SCHERE
BYPASS SHEARS

RASTRELLO PER FOGLIAME
RASTRILLO PARA HOJAS
LAUBRECHEN

WIRE RAKE

ACQUA-STOP
AGUA-STOP
WASSERSTOPP

WITH WATER STOPPER

UNIVERSAL

PRODOTTO ECOLOGICO
PRODUCTO ECOLOGICO
UMWELTFREUNDLICHES PRODUKT
ECO-FRIENDLY PRODUCT

RICAMBI
RECAMBIOS
ERSATZTEILE
SPARE PARTS

ERGO

POWER



FIBRE
GLASS

LUNGHEZZA
LONGITUD
LANGE
LENGTH

DIAMETRO TAGLIO
DIAMETRO CORTE
SCHNITT-DURCHMESSER
CUTTING-DIAMETER

GIREVOLE 360°
GIRATORIO 360°
DREHBAR 360°
ROTATING 360°

GIREVOLE 180°
GIRATORIO 180°
DREHBAR 180°
ROTATING 180°

RAGGIO
RADIO

RADIUS
RADIUS

FIBRA DIVETRO
FIBRA DE VIDRIO
FIBERGLAS
FIBERGLASS

MANICO GIREVOLE
MANGO GIRATORIO
ROLLGRIFF

ROTATING HANDLE

TAGLIA ETIENI

CORTAY SOSTIENE
SCHNEIDEN UND HALTEN
CUT AND HOLD

LUNGHEZZA LAMA
LONGITUD HOJA
KLINGENLANGE
BLADE LENGTH

LUNGHEZZA LAMA
LONGITUD HOJA
KLINGENLANGE
BLADE LENGTH

DIAMETRO
DIAMETRO
DURCHMESSER
DIAMETER

PER LA VITICOLTURA
PARA LA VITICULTURA
FUR DEN WEINBAU
FOR VINICULTURE

ALLUMINIO
ALUMINIO
ALUMINIUM
ALUMINIUM

LAMA CURVA
HOJA CURVADA
GEBOGENE KLINGE
CURVED BLADE

LUNGHEZZA LAMA
LONGITUD HOJA
KINGENLANGE
BLADE LENGTH

AFFILALAMA
AFILADOR DE HOJA
MESSERSCHARFER
SHARPENING DEVICE

MISURA
TALLA
GROSSE
SIZE

PER LA FRUTTICOLTURA
PARA LA FRUTICULTURA
FUR DEN OBSTBAU

FOR FRUIT-GROWINGS

PER CASA E STALLA
PARA CASAY ESTABLOS
FUR HAUS UND STALL
FOR HOUSE AND BARN

PER PIANTE DA VASO

PARA PLANTAS EN MACETA
FUR TOPFPFLANZEN

FOR POTTED PLANTS

LAMA CURVA
HOJA CURVADA
GEBOGENE KLINGE
CURVED BLADE

PROTEZIONE CONTRO IL FREDDO
PROTECCION CONTRA EL FRIO
FROSTSCHUTZ

WINTER PROTECTION

TIPO DI GETTO
FORMAS DE CHORRO
SPRUHFORM

SPRAY PATTERN

TIPO DI GETTO
FORMAS DE CHORRO
SPRUHFORM

SPRAY PATTERN

AREA ANNAFFIATA MASSIMA
MAXIMA SUPERFICIE IRRIGABLE
REICHWEITE

RANGE

AREA DI IRRIGAZIONE MASSIMA
MAXIMA AREA DE RIEGO
MAXIMALE BEREGNUNGSFLACHE
MAX. IRRIGATION AREA




Slocker

WATERTIMER

PROGRAMADOR
TIMER
7  SENZABATTERIA
SIN BATERIA
OHNE BATTERIE
‘ ) WITHOUT BATTERY
) MISURA /2"
w” MEDIDA 1/2"
1/2 GROSSE 1/2"
SIZE 1/2 INCH
)  MISURA5/8"
” MEDIDA 5/8"
5/8 GROSSE 5/8"
SIZE 5/8 INCH
) MISURA3/4"
" MEDIDA 3/4"
3/4 GROSSE 3/4"
SIZE 3/4 INCH
(927 | PER3MISURE DIFFERENT
5/8" TRES MEDIDAS DIFERENTES
B GROSSEN 3X
3/4 FOR 3 DIFFERENT SIZES
(= )  LARGHEZZADELL ATTACCO
—Ti/ ANCHO DE LA CONEXION
12" ANSCHLUSSGROSSE
‘ ) SIZE OF CONNECTION
DIAMETRO
DIAMETRO
DURCHMESSER
DIAMETER
)  PRESSIONE
1 0 PRESION
DRUCK
_BAR J  pressure
. RIENTRO AUTOMATICO DEL TUBO
VUELTA AUTOMATICA DEL TUBO
— AUTOMATISCHER EINZUG
AuTO RETRACTS THE HOSE AUTOMATICALLY
TUBO PER IRRIGAZIONE
TUBO PARA RIEGO
‘* BEWASSERUNG
IRRIGATION TUBE
ANTITOSSICO
ANTI| amtoxico
NICHT TOXISCH
roxic NOT TOXIC

ICONS

BAR gBAR

SE—

ELECTRO

78 cm

1.000

RIDUZIONE DELLA PRESSIONE
REDUCCION DE PRESION
DRUCKREDUZIERUNG
REDUCTION OF PRESSURE

ELECTRO

DURATA BATTERIA
DURACION BATERIA
AKKU LAUFZEIT
BATTERY RUN-TIME

LUNGHEZZA DELLA LANCIA
LONGITUD LANZA
BRAUSENLANGE

LENGTH OF LANCE

SERBATOIO DA
CAPACIDAD TANQUE
FULLVOLUMEN
FILLING VOLUME

PEZZI
PIEZAS
STUCKZAHL
PIECES

INNESTO V

INJERTO V
VEREDELUNG V
GRAFTING DEVICEV

ANTI ANNODAMENTO
ANTI ENREDAMIENTO
ANTIVERKNOTUNG
ANTI KNOT

ANTITORSIONE
ANTITORCEDURA
ANTIVERDREHUNG
ANTITORSION

5 STRATI

5 ESTRATOS
5 SCHICHTEN
5 LAYERS

6 STRATI

6 ESTRATOS
6 SCHICHTEN
6 LAYERS

BATTERIA LI-ION
BATERIA LI-ION
LI-IONEN-AKKU
LI-ION BATTERY
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SEGHETTI PROFESSIONALI




AR EERLE

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
@D seghetto Ultra Accel T
straight 240 1573 24 12 56,38- 4 ||903585 444244

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

R1573 | 24 12 34,52- [T AT
@ Lama ricambio 419035851445241

)

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
(D seghetto Ultra Accel |||'||[|'|'|'[|'|]|]|'|ﬂ|'[ﬂ|ﬂ'||
curve 240 1574 24 12 57,22- 4||903585 446248
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
R1574 |24 12 35,56- [T
@ Lama ricambio 470035857447245
o

) Seghetto super Accel
Con manico in alluminio - rivestito
in gomma - chiusura automatica

ry
SN g
’| ?rps'y:'rfu?’?_
L R
Wi

e doppia inclinatura (per taglio da Art m Gr P2./St € EAN
sotto). i i T
Lunghezza lama 21 cm. ) |||'||[|'|'|'[|'|"|'[|'|]|'[|'|'|]'|]|
Superleggero. 1516 21 12 40,30 4 ||903585 119210
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
Riste |2 2 [2sea | JNWITINITIOC]
479035857120216

@ Lama ricambio

(D seghetto Accel

Wi
r
rrr..g___”
i
L]

Supercompatto, con manico in Art m Gr Pz/St € EAN
gomma sintetica e chiusura ) ) T
automatica. _ |||'||[|'|'|'[|'|"|'|]'[|'|]'|]|'|'|]|
Lunghezza lama 16 cm. 1520 16 12 42,46 4 ||903585 110163
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
R1520 |16 12 23,1s- AT
47"903585"112167

@ Lama ricambio
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D Seghetto F-180

Con chiusura automatica e doppia supercompatto. @ Seghetto Gomboy e chiusura automatica.
inclinatura per taglio da sotto, Lunghezza lama 18 cm. Con manico in gomma sintetica Lunghezza lama 21 cm.
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

1517 |18 12 25,46- TN 520 |21 12 48,36- TITTITI)
47"903585"143185 47"903585"121213

@ Lama ricambio @ Lama ricambio

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

R1517 |18 12 19,58- T 1520 |21 12 30,28- T
4lo03s58s5144182 4903585122210

) Seghetto Pocketboy 130 Ideale per cacciatori, vigili del fuoco, @ Seghetto Pocketboy 130 taglio da sotto. Taglio dolce per
Chiusura automatica, doppia camping, esercito militare. Con manico rosso e dentatura legno verde.
inclinatura, super compatto. Lunghezza lama 13 cm. piu larga. Doppia inclinatura per Lunghezza lama 13 cm.

Art. | cm | Gr. Pz./St. | € | EAN Art. | cm | Gr. Pz./St. | € EAN

1555 |13 | |12 |37,16- | UL LOLULLIL 1555-L |13 | |12 |3s,9s- | TINITTTAN T T
479035857340133 479035857346135

@ Lama ricambio @ Lama ricambio

Art. Pz./St. | € EAN Art. cm | Gr. Pz./St. | € EAN

Rasss (13| ERREES T T ] RisssL[13 | ERREES (T T I
419035851341130 419035851347132

cm | Gr.

@ Seghetto Pocketboy 170 Art. cm Gr. Pz/St. | € EAN
Chiusura automatica, doppia
inclinatura per taglio da sotto. _ Hmm"ﬂ-ﬂmﬂﬂ""
Lunghezza lama 17 cm. 1556 7 12 38,96 4 ||903585 340171
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
R-1556 |17 12 24,92- T T
@ Lama ricambio 470035857341178




@ Seghetto Pocketboy 170
Con manico rosso e dentatura
pili larga. Doppia inclinatura per
taglio da sotto. Taglio dolce per
legno verde.

Lunghezza lama 17 cm.

A
Fl'iii.-..,-p‘._,‘i’_l‘_y:‘;l“
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
1556-L |17 12 37,80- ""“ I I"
47"903585"346173

@ Lama ricambio

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

R-1556-L | 17 12 24,68-

4||903585 347170

@ Seghetto Topgun

Con manico in plastica e chiusura
automatica.

Lunghezza lama 20 cm.

*fino ad esaurimento

* hasta agotamiento

* solange der Vorrat reicht
*While supplies last

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

1526 20 12 43,54-

4||903585 133209

@ Lama ricambio

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

R-1526 | 20 12 25,96~

4||903585 134206

) Seghetto Topgun

Con manico in plastica e chiusura
automatica.

Lunghezza lama 24 cm.

*fino ad esaurimento

* hasta agotamiento

* solange der Vorrat reicht
*While supplies last

EEEEEREEIIEELERIERLLEERELIELE

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

1527 24 12 44,80-

4||903585 133247

@ Lama ricambio

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

R-1527 | 24 12 28,00-

4||903585 134244

) Seghetto Bigboy
Chiudibile, manico in alluminio
gommato, doppia inclinatura.
Ideale per tagli grossi - per lavori a
due mani.

Lunghezza lama 36 cm.

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

1528 36 12 73,50-

4||903585 354369

@ Lama ricambio

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN

4||903585|355366||

R-1528 | 36 12 45,54-




@ Seghetto Katanaboy 500

@ Lama ricambio

slocker

FRPETNFRFR AR RO NP I'«"l"l'l'l'r!'«"l’l'!"l"'!fl'i'ﬁh

4"903585 403500

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
1572 50 8 223,70-
Art cm Gr. Pz./St. € EAN
R-1572 |50 12 107,50-

4"903585 404507

@ Seghetto fisso Gomtaro
Supercompatto, con manico in
gomma sintetica e custodia.

@ Lama ricambio

@ Gomtaro rosso

Con la lama di altissima qualita e
custodia. Adatto per tagliare le radici

di piante e alberi.
Lunghezza lama 24 cm.

@ Lama ricambio

4||903585 102182

4||903585 102212

4||903585 102243

4||903585 102274

4||903585 102304

4||903585 103189

4||903585 103219

4||903585 103240

4||903585 103271

4||903585 103301

4||903585 153245

Art cm Gr. Pz./St. € EAN
1518 18 12 47,98-
1522 21 12 49,06-
1523 24 12 51,68-
1524 27 12 54,78-
1525 30 12 58,62-
Art. cm Gr. Pz./st. € EAN
R-1518 18 12 28,56-
R-1522 21 12 30,16-
R-1523 24 12 31,80-
R-1524 |27 12 34,30-
R-1525 30 12 38,56~
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
1542 24 12 64,70-
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
R-1542 24 12 36,60-

4"903585 154242"
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D seghetto fisso Gomboy?7 D seghetto fisso Tsurugi
Supercompatto, con manico in gomma sintetica e custodia. 200-8/300-8 / 400-8 / 200-10/300-10/ 400-10
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
1508 21 12 57’86- 4||903585 413219 1575 20 6 83'26- 4||903585 450207
1509 24 12 61,58- 4"903585 413240 1576 30 6 92,52- 4||903585 450306
1510 27 12 65’22- 4"903585 413271 1577 40 6 106’40- 4||903585 450405
1511 30 12 65’14- 4"903585 413301 1578 20 6 83’26- 4||903585 452201
1579 30 6 92’52- 4||903585 452300
® Lama ricambio 1580 40 6 106,40- || ""I]m]""ml'ml]lr"
! 47903585"452409
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
R-1508 | 21 12 30,36- ||W”ﬂ"ﬂ|""]"""ﬂ @ Lama ricambio
47"903585"295211
R-1509 | 24 12 34,34- ||||ﬂ|lﬂﬂﬂ|]|ﬂﬂ]|ﬂﬂ[|] Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
47"903585"295242
R-1510 | 27 12 35,80- . "903585 o R-1575 |20 12 46,28- . ||W
R-1511 30 12 39,34- 4"903535 el R-1576 | 30 12 53,18- 4”903535 L
R-1577 40 12 60,14- . ||9I0II3I5 sls ! 5“1| 4"olzl
R-1578 20 12 46,28- 4”903535 453208
Rrs7e [0 = [sane | [WNTINNT]
R-1580 | 40 12 60,14- . T T




(@ seghetto fisso Natanoko
Lama fissa con custodia.

D= Mmoo

AR 0 RN R R R R e

Lunghezza lama 30 cm (modello
robusto).

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
1535 |30 12 72,18- [T AT I
47"9035857129301
(D Lama ricambio
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
R-1535 |30 12 51,70- [T
4"903585"130307
TR 0 W W R R
) Seghetto fisso Natanoko Lunghezza lama 33 cm (modello
Lama fissa con custodia. robusto).
Art. cm | Gr. Pz./St. € EAN
1536 |33 | |5 |7s,74- | (AT T
47"9035857129332
@ Lama ricambio
Art. cm | Gr. Pz./St. € EAN
R-1536 |33 | |12 |52,36- | |||||| L
47"903585"130338
) Seghetto fisso Natanoko Lama fissa con custodia.
2000 Lunghezza lama 33 cm.
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
1565 |33 6 100,40 | || WTTTITATY T
47"903585"401339
@ Lama ricambio
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
R-1565 |33 12 69,74- || T
47"9035857402336

*e/

&

D Seghetto Ibuki 390

Con lama curva di alta qualita.

Manico in acciaio rivestito in

slocker

gomma. Con custodia.
Lunghezza lama 39 cm.

Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
1540 |39 6 113,26- |||||| T
47"903585"275398
@ Lama ricambio
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
R-1540 | 39 12 77,22- T
4"903585"276395

f
-

(@ seghetto Ziibat 240 /270 /

300/330 Manico gommato, impugnatura
Con lama curva di alta qualita. perfetta. Con custodia.
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
1552 |24 6 71,72- [T
47"903585%"270249
1551 |27 6 76,88- TR
479035857270270
1550 |30 12 80,24 |
479035857270300
1541 33 12 84,26- |
479035857270331
@ Lama ricambio
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
R-1552 | 24 12 47,80- AT
479035857271246
R-1551 |27 12 47,40- ||
479035857271277
R-1550 |30 12 51,92- |
479035857271307
R-1541 33 12 54,74- " I III I " ”
479035857271338




@D Seghetto Sugoi 360 / 420
Con lama curva di alta qualita.

Manico gommato, impugnatura
perfetta. Con custodia.

4"903585 390367

4"903585 390428

4"903585 391364

4"903585 391425

Art. cm Gr. Pz/St. € EAN
1545 36 6 117,14-
1543 42 6 122,44-
@ Lama ricambio
Art. cm Gr. Pz./St. € EAN
R-1545 36 12 75,92-
R-1543 42 12 80,92-
/
(D Roncola Ono 120
Art. | cm | Gr. Pz./St. € EAN

1570 | 12 |

D Seghetto Forester 4500

Lunghezza lama 38 cm.
Peso: 2.260 g.

) Seghetto Yamabico 330
Con lama dentata e denti anche
sulla parte superiore della lama,
che permettono di incidere il sotto
del ramo in modo che rompendosi

Art. | cm | Gr.

vy

si stacchi nettamente. Manico
gommato, impugnatura perfetta.
Con custodia.

Lunghezza lama 33 cm.

Pz./St. € EAN

1567 |33 | |6

@ Lama ricambio

Art.

cm | Gr.

84,04- ||"“ I " "
4903585407331

Pz./St. € EAN

R-1567 | 33 | | 12

(@ Roncola Yoki 270

Art | cm | Gr.

52,98- UL LU
47"903585"408338

Pz./St. € EAN

|12 [133.00- | T 574 EB |12
4llg03s585568100

Art.

|1o7,16-| [T
479035857570271

cm Pz./St. € EAN

1581 | 220-450cm | 4

|253,55-| T T
4%7903585'273455




slocker

. S
ﬂ"“ 1

) Seghetto Hayauchi*

Con manico lungo in alluminio e

custodia.

Lunghezza 228 cm - 370 cm. Art. m Pz/St. € EAN

Q@ Seghetto Hayauchi Ippon 1533 | 228-370cm 4 239,54- [T
Con manico lungo in alluminio e 49035851177395

custodia T
Lunghezza 180 cm. 1566 180.cm 2 238,72 4 "9 035851426394

Art. cm | Gr. Pz./St. € EAN

R-1533 | 10 102,64 | | ITTTTRTIIN]
4903585177029

@ Lama ricambio

Art. cm Pz./St. € EAN
) Seghetto Hayauchi* 1534 235-490cm 4 282,38- 4 "9 035851178392
Con manico lungo in alluminio e 1538 244 - 630 cm a 348,26- "
479035857179399

custodia

Art. cm | Gr. Pz./St. € EAN

R-1533 | 10 102,64 [T
47903585"177029

@ Lama ricambio

l
1

|

Art. cm Pz./St. € EAN
) Seghetto Nobita* * Sul manico NOBITA si possono 1530 120cm 6 91,04- 4 "9 035851234272
Con manico in alluminio super applicare le lame GOMTARO da i | ||| | || ||
leggero e custodia. 18,21,24,27,30 cm. 1531 150¢cm 6 94,46 4 "90353 51237273




CT———— . e

Art. cm Pz./St. € EAN

1537 [ 200-330cm 6 182,20- I "ﬂﬂﬂﬂ“ﬂ'ﬂﬂmﬂ"ﬂ

47"903585"272151

D seghetto Ziibat telescopico 1539 |175-270cm 6 160,60- | |
Con manico in alluminio gommato- 4903585272120
telescopico e custodia _ _ [||'||]|'|'|'||'|"||'|'|'||]]|T|["
Lunghezza lama 33 cm. 1546 230-390cm 6 212,26 4 "903535 272182

Art. cm | Gr. Pz./St. € EAN

A A R-1541 33 | 12 54,74- . "9' 0“3 Is sls Izl 7I1| sap
@ Lama ricambio
i
L. —
M - E‘ﬂiﬂf

4"903585 370420

4"903585 371427

4"903585 427391

RS S gy
— &
—
@D Seghetto Hayate telescopico
Con manico in alluminio super Art. cm Pz./St. € EAN
leggero e custodia.
Lunghezza 240 cm - 380 cm. 1561 240-380 cm 2 344,42-
@) Seghetto Hayate telescopico @) Seghetto Hayate Ippon 1800 1562 240 - 500 cm 2 389 60-
Con manico in alluminio super Con manico in alluminio super !
leggero e custodia. leggero e custodia. i
Lunghezza 240 cm - 500 cm. Lunghezza 180 cm. 1564 180cm 2 310,46
Art. cm | Gr. Pz./St. € EAN
R-1561 | 12 115,78
@ Lama ricambio

4"903585 373421

@) Seghetto Longboy 3600
Chiudibile con custodia.

B ,
. e
. & g B,
, L — —— ﬂ.

Art. cm Pz./St. € EAN

1557 145 -360 cm 3 317,62- " I I“ I I I
4"903585"3653605

Art. cm | Gr. Pz./St. € EAN

R-1557 | 36 | 12 92,60- " "“ I “
47"903585"366362

@ Lama ricambio




per per per
Art. Art. Art.
s.lk Fermo lama Gomboy Bloccante grande
I y ] Art.F-1529 Art.E-1533/4
€6,86- €18,42-
Ricambi seghetti 1529 ol
k|
-
Bullone Super Accel Molla Tendilama in alluminio
Art. B-1529 [ Y Art.A-1533 Art.F-1537
€5,14- i ™ €8,26- € 21,80-
s 1533 | 1537
1555 1534 1539
1556 1538 I 1546
Bullone F-180 Stopper piccolo e medio Tendilama in plastica
Art.B-1517 Art. B-1533/1 Art.F-1539
€4,94- - €6,64- €21,30-
1533 ﬂ,. 1537
1517 1534 \ 1539
1538 ' 1546
Fermo lama F-180 Stopper grande Bullone
Art.F-1517 Art.B-1533/3 Art.B-1529
€5,72- €9,80- €5,14-
1533 ﬁ, 1529
1517 1534 \ 1555
1538 ” 1556
Bullone Accel 160 Tendilama per Hayauch Manico
Art.B-1520 Art.C-1533 Art. M-1520
€5,14- € 35,20- €13,00-
1533
1520 1534 1520
1538
Fermo lama Accel 160 Fodero Manico
Art.F-1520 Art.D-1533 Art. M-1533
€4,94- €29,00- €166,04-
1520 1533 1533
Bullone Gomtaro Bloccante piccolo Manico
Art.B-1522 Art.E-1533/2 Art.R-1534
€5,58- €16,90- € 274,72-
1533
1522 1534 1534
1538
Bullone Top Gun Bloccante medio Manico
Art.B-1526 Art.E-1533/3 Art.R-1538
€6,08- €17,34- € 272,00-
1533
1526 1534 1538

1538




per per per
Art. Art. Art.
Impugnatura di gomma Fodero Fodero Ziibat 330
per Gomtaro
Art. F-1540 Art.D-1537
1518 Art.B-1518 €33,10- €42,50-
€14,56-
1522 4 1537
3332
1524 1546
1525
Impugnatura Fodero Gomtaro
Super Accel
Art.F-1518
Art. M-1516 € 28,12-
€24,44-
1516 1518
Art. per €| EAN
1534/M Manico Hayauchi 490 (L) 1534 144,22-
1534/M1 Manico Hayauchi 490 (M) 1534 97,96-
1534/M2 Manico Hayauchi 490 (S) ultima uscita 1534 105,88-
1538/M Manico Hayauchi 630 (XL) 1538 220,02-
1538/M1 Manico Hayauchi 630 (L) 1538 150,16-
1538/M2 Manico Hayauchi 630 (M) 1538 137,80-
1538/M3 Manico Hayauchi 630 (S) ultima uscita 1538 119,48-
A-1537 Manico gommato Ziibat 150 cm 1537 78,06-
F-1550 Manico gommato Ziibat 1541/1550/1551/1552 33,52-
B-1539 Bloccante Zlbat 1537/1539/1546 13,64-
M-1537 Manico interno Ziibat 150 cm 1537 64,00-
M-1539 Manico interno Ziibat 120 cm 1539 46,56-
B-1521 Bullone F180 mod. vecchio 1521 3,56-
B-1530 Bullone Nobita 1530 2,62-
B-1540 Bullone Ibuky 1540 2,78-
F-1516 Fermolama Super Accel 1516 7,22-
R-1530 Lama Gomboy 240 1530 29,42-
A-1539 Manico ricambio gommato Zibat 120 cm 1539 63,48-
1533/M1 Manico interno Hayauchi 370 1533 114,04-
1533/M Manico gommato per Hayauchi 370 1533 137,00-
A-1533 Molla 1533/1534/1538 8,26-
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